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1AF 004 05 Power amplifier I
1AF 004 06 Detector
1AF 004 09 Filter capacitors
1AF 004 32 Exciting amplifier
1AF 004 33 Power amplifier II
1AF 005 99 Stabilized supply
1AF 009 26 Stabilized supply
1AN 290 54 Transformer and rectifier
1 — Thermally isolated chamber for T cell

1AF 004 05 YcHjiMTe.-iL MomuocTH I
1AF 004 06 JJeTeKTop
1AF 004 09 KoHnencaTopM <{>njiLipa
1AF 004 32 ycHjiiiTejiB BosÓyjKaeHUH
1AF 004 33 ycnjiiiTeJiB MoniHOCTH I I
1AF 005 99 CTa6naH3npoBaHHBni ncroHHiiK
1AF 009 26 CTa6nJIH3HpOBaHHMlI HCTOHHHK
1AN 290 54 TpaHC$opMaTop u BMnpjiMUTejn.
1 — TeMnepaTypno nsojmpoBaHHaH Kawepa ajia ’I'-o6pa3HOÍi

CXeMBI

1AF 004 05 zesilovač výkonový I
1AF004 06 detektor
1AF 004 09 filtrační kondenzátory
1AF 004 32 zesilovač budicí
1AF 004 33 zesilovač výkonový II
1AF 005 99 stabilizovaný zdroj
1AF 009 26 stabilizovaný zdroj
1AN 290 54 transformátor a usměrňovač
1 — tepelně izolovaná komůrka pro T článek
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Pohled ze strany tištěného spoje!
Bna co CToponti neuarHoro MOHTawa!
View from the side of printed Circuit board!
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N. p. TESLA Brno vyrábí elektronické měřicí pří-
stroje určené pro laboratorní, dílenské a servisní
účely.

— měřiče napětí a proudů
— měřiče hodnot elektrických obvodů

— měřiče času a kmitočtu a čítače

— generátory
— oscilografy
— měřiče parametrů  polovodičů

— normály a kalibrační zařízení
— jiné elektronické měřicí přístroje

— spektrometry NMR
— elektronové mikroskopy

H.  n.  TECJIA Bpno BtmycKaeT sjíeKTpoHHbie n3Me-
pMTejibHaie npufíopbi B nctiojtíieunu jum jiabopaTo-
pilíí, np0H3B0ACTBeHHbIX peXOB H yqaCTKOB TeXHU-
necKoro ofícjiy>KHBaHiiH.
— ojieKTpoHHBie H3MepnTejin Hanpa>KeHHH n TOKa
— 3JieKTpoHHbie n3MepnTejin napaMerpoB sjíeKTpn-

uecKnx peneň
— ajieKTpoHHbie n3MepHTejin BpeMeHii, uacTOTM u

CUeTUMKII
— renepaTopbi
— ocnnjijiorpa<j>bi
— sjíeKTpoHHMC n3McpnT0jin napaMerpoB nojiynpo-

BOBHHKOB
— CTaHAapTbi n ycTpoňcTBa flJiH KajinfípoBKH
— ocTajibHbie ajieKTpoHHbie n3McpnTejibHbie

npuGopbi
— cneKTpoMeTpbi HMP
— SJíeKTpOHHbie MnKpocKonbi

TESLA Brno, Nat. Corp., produces electronic mea-
suring Instruments designed for laboratory, work-
shop and Service purposes.

— Voltage and  current meters
— Electronic meters of circuits and components

— Electronic time and frequency meters and
counters

— Generators
— Oscilloscopes

— Parameter and semiconductor meters
— Standards and calibrating devices
— Sundry electronic Instruments

— NMR Spectrometers
— Electron microscopes



BM 524
Výrobní  č ís lo:

3aBOACKOÍÍ HOMep:.....................................

IZCT M8M6HemM r- PEHEPATOP BM 524 (naptMH 802)

ilpeaoxpaHkiejiM s npučope saMeiuuDTCR samiTHuia
pesMCTopauu.
Ha sToro BUTeKanr cjieflyreme usMeneHaa:

CTD. 4
B nepere nocTaBURema wacTetí McitnimeTCH 8
uiTyK npefloxpaHMTejieS a npHOaRnHDTCfl:
2 lux. peancíop TR 212 2R2/K
4 mi. pesHCTOp TR 212 3R3/K

2 MT. Jiauna HaKauMBaHMH 24 B/0,05 A saueHHeTCH
2 M.  Jiaxna HaKaxHBaHMR 24 B/0,024 A 1AN 109 71

CTD. 6
"SauMTa” - npe cxpamiTejiH HcwumDTCR n npnOa-
BjiHDTca: aaaiHTHhie peaucTopu R270 - R272.

CTp, 14
Ha saAHeii naHejin MCKjioqaDTCR npeaoxpaaHTejiM
24,  25 ,  26.

IdaMeHeaMH B npmiozeHHM

Bk 524/5 - 1AN 290 54
npeAOxpaHKTeai. P2 aaReHRercs peakc-
TopoM R270, P3 pesHciopoM R271.

BM 524/9 - npejjoxpaaiTejtt PÍ MCiUDwaeTCH, P2
3aueHHeTCH peazcropoM R270 (0 ,125 B t ,
3 ,3  On), P3 aaseaseTCH peancTopoa
R271 (0,125 B t ,  2 ,2  On). B BUBOA H? 11
TpaucjopMáTopa L 1 npKúaBJíHeTCH sa-
MTHbifl peBHCTop R272 (0 ,125  Bt ,  3 ,3  On).

ZMfcfOVŤ LIST - GBfKHATOR BM 524 (0rie 80?)

V přistrojí byly zrušeny jistící pojistky,
které jsou nahrazeny ochrannými odpory.
Z toho vyplývají následujíc! změny i

•s«Jř
V seznamu dodávaných dílů se  ruší 8 ks  po-
jistek a přistupuje:
2 ks  odpor IR 212 2R2/K
4 ks odpor TR 212 3R3/K.

2 ks  žárovka 24 V/0,05 A se mění na
2 ks  žárovka 24 V/0.025 A 1AN 109 71

ALTERATIQNS - G2F1RATDR gM 524 (aeríes 602)

In this instrument the fuses were replaced by
protec  t i ve  resistors. Ibis results in  following
alterations:

pase 4
In the list of  supplied parte the 8 pes. fuses
were deleted and the following was added:
2 pes. resistor TR 212 2R2/K
4 pes.  resistor TR 212 3R3/K.

2 pes. Lamp 24 V/0.05 A replaced by
2 pes.  Lamp 24 V/0.025 A 1AH 109 71

page 6
In item "Protection" the fuses are deleted and
protective resistors R270 to R272 are added.

page 14
On the back panel were deleted the fuses 24,
25 and 26.

Alterations in  the Illustration Siclosure

BM 524/5 - 1AN 290 54
Puse P2 replaced by resistor R270,
P3 by resistor R271.

BM 524/9 - Puse PÍ deleted, P2 replaced by re-
sistor R270 (0.125 W» 3 .3  Q),
P3 replaced by resistor R271 (0.125 >»
2 .2  C). To the tap Ho. 11 of  trans-
foxmer Li  was added the protective
resistor R272 (0.125 *1 3*5 &)•

atr, 6
V odstavci "Jištění" se ruší pojistky a při-
stupují: ochranné odpory R270 až R272.

str, 14
Na zadním panelu přístroje jsou zrušeny po-
jistky 24, 25, 26.

Změny v obrazové příloze
BM 524/5 - 1AN 290 54

Pojistka P2 nahrazena odporem R270,
P3 odporem R2?l.

BM 524/9 - Pojistka PÍ zrušena, P2 nahrazena
odporem R270 (TR 212 3J3).
P3 nahrazena odporem R271
(TR 212 2J2).  Do vývodu č .  11
transformátoru LI přistupuje
ochranný odpor R272 (TR 212 JJJ).



OBSAH CO4EPJKAHKE CONTENTS

1 .  Rozsah použití př ístroje .............................. 3
2. Sestava úplné dodávky .............................. 3
3. Technické údaje ............................................. 4
4. Princip činnosti př ístroje . . . .  6
5. Pokyny pro vybalení, sestavení

a př ípravu p ř ís t roje  k provozu . . .  9

6. Návod k obsluze a používání př ístroje . 10

7. Popis mechanické konstrukce p ř í s t roje  . 18
z

8. Podrobný popis zapojení  .............................. 19
9. Pokyny pro údržbu př ís troje . . . .  25

10. Pokyny pro opravy ...................................... 28
11. Pokyny p ro  dopravu a skladování  . . 34

12. Údaje o záruce  ............................................. 34
13. Rozpis e lektr ických součást í  . . . .  35
14. Přílohy

1 .  Hasnauenne npuóopa .................................. 3
2. KoMnjieKTHOCTb nocraBKH . . . .  3
3 .  TexHHuecKue jtaHHbie .................................. 4
4.  IIpnHuiin .ueňcTBUH npnfíopa . . .  6
5 .  YKaaaHiHíi no  pacnaKOBKe, cóopKe

n noaroTOBKe npnóopa K sKcnjiyaTapHn . • 9

6 .  KHCTpyKpnH no  oKcnjiyaTaunn npn6opa . 10

7 .  OnncaHHe MexannuecKoň
KOHCTpyKiinH npnóopa .................................. 18

8 .  riojtpoŠHoe onncaraie cxeMbi . . . .  19
9 .  YKasanna no  yxojiy 3a npnÓopoM . . 25

10.  YKaaaHHH no peMOHTy .................................. 28
11. YKaaaHHH no  TpaHcnopTnpoBKe

H xpaneHHio .................................................. 34
12.  YcjiOBHH rapaHTHH .......................................... 34
13. CnenH HKaitHH ajieKTpnnecKHx aeTajieň . 35
14. IIpHJIOJKeHHH

1.  Scope of applicat ion of the instrument 3
2. Contents of a complete consignment . 3
3. Technical da t a  ............................................. 4
4. Principle of the instrument operat ion 6
5. Instructions for  unpacking the

instrument,  its assembly
and preparat ions for use . . . .  9

6. Instructions for manipulation and use
of the instrument ...................................... 10

7. Description of the mechanical
design of the instrument . . . .  18

8.  Detailed descript ion of the circuitry . 19
9. Instructions for  maintenance

of the instrument ...................................... 25
10. Instructions for repairs . . . .  28
11. Instructions for  t ranspor t  and storage 34

12. Guarantee ..................................................... 34
13. List of electr ical  components  . . .  35
14. Enclosures

Vzhledem k rychlému vývoji svě tové elektroniky
mění  se obvody a př is tupují  a zlepšují  se součást i
našich př ís trojů .

Někdy vinou tisku a požadavků  expedice se nám
nepoda ř í  zanést  tyto změny do  t ištěných p ř í ruček.

BBHfly Obicrporo TeMna paaBHTHH MHposoň ajieKTpo-
HHKH H3MeHHIOTCH CX6MBI, nOHBJIHÍOTCH HOBbie H CO-
BepmeHCTByiOTCH nerajiH Haiunx npnfíopoB.

Knorna no  BHHe neuaTH HJiH TpefíoBaHHÍi 3KcneAH-
UM ne yaaeTCH BnecTH 3TH H3MeHeHHH B Haneua-
TaHHbie nocoÓHH.

B TaKHX CJiyuaHX OHH npHBOflHTCH Ha OTJteJIbHOM
jiHcre.

Owing to  the  rapid devélopment of e lect ronics  in
the  world,  t he  circui ts  of ou r  Ins t ruments  are
al tered and components  of new types  o r  improved
design are  employed.
Sometimes, due to printing terms o r  the require-
ment of speedy shipping, it i s  impossible to  include
a description of such a l tera t ions  in the appro-
pr ia te  pr inted manual.
Therefore,  if necessary,  such alterations are  given
in  a loose leaf.

Změny se proto v p ř ípadě  potřeby uvádě j í  na  zvlášt-
ním listě .
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1. ROZSAH POUŽITÍ PŘÍSTROJE 1. HA3HAHEHI4E nPHBOPA 1. SCOPE OF APPLICATION OF THE INSTRUMENT

Generátor  je tranzistorový zdro j  s inusového napě t í
o p řesném a velmi stabilním kmitoč tu v rozsahu
10 Hz až  110 kHz a s malým zkreslením řádově
setin procent .  Př ístroj  je u rčen  p ro  univerzální  po-
užití v nízkofrekvenční měř icí  technice a plně  vy-
hoví pro  všechna laboratorní  měření .  Generátor  je
opa t řen  dvěma nezávislými výstupy, k t e ré  mohou
dodávat  do  měřeného objektu dvě  napě t í  s fázo-
vým rozdílem 0° nebo 180°. Tím se použitelnost
generá toru  rozšiřuje o různá  fázová měření ,  pro-
měřování  symetr ických zesilovačů  a obvodů  apod.

TenepaTop BM 524 — sro TpaH3iicTopHbiň ncTou-
HHK cnHyconnaJibHoro HanpH/KeHHH TOUHoii n oueHb
CTaómibHoň uacTOTbi B flnanasone 10  Tu; - 110  Kfii
c MajibíM KO3<j)(f)nij,neHTOM HejraHenHbix ncKa>KeHnň,
cocraBJíHiomnM npnóji. corbie nojm nponeHTa. Ilpn-
6op npennasHaucH jma oórqero ncnojib3OBaHHH B
HH3KOuaCTOTHoň n3MepnTejibHoň TexHKKe H noji-
HOCTbio ynoBJícTBopaeT TpeóoBaHUHM, npea,bHBJiae-
MbíM KO BceM jiaóopaTopHbíM H3MepeHKHM. TeHepa-
TOp OCHameH UByMH HCSaBHCHblblMM BbIXOflaMU, KO"
ropbie MoryT OTnasaTb B usMepaeMbiň oÓBCKT a,Ba
Hanpa?KeHKH c pa3HOCTbio cf>a3 0° min 180°. B pe-
3yjibTaTe 3Toro renepaTop MoxceT óbiTb ncnoJib3OBaH
ii H.JIH pasjínuHbix 4>a3OBbix n3McpeHmi, n3MepeHHH
ciiMMCTpniHbix ycHjinTCjicň n peneň ii T. n.  Bbico-
Kaa ycToňunBOCTb, jounocTb uaciOTbi nosBOJimoT
ncnojib3OBaTb renepaTop B KanecTBe ncTonmiKa
cTaHjjapTHon uacTOTbi B oÓJiacrn H1! njia cneiinajib-
Hbix TOUHbix KSMepemin ii ruin nsMepenna nepeaa-
ToiHbix napaMeipoB ueTbipexnojnocnnKOB, oójiana-
loimax KpyToň uacTOTHoň xapaKTepncTKKoň. Onenb
Majioe snanenne KoaťjxjjniineHTa nejinneňHbix ncKa-
JKCHHH BbIXOHHOrO HanpHTKCHIIH nO3BOJIHCT KCnOJIb"
3OBaTb renepaTop B xanccTBe ncTonnuKa cnrnaua
npn  K3MepeHnn HeaiiHeňHbix iiCKancennň ycmiKTe-
Jieň. MaJibiň TCMnepaTypnbin Koa mrnenT yxo.ua
uacTOTbi n pejiecooópasHoe cxewnoe pemenne rene-
paropa cnocoScTByiOT Towy, uro yKasannbie napa-
Mcrpbi BbinepxiiBaiOTCH B mnpoKOM nnanasone pa-
boneii TeMnepaTypbi.
MexaHHuecKaa n sjíeKTpnuecKaa KOHpenmiH rene-
paTopa no3BOJiaeT ncnojib3OBaTb 9TOT npn6op B xa-
uecTBe cocTaBHoň uacrn óojiee Kpynnbix JiaSoparop-
Hbix n $H3nnecKnx ycranoBOK, Hanpubiep, npnóopoB
snepnoro MarmiTHoro pesonanca.

2. KOMFIJIEKTHOCTb FIOCTABKH

2.1. Tlepenenb Bcex nocTaBJíaeMbix uacTeň

1 uiT. renepaTop ' BM 524
1 uiT. narpysKa npoxojiHaa 600 Ow 1AK 057  37

The TESLA BM 524 generá tor  i s  a transistorized
supply of sinusoidal voltage of precise and very
s table  f requency control lable  within the  range
10 Hz to  110 kHz, and wi th  very low waveform
distortion of the  o rde r  of hundredths of one per-
cent .  This ins t rument  is intended for universal use
in AF measur íng technique and  fully meets  all  re-
qui rements  in laboratory applications.  The generá-
tor  has  two mutually independent  ou tpu ts  which
can  supply two voltages of 0° or  180° phase  dif-
fe rence  into  the  measured  object. Consequently,
t he  generá to r  is sui table  for use in var ious phase
measurements and for  testing symmetrical  ampli-
f iers  and  circuits, e tc .
The high stability, precision and  controllabili ty
of t he  produced frequency render  the  generá to r
applicable a s  a supply of s t andard  f requencies
within t he  AF range  for the extremely accura te
measurement  of t he  t rans fe r  proper t ies  of quadri-
poles  wi th  s teep  ampli tudě  character is t ics .  Owing
to  the very low non-l inear distort ion of the output
voltage, t he  generá to r  can serve  a s  a f requency
supply in the  measurement  of the  distortion of
amplifiers.  The low temperature  dependence  of t he
produced frequency and  the  use  of speciál  c i rcui ts
in the  generá to r  ensure opt imum paramete r s  with-
in a wide ambient  tempera ture  range.

Vysoká stabili ta,  p řesnost  a nastavitelnost  kmitoč-
tu  umožňuje použití generá toru  jako zdroje  s tan-
dardn ího  kmitoč tu  v nf oblasti  p ro  speciální  přes-
ná  měřen í  a pro měření  přenosových vlastností
č tyřpólů  se s t rmou amplitudovou charakter is t ikou.
Velmi malé  nel ineární  zkreslení  výstupního napě t í
dovoluje použití  generá toru  jako zdroje kmitoč tu
pro měření  zkreslení  zesilovačů .  Nízký teplotní  ko-
eficient změny kmitoč tu a vhodné obvodové uspo-
řádán í  generátoru zaručuj í  uvedené parametry
v š i rokém rozmezí pracovních teplot .

Mechanická i e lekt r ická  koncepce generá toru
umožňuje t en to  p ř í s t roj  použít jako součást  vě tších
laboratorních a fyzikálních př ístrojů ,  nap ř .  pří-
s t rojů  jaderné magnet ické rezonance.

2. SESTAVA ÚPLNÉ DODÁVKY

2.1. Seznam všech dodávaných dílů

1 ks  Generátor  BM 524
1 ks  Zátěž průchozí  600 O 1AK 057 37

The ingenious mechanical and  electrical  concep-
t ions  of t he  generá tor  make  it sui table  for use in
extensive laboratory and  physical ins t rument  se t -
ups, such a s  those fo r  nuc lear  magnet ic  resonan-
ce  investigations.

2. CONTENTS OF A COMPLETE CONSIGNMENT

2.1. List of supplied parts

1 pc. Generátor  BM 524
1 pc. Load 600 Í2, open-circuit  1AK 057 37
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1 HIT. ABOKHOK 3aX<HM 1AK 484 15 1 pc. Twin terminál 1AK 484 15
2 uiT. iHTencejib 1AF 895 57 2 pes. Plug 1AF 895 57

2 ks Kabel 1AK 641 94 2 iUT. Kafíejib 1AK 641 94 2 pes. Cable 1AK 641 94
1 ks Síťová šňůra 1AK 643 53 1 iiiT. cereBOH .mHyp 1AK 643 53 1 pc. Meins cord 1AK 643 53
2 ks Pojistka 500 mA/250 V - T - 35 A 2 uiT. npe,noxpaHHTejib 500 MA/250 B - T - 35 A 2 pes. Fuse 500 mA/250 V - T - 35 A
2 ks Pojistka 400 mA/250 V - T - 35 A 2 uiT. npejjoxpaHHTejib 400 MA/250 B - T - 35 A 2 pes. Fuse 400 mA/250 V - T - 35 A
2 ks Pojistka 250 mA/250 V - T - 35 A 2 uiT. npeaoxpaHHTejib 250 MA/250 B - T - 35 A 2 pes. Fuse 250 mA/250 V - T - 35 A
2 ks Pojistka 200 mA/250 V - T - 35 A 2 uiT. npejioxpaHHTejib 200 MA/250 B - T - 35 A 2 pes. Fuse’ 200 mA/250 V - T - 35 A
2 ks Žárovka 24 V/0,05 A 2 iHT. JiaMna HaKajinBaHnH 24 B/0,05 A 2 pes. Lamp 24 V/0.05 A
2 ks Žárovka
1 ks Instrukční knížka
1 ks Balicí list

1AN 109 62 2 uiT. JiaMna HaKajiMBaHiiH
1 HIT. HHCTpyKUKH
1 uiT. ynaKOBOHHbiň JincT

1AN 109 62 2 pes. Lamp
1 pc. Instructions Manual
1 pc. Packing Gard

1AN 109 62

1 ks Záruční list 1 niT. rapaHTHHHoe cBnueTejibCTBO 1 pc. Guarantee Certificate

2.2. Náhradní díly (na zvláštní objednávku) 2.2.  3anacHbie uacTH (no  ocoÓeHHOMy 3aKa3y) 2.2. Spáre parts (available on speciál order)

Usměrňovač 1AN 290 54 BbinpHMHTejib ' 1AN 290 54 Rectifier 1AN 290 54
Stabilizovaný zdroj 1AF 009 26 CTa6nJIJi3HpOBaHHbIH UCTOHHMK

CTaÓHJIHSHpOBaHHblň
1AF 009 26 Stabilized supply 1AF 009 26

Stabilizovaný zdroj +42 V 1AF 005 99 HCTOHHHK +42  B 1AF 005 99 Stabilized supply +42 V 1AF 005 99
Měřidlo 1AP 777 46 KaMepHTejibHoe ycTpoiícTBO 1AP 777 46 Meter 1AP 777 46
Řadič S7 1AN 558 30 llepeKJiioHaTejib S7 1AN 558 30 Selector S7 1AN 558 30
Přepínač S4 1AK 534 95 IlepeKJiiouaTejib S4 1AK 534 95 Switch S4 1AK 534 95
Přepínač S5, S6 - 1AK 536 34 nepeKJHoiaTejib S5 ,  S6 1AK 536 34 Switches S5, S6 1AK 536 34
Výstupní dělič

3. TECHNICKÉ ÚDAJE

1AK 059 66 BbixojiHoň nejiHTejib

3. TEXHnHECKWE JJAHHBIE

1AK 059 66 Output divider

3. TECHNICAL DATA

1AK 059 66

Kmitočtový rozsah: 10 Hz - 110 kHz ve 4 rozsazích

Nastavitelnost kmitočtu: skokově na 3 dekadická
místa

plynule na všech rozsazích s rozlišením
1 . 10-  4
plynule na rozsahu 1 -10  kHz
s rozlišením 1 . 10 -5

Chyba kmitočtu: ±0,5% ±0,02 Hz při +23  °C
v poloze KAL

Stabilita kmitočtu: změna kmitočtu s teplotou
TK < ±7  . 10 -5 /°C;
drift < 1 . 10“ 5/5 min. po 30 minutách provozu
drift < 5 . 10 -6 /5 min. po 1 hodině provozu.

JJnana3OH uacroT: 10  Tu  - 110  KFq pasÓHT
na  4 noAAnanasoHa

YcraHCBKa qacTOTbi: no  CKauKaM — 3 necHTUHHbix
pa3pH.ua
njiaBHo Ha Bcex npenejiax c TounocTbio 1 . 10  " 4;
Ha npejiejie 1 - 10  Kfu c TounocTbio 1 . 10"  5

riorpeiiiHocTb uacTOTbi': ±0 ,5% ±0 ,02  Tii npn
±23  °C  B nojio>KeHHH KAJI.

CTaÓHJibHOCTb uacTOTbi: yxoa uaCTOTbi B aaBncuMoc-
TH OT TewnepaTypbi: TK Menee ±7  . 10~ 3/°C
apeH$ Menee 1 . 10  - s /5 MHH nocjie 30  MKH
paóoTbi
npeHcf) MÓHee 5 . 10  "75  Mun nocjie 1 uaca
paóoTbi

Frequency range: 10 Hz to 110 kHz, in 4 partial
ranges

Frequency setting: In steps: In three decadic places
Continuously: With 1 .10~  4 resolution within all

the ranges;
with 1 . 10"5 resolution within the range 1 to
10 kHz

Frequency error: ±0.5% ±0.02 Hz at +23  °C in the
position “CAL.“

Frequency stability: Temperature dependence of
the frequency: < ±7  . 10"5/°C
Drift: < 1 . 10“ 5/5 minutes after 30 minutes of

operation;
< 5 . 10"  6/5 minutes after 1 hour of operation
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Frequency response of t he  ou tput  voltage (both:
ou tpu t s ) :  Better than  ±0.3  dB (±3%)

Outputs:  Output -I — Signál output (phase  0° o r
180°), control lable
Output II — Reference output  (phase  0°), fixed

Output impedance:  600 Q (both  ou tpu ts )
Output voltages:  Output  I

— Min. 3.16 V across  a 600 D load
— Min. 6.32 V a t  no  load
Output II
— Min. 5 V across a 600 D load
— Min. 10  V at no  load

Distortion at max. output voltage (including
background) :  < 0.15% within the range 10 Hz
to 20 Hz;

< 0.10% within the range 20 Hz to 110 kHz
(both  outputs)

Output a t tenuator  for  output I :  70 dB, i n  10  dB
steps;  e r ror  less t han  ±0.3  dB/step

Meter  of the output level:  Error of the mete r :
±3% of the full-scale deflection over  the whole
frequency range. The voltmeter  indicates
correct ly when the r a t ed  load impedance i s
applied.

Kmitočtová charakter i s t ika  výstupního napě t í :
lepší  než ±0,3  dB (±3%)  pro oba výstupy

Výstupy: výstup I — signálový (fáze 0° nebo 180°)
— regulovatelný
výstup II — referenční  (fáze 0°) — neregulo-
vatelný

Výstupní impedance:  600 íl pro oba výstupy
Výstupní napě t í :  výstup I

— min. 3,16 V na zátěži 600 Q
— min. 6,32 V naprázdno
výstup II
— min. 5 V na  zátěži 600 Q
— min. 10  V naprázdno

Zkreslení  při  max. výstupním napě t í  (včetně
pozadí) :  <0,15% pro 10  Hz - 20 Hz
< 0,10% pro 20 Hz - 110 kHz. Pro oba výstupy.

HacroTHaH xapaKTepHCTHKa BbixouHoro
HanpHJKeHMH: iiepaBHOMepHOCTb Mcnee ±0 ,3
(±3% ) obonx BbixojioB

Bbixojtbi: BbixoA I — cnrHajibHbin ($a3a  0° njin
180°) ,  peryjiHpyeMbiň
Bbixon I I  — cpaBHeHKH ($a3a 0° )
HeperyjiHpyeMbiň

BbixoflHoe conpoTnBjíemie: 600 Ow o6a Bbixopa
BbixojiHoe Hanpfl>KeHne: Bbixon I — MHH. 3,16 B na

Harpy3Ke 600 On, MHH, 6,32 B npn xojiocTOM
xojie
Bbixon I I  — MHH. 5 B na  HarpysKe 600 C>M,
MHH. 10  B npn xojiocTOM xope

Ko3<J>(|)HUHeHT HeJIHHeňHblX HCKaXteHHH npH
MaKCHMaJIbHOM BbIXOAHOM HanpHJKeHHH ( BKJIIO'
uaa $OH): Menee 0 ,15% B pnanasone 10  Tp  -
- 20  Ip

’ Menee 0 ,10% B AHanaaone 20  Tp  - 110  xFp,
PJIH OÓOHX BbIXOAOB

EbixouHoň pejiHTejib min Bbixopa I :  70  pB no  CTy-
neHBM 10  pB, norpeuiHOCTb Menee ±0,3  pB/
/cryneHb

IÍ3MepHTepb BbixopHoro ypoBHfl: norpeuinocTb
BOPbTMCTpa +3% nOPHOrO OTKPOH6HKH CTpePKH
BO BceM pnana3one uacroT,
paHHbie BOPbTMerpa peiicTBHTepbHbí ppp Harpys-
KH Ha HOMHHaPHHOe COnpOTHBPCHHe

Výstupní dě l ič  pro výstup I: 70 dB  po  10  dB stup-
ních, chyba menší než ±0,3 dB/stupeň

Měřidlo výstupní úrovně :  chyba vol tmetru  ±3%
z plné  výchylky v celém kmitoč tovém rozsahu,
údaj  voltmetru plat í  př i  zat ížení  jmenovitou
impedancí

Operating conditionsycpoBHH sKcnpyaxapHH

Pa6ouap TeMneparypa OKpy>KaK»pero BO3pyxa:
±5°C  - +40  °C

OTHocHTepbHaa BPaptHOCTb Bospyxa 40% - 80%
I[aBPeHHe BO3pyxa: 86  000 H/M2 - 106  000 H/M2

HanppjKCHHe nuTaHHP: 220 B/120 B ~10%
HacTora HanppjKeHHH nnraHUH: 50  Tp
Bují nHTaioinero TOKa: nepeMenHbiň cHHyconnajib-

Hbiň K. H. H. Menee 5%
nOTpeÓjIHCMaH MOipHOCTb: 15  BA
Pl3MeHeHne HanpsoKeHHH ceTH B npepejiax ±10%:

He BJinaeT Ha napaMerpbi
BneiiiHee sjíeKTpHuecKoe nojic: npeHe6pe>KHMo MaJio

Pracovní podmínky

Pracovní teplota  okolí:  ±5  °C až ±40  ”C

Relativní vlhkost :  40% až 80%
Tlak vzduchu:  86 000 N/m2 až 106 000 N/m2

Napájecí  napě t í :  220 V/120 V ±10%
Napájecí  kmitočet:  50 Hz
Druh napájecího proudu:  střídavý-sínusový,

zkreslení  menší  než 5%
Př íkon: 15  V A
Vliv změny síťového napě t í  ±10%:  nemá vliv

na  parametry
Vně jší  e lekt r ické  pole: zanedbatelně  malé

Ambient t empera tu re  range: ±5  °C to ±40 °C
Relative humidity range :  40% to 80%
Atmospheric pressure range:  86 000 N/m2 to

106 000 N/m2

Powering voltage: 220 V or  120 V ±10%
Powering f requency:  50 Hz
Powering current :  Sinusoidal AC, distortion less

than  5%
Power consumption:  15 VA
Influence of ±10% mains  voltage variations:  Does

not affect  the parameters
External  electr ical  f ie ld:  Negligibly smáli
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Vnější magnet ické  pole:  zanedbate lně  malé
Poloha p ř í s t roje :  vodorovná nebo nakloněná

Jištění: pojistka:
P Í  — síťová 200 mA/250 V - T - 35  A pro  220 V

400 mA/250 V - T - 35 A pro 120 V
P2 — 250 mA/250 V - T - 35  A
P3 — 500 mA/250 V - T - 35 A

Osazení: 19 tranzistorů ,  24 diod, 4 Zenerovy
diody, 3 integrované obvody

Bezpečnostní t ř ída:  I podle ČSN 35 6501

Bnemnee MarHUTHoe nojie: npeHe6pe>KHMo Majio
riojio>KeHHe npnóopa: ropnaoHTajibnoe njin

HaKJIOHHOe
3ainHTa: npeAoxpaHKTejib P Í  — cereBoň 200 MA/

/250 B - T - 35 A ruin 220 B
400 MA/250 B - T - 35 A AJiH 120 B
P2 - 250 MA/250 B - T - 35 A
P3 - 500 MA/250 B - T - 35 A

Pa6ounK KOMnjieKT nojiynpoBojmuKOBbix npnbopOB:
19  TpaH3HCTOpOB, 24  AKOB.OB, 4 CTaÓHJIHTpOHbl,
3 nHTerpaJibHbie cxeMbi

Kjiacc SesonacHOCTH: I no  npejtnncaHnaM M3K

External  magnet ic  field: Negligibly smáli
Working position of the generátor :  Horizontál o r

ti l ted
Protection: By fuses:

P Í  — mains 200 mA/250 V - T - 35 A for  220 V
400 mA/250 V - T - 35  A for  120 V

P2 — 250 mA/250 V - T - 35  A
P3 — 500 mA/250 V - T - 35 A

Complement:  19 transistors,  24 díodes, 4 Zener
diodes, 3 Integrated circuits

Intrinsic safety:  Class I, according to IEC recom-
mendations

Dimensions and weights

Generátor ,  unpacked:  Width 472 mm, Height
160 mm, Depth 403 mm, Weight 13.5 kg

Generátor,  packed :  Width 720 mm, Height 450 mm,
Depth 600 mm, Weight 25 kg

The condit ions fo r  t ransport  and  s torage are  in
section 11.

4. PRINCIPLE OF THE INSTRUMENT OPERATION

The TESLA BM 524 generátor is basically an  RC
generátor  of classical design, i. e. an  amplif ier
with two feedback loops (Fig. 1 ) .

Rozměry a hmotnost

Nezabalený př ístroj:  šířka 472 mm, výška 160 mm,
hloubka 403 mm, hmotnost 13,5 kg

Zabalený př ís troj :  š í řka 720 mm, výška 450 mm,
hloubka 600 mm, hmotnost  25 kg

Podmínky pro dopravu a skladování  jsou uvedeny
v kapitole 11.

4. PRINCIP ČINNOSTI PŘÍSTROJE

Generátor  BM 524 je RC generá tor  klasického ty-
pu, tj. zesilovač  se  dvěma smyčkami zpě tné vazby
(obr .  I j .

Pa3Mepbi H Bec

HeynaKOBaHHbiň npnóop: mnpnHa 472 MM, BbicoTa
160  MM, rjiyóniHa 403 MM, Bec 13,5  Kr

ynaKOBaHHbiň npnóop: mnpuHa 720 MM, BbicoTa
450 MM, raiyÓHHa 600 MM, sec 25  Kr

VcjiOBUM TpaHcnopTnpoBKH n xpaneHUH npnBejtCHbí
B raiase 11 .

4. nPKHUHn flEňCTBKfl IIPHBOPA

reneparop BM  524 — sro peocraTHo-eMKoeraon re-
Heparop KjiaccnqecKoro raná, T. e. ycnjinrejih c
AByMH uenHMn oóparaoií CBH3H.

Obr. 1
PliC. 1
Fig. 1

1 — zesilovač A 1 — YcHJiHTejib A
2 — vazba /3i 2 — cBH3t
3 — vazba @2 3 — cBH3b @2

1 — Amplifier A
2 — Feedback j3i
3 — Feedback (32
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Zpě tná  vazba s p řenosem je kladjiá, vazba s
p řenosem je záporná,  zesilovač  má  zesí lení  A.
Pak plat í  p ro  zesílení zesilovače s vazbami:

The feedback of t ransfer  funct ion is positive,
the feedback of fi2 t ransfer  function i s  inverse,  and
the gain of the amplifier i s  A. Consequently t he
amplification of t he .  amplif ier  with the two feed-
backs employed is:

OópaTHan CBH3b c Koa nuneHTOM nepejiauM
HBJIHeTCH nOJIOJKUTeJIbHOÍÍ, CBH3B C KO3$$nUJieHTOM
nepejiaun $2 HBJíaeTCa OTpunaTejibHoň, ycnjuiTeJib
objíanaer K03<j>$HuneHT0M ycHJieHHH A.  Kosením -
eHT ycnjieHMH ycnjiKTejia npn Hajinunn oópaTHbix
CBH3eň onpenejiHercH no opwyjie:

Celé zapojení  osciluje na  kmitoč tu, pro k te rý  plat í

($1 $2 ) • A = 1

Pro oscilace na  jediném kmitoč tu je záporná  zpět-
ná  vazba /S2 kmitoč tově  závislá a je tvo řena RC
č lánkem typu dvojité T. Pro udržení  optimálních
pracovních podmínek a konstantního nezkresle-
ného výstupního napě t í  je druhá k ladná  vazba
ampli tudově  závislá a v popisovaném generátoru
je tvo řena dě l ičem z odporu a termistoru.

Skutečné blokové zapojení včetně  doplňkových
obvodů  je znázorněno na  obr.  2.

Základem celého generátoru je stejnosměrně  vá-
zaný budicí zesilovač  se dvěma vstupy a jedním
výstupem. Do vstupu pro zápornou vazbu je při-
veden signál z RC č lánku typu dvojité T, buzené-
ho  z výstupu budicího zesilovače. Prvky RC č l ánku
jsou proměnné,  a t ím je umožněna změna kmitoč-
tu generátoru. Do druhého vstupu budicího zesilo-
vače pro k ladnou vazbu je př iveden signál z vý-
stupu výkonového zesilovače II p řes  napěťově  zá-
vislý dě l ič  z odporu R a perl ičkového termistoru
R t. Účelem výkonového zesilovače II je zesílit vý-
stupní  napě t í  budícího zesilovače na  požadovanou
napěťovou úroveň  potřebnou pro referenční  výstup
II a pro výkonové buzení  napěťově  závislého děli-
če.

1 - Í /Sl  — Č2) .A

and  the circuitry osci l lates  at a f requency which
meets  the condition:

( / J1 -P2 )  . A = 1

In  o rde r  t o  obtain oscil lations of a single frequen-
cy, the inverse feedback <32 is f requency-dependent
and  is formed by an  RC network of the twin-T
type.  So as to maintain  opt imum working condi-
t ions  and cons tan t  undistor ted output  voltage, the
positive feedback i s  ampli tude-dependent  and i s
formed by a divider consisting of a resistor and a
thermistor.
The block schematic d iagram of t he  generátor ,
including the ancillary circuits,  i s  shown in Fig. 2.

The basic of the generá tor  is a DC-coupled driving
amplif ier  which has  two inputs and one  output .
The s igna!  arriving f rom the RC network,  which
is of t he  twin-T type and  is driven by -the driving
amplifier,  i s  applíed to the  input  for  the inverse
feedback.  The  components  of the RC network are
control lable  in o rde r  to  enab le  the selection of
the genera ted  frequency.  The  signál from the
power amplifier II is applied to  the  input for the
positive feedback via a voltage-dependent  divider,
which i s  formed by a resistor R and  a beat  ther -
mistor R t. The purpose  of t he  power amplif ier  II
i s  to boost t he  ou tput  voltage of the driving ampli-
f ie r  to the voltage level required for t he  reference
output  II and  for driving the voltage dependent
divider.

Bca cxeMa BoaóyjKjxaeTCH na  nacTOTe, npn KOTopoií
HMeeT MecTO paseHCTBo:

(01  - /S 2 ) . A = 1

ZUm obecneneHHH KOJieóamiň ejinHoň nacTOTbi penb
OÓpaTHOH CBH3H jS2 HBJIH6TCH SaBHCHIIjeň OT HaCTOTbl
n oÓpaaoBana nenouKoň RC  runa zjBoíÍHoe T .  JJjia
noAHepzKUBaHKH onTKMajibHoro pejKUMa paóoTbi n
nocTOHHHoro nencKajKeHHoro BbixojiHoro HanpHJKe-
HHH BTOpaa HOJIOJKIITejIbHaH CBH3B HBJIHeTCH 3a-
BUCHmeň OT aMnjiHTyjibi. Henb oópaTHoň CBH3n
onncbiBaeMoro reoepaTopa obpasoBana nejiHTejieM,
cocTOHiijKM H3 conpoTHBJíeHUH n TepMHCTopa. JJeň-
CTBUTejibHaH ÓJiOK-cxeMa c yneTOM scex Aonojinn-
TejibHbix peneň noKasana na  pne. 2 .
OcHOBHon nacTbio Bcero renepaTopa HBJíHeTCH ycn-
JIHTCJIb BOSÓyjKAeHUH CO CBH3bK) HO HOCTOHHHOMy
TOKy, KOTopbiň HMeex jma Bxo.ua n ojiHH Bbixojj.
Ha  Bxojj curnajia OTpnijaTejibHoň odparaon CBH3H
nojjaeTCH curnaji o ř  penouKn RC raná jmoiiHoe T,
KOTopaa B03byn<jiaeTCH BbixojmbiM curnajiOM ycHJin-
Tejia BosbyjKAeHKH. SjíeMeHTbi ijenn RC HBjmioTCH
nepeMeHHbíMK, neM obecnennsaeTca H3MeneHne nac-
TOTbi renepaTopa. Ha  BTopoň Bxojj ycHjmTeJiH B03-
óy KAeHHH, npeAHasHaneHHbiň jum cnraajia nojio-
jKnTeJibHoň oÓpaTHoň CBB3H, nojtaeTCH curnaji c Bbi-
xojja ycujiHTejia MomnocTH I I  nepea jjejinTejm, co-
ópaHHbiň Ha conpoTKBjíeHHn R n MHHnaTiopHbiň
TepMHCTop R t , K03$<f>nnneHT uejienna Koroporo 3a-
BHCHT OT HanpHJKeHHH. ycnjinTejib MonjHoeTM I I
npejmasHauen jjjm ycujieHrm BbixojjHoro HanpnjKe-
HH3 yCMJIHTeJIH BO3by?KZjeHHH no ypOBHH, HeoÓXO-
jWMoro min Bbixona cpaBHeHWH I I  n juis nepenaun
HeobxonnMoň MonjHocTn Ha sxon jieJinTejia 3aBK-
CHujero OT Hanpa>KeHKH.
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Obr. 2
Pne. 2
Fig. 2

1 — ycnjiHTejib BO3Óy>KaeHnH
2 — ueno Ka RC Tnna aBoňHoe T
3 — MHBepTOp A = — 1
4 — 4>aaa 180°
5 — Bbixoa njiaBHo
6 — yCHJIHTeJIb MOHJHOCTIl I

7 — ycnjiHTe.ib MomnocTM II
8 — Bbixoa rpydo
9 — aereKTop

10 — Bbixoa
11 — nCTOqHMKH IWTaHHH

1 — Driving amplifier
2 — Twin-T type RC network
3 — Inverter, A = —1
4 — Phase 180°
5 — Output control — fine
6 — Power amplifier I
7 — Power amplifier II
8 — Divider of the output voltage
9 — Detector

10 — Output
11 — Supplies

1 — budicí zesilovač
2 — RC článek dvojité T
3 — invertor A = —1
4 — fáze 180°
5 — výstup jemně
6 — výkonový zesilovač I
7 — výkonový zesilovač II
8 — dělič výstupního napětí
9 — detektor

10 — výstup
11 — zdroje

Also a frequency-dependent precision inverter,
which rotates the phase of the voltage of the driv-
ing amplifier through 180° within the whole fre-
quency range of the generátor, is connected to the
output of the driving amplifier. Consequently, by
suitably setting the phase switch Sl, the output
voltage of the driving amplifier can be applied to

K Bbixojiy ycHjiHTena B03Óy>KAeHHH noAKJiioueH raK-
>Ke TOUHbiň nHBepTop, KOTopbiň CflBnraeT HesaBn-
CHMO OT UaCTOTM $a3y HanpHHtCHKH yCHJIHTCJIH BO3-
óyjKaeHHH na 180° B npenejiax Bcero unanaaona uac-
TOT renepaTopa.
CjienoBaTejibHo, nyrcM nepeKJiioueHKH nepeKjnoua-
Tejui <J>a3bt S1 MO/Kiio Ha Bxoa ycujiMTCJiH Moiipioc-

Na výstup budicího zesilovače je připojen rovněž
přesný invertor, který otáčí frekvenčně nezávisle
fázi napětí budicího zesilovače o 180° v celém kmi-
točtovém rozsahu generátoru.

Přepnutím přepínače fáze S1 lze tedy přivádět na
vstup výkonového zesilovače 1 přes potenciometr
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the  input of the power amplif ier  I, via the poten-
t iometer  R1 for  f ine  voltage control ,  either with
equa l  o r  opposite phase  with regard to tha t  on  the
signál  output  II. The two power  amplif iers  are  of
the same design and do  not  cause phase  Shift of
the input  voltage. The output  impedance of these
amplif iers  is very low; the required output  impe-
dance  of 600 of the whole  generá tor  must be
formed by an  external  load.  The  signál output I is
supplemented by a step divider of the output divi-
de r  formed by three attenuator pads  of the type
and the vol tmeter  Circuit composed of a detector
and a meter  M.

jemné regulace  napě t í  R1 napě t í  v výstupu budi-
c ího  zesilovače s fází  shodnou nebo opačnou vzhle-
dem k fázi  výstupu II. Oba výkonové zesilovače
jsou shodně  zapojené a nenatáčej í  fázi vstupního
napě t í .  Výstupní impedance těchto  zesilovačů  je
zanedbatelně  malá  a požadovaná výstupní impe-
dance  generá toru  600 Q je tvo řena  vně jšími odpo-
ry.

Signálový výstup I je ještě  doplněn hrubým děli-
čem výstupního napě t í  tvořeným třemi útlomový-
mi č lánky typu TT a obvodem voltmetru,  který se-
stává z detektoru  a vlastního měř idla M.

Všechny zesilovače generátoru jsou napájeny ze
tří  stabil izovaných zdrojů ,  čímž je úp lně  vyloučen
vliv změny síťového napě t í  na  parametry generá-
toru.

Tu I nonaBdTb uepes noTeHnnoMCTp TOUHoň ycTa-
HOBKii Hanpa/KeHHH R1  HanpHHcenne c Bbixojja ycn-
jinxejiH BO3Óy>Kíi,eHKH, < >a3a Koroporo cooTseTCTByeT
njin HBJíaeTCH obpaTHoň no  OTHomenmo K <j>a3e cnr-
Hajia Ha Bbixone I I .  O6a ycHjinTejiH MonpiocTH ime-
ioT OAHHaKOByio cxeMy n ne  CABnraioT $a3y Bxo,n.-
Horo HanpazKeHHH. BbixotXHoe conpoTHBjíeHHe sTux
ycHjiHTejieň npeHe6pe>KHMO Majio n Tpeóyewoe Bbi-
xojtHoe conpoTHBjíeHHe renepaTopa 600 Ow o6ec-
nemiBaeTCH BHeuiHHMM conpoTHBJíeHHHMK.
Bbixoa CHTHajia I ,  KpoMe Toro, aonojiHeH rpyÓbiM
BejinTejieM BbixojiHoro Hanpa>KeHHH, odpaao-BaHHbíM
TpeMH ajTenioaTopaMH ;r-o6pa3HOH cxeMbi n cxeMoň
BOJibTMerpa, cocToanieii H3 aeTeKTopa n codcTBenno
npn6opa M.
Bce ycHJiHiejiH renepaTopa nnraiOTCJi OT Tpex cra-
6HjiH3HpoBaHHbix HCTOUHHKOB, B pcsyjibTaTe ucro
nOJIHOCTbIO HCKJIIOUaeTCH BJIHMHHe HenOCTOHHCTBa
HanpHJKeHKH cern na  napaMCTpbi reHpaTopa.

5. YKA3AHKH IIO PACIIAKOBKE, CEOPKE H
nOflrOTOBKE nPHBOPA
K oKcnjiyATAunn

5.1. IIoaroTOBKa npnóopa K sKcnjiyaTapHH

llocjie pacnaKOBKH npn6op roTOB ruia HeMejuieHHoň
SKcnjxyaTapHH. B TOM cjiyuae, ecjin on  xpaHHJica
npH TeMneparypax HH?Ke Hyjia n 6y.neT ncnojibso-
BaTbca npH TCMnepaType Bbiiue TeMnepaTypbi o6pa-
3OBaHHH pocbi, To ero cnenyeT ocTaBHTb tma aKjin-
MaTH3aitHH.

5.2. Pacnojio/Keiine npnóopa

TcHepaTop M0>KeT pa6oTaTb B J11060M nojiojKCHHH,
npnueM napaNieTpbi, yKaaaHHbie B pasjíejie »TexHn-
uecKHe aaHHbie« (3 )  BbinojiHmoTca B nojiHOM o6i>e-
Me B ropn30HTaJibH0M nojio>KeHHn npn6opa njin B
nojio>KeHnn Majio oTJinqaiouieMCH OT ropnaoHTaJib-
Horo (npn HcnoJib3OBaHnH nepejiHHX OTKHaHbix Ho-
?KeK ) . B spyrHX nojio>KeHHHx npn6op Mo?KeT pa-
6oTaTb 6c3 oTKasa jno6oe BpeMa. TojibKo TouHOCTb

All t he  amplifiers of t he  generá tor  are  powered by
three  stabilized supplies;  thus,  the influence of
mains  voltage variations on  the  proper t ies  of the
generátor  is fully precluded.

5. JNSTRUCTIONS FOR UNPACKING THE
INSTRUMENT, ITS ASSEMBLY AND
PREPARATIONS FOR USE

5.1. Preparations of the instrument for operation

After being unpacked,  the generátor  i s  ready for
use ;  if it  has been stored a t  ambient conditions
below zero and  has  to operá te  under conditions
above dew point, t hen  it must  be acclimatized
before  being actual ly set in operat ion.

5.2. Positioning of the instrument

The generá tor  i s  capable  of operat ing in  any posi-
t ion; however,  t he  ra ted  parameters  given in sec-
tion 3 — “Technical da ta“  — can be  ensured  only
when  the generá tor  is positioned horizontally o r
only slightly ti l ted (by using the adjustable  sup-
por t s ) .  The generá tor  opera tes  satisfactorily also
in other  positions for  any length  of time, except

5. POKYNY PRO VYBALENÍ, SESTAVENÍ A
PŘÍPRAVU PŘÍSTROJE K PROVOZU

5.1. Příprava přístroje pro provoz

Přístroj je po  vybalení schopen okamžitě  pracovat .
V p ř ípadě ,  že byl skladován v minusových teplo-
t ách  a bude používán v teplotách nad  rosným bo-
dem, nutno ponechat  př ís t roj  aklimatizovat.

5.2. Umístění přístroje

Generátor  může pracovat  v libovolné poloze, při-
čemž parametry uvedené v kapitole „Technické
údaje“ (3) jsou zaručovány v p lném rozsahu pro
polohu vodorovnou nebo pouze s malou odchyl-
kou od  vodorovné roviny (p ř i  použití  p ředních
vyklápěcích podpě r ) .  V jiných polohách může pří-
s t roj  rovněž bez závad pracovat  libovolnou dobu,
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pouze přesnost  zabudovaného voltmetru se zhorš í
(systém měř id la  je vyvážen pouze pro vodorovnou
polohu p ř í s t roje) .

5.3. Připojení přístroje na síťové napětí

Před př ipojením př ís troje na  síťové napě t í  kontro-
lovat nastavení  síťového napě t í  na  voliči vzhledem
k použitému napě t í .  Kotouček síťového voliče (na
zadním panelu)  je aretován šroubkem.  V p ř í padě
potřeby ten to  šroubek uvolnit,  kotouček povytáh-
nout,  nastavit  polohu voliče podle požadovaného
napě t í  pootočením pod trojúhelníkovou značku a
kotouček opě t  zajistit .  (Z výrobního závodu je př í-
s t roj  nastaven na  síťové napě t í  220 V.) Dále kon-
trolovat  správnou hodnotu  síťové pojistky P Í  pro
zvolené napě t í .  Hodnoty pojistek jsou uvedeny na
zadním panelu  a v kapitole „Technické údaje“ (3) .

tha t  the accuracy of the built-in vol tmeter  will be
reduced ( a s  the movement of the meter is balanc-
ed exactly only when the instrument  i s  hor izontál ) .

5.3. Connection to the mains

Before connecting t he  instrument  to the mains,  it
i s  essential  t o  check  the setting of t he  mains  volt-
age selector  which must tally with the avai lable
mains  voltage. The disc of the selector  (on  the
back panel )  is secured with a screw. If necessary,
this screw has  to be  removed, t he  disc pulled out,
turned so tha t  the marking which indicates the
mains voltage available appears below the  trian-
gular  mark  and  then pushed home again,  after
which the disc must  be  secured with the retain-
ing screw. By the makers the instrument  was
adjusted to  the mains vol tage 220 V. Also, it  is ne-
cessary to check the mains fuse P l .  The correct
rat ings of this fuse are  engraved on  the back panel
and are  given in  section 3 — “Technical da ta“ .
During use, the generátor  need not  be  ear thed,  a s
al l  its metal  par t s  are connected to  the mains
protect ive conductor  via the mains cord.

BCTpoeHHoro BOJibTMCTpa npn oroM 6yztcT xy?xe
(cncTewa npnóopa ypaBHOBemeHa TOJibxo B ropn-
30HTaJibH0M nojiojKeHMH npnóopa) .

5.3. IIoAKJiioueHHe npnóopa K čerň

riepea nojtKJiioueHiieM npubopa K cern npoKOHTpo-
jinpoBaTb ycraHOBKy HanpH ceHUH cern nepexjno-
uarejieM B cooTBeTCTBHH c HMeíorqiiMCH Hanpa>Ke-
HHeM cern. ±ncK ceTesoro nepeKjnouaTejia (na  3aa-
Heň naHejin) ( HKcuposaH BHHTOM. B cjxyuae Heoó-
xoflUMOCTn cjiertyeT BHHTHK ocjiafínTb, B.ncK BbijtBH-
nyTb, ycTaHOBUTb nojiojKenne nepeKjnouaTejiH no
TpeÓyeMOMy nanpHHteHnio npcrns Tpeyrojibnoro HH-
jteKca n tnicK nKcnpoBaTb. (PÍ3 saBojta-HsroroBH-
Tejia npnóop nepeKjuoueH na HanpHJKeHne 220 B. )
Jlajiee cjiejtyeT npoKOHTpojmpoBaTb HOMHHaji cexe-
Boro npe,noxpaHHTejiH P Í  B cooTBCTCTBnn c ycTano-
BJienHbíM HanpHJKeHneM. SnauennH npeaoxpaHHTe-
jieň yKasaHbí Ha 3aflHeň nanejiH, a TaK»ce B pa3_n,e-
jie TexHHuecKne aaHHbie (3 ) .
npn paóoTe npnóop ne HyzKítaeTCH B cneiinajibHOM
3a3eMJieHHn, Tax xax Bce MeTajiJinuecKue uaern
noAKJiioueHbí K saiitHTHOMy npoBOjty nocpeacTBOM
cereBoro uiHypa.

6. HHCTPyKUKM no  SKCnjiyATAUUH
nPHBOPA

6.1. PacnojioHíeuiie n Hasna ueime sjíeMenTOB
ynpaBjíeHHH na nepeaneii nanejiH

1 — CereBon TyMÓJiep .
BKjiioueHHe npnóopa ocyujecTBJííieTCH nepesojtOM
pbiua KKa nepeKjnouaTejia H3 nojioHcennH 0 B nojio-
>xeHne I. BbiKJiioueHiie ocymecTBJíaeTca HaofíopoT.
2 — KoHTpojiHaa JiaMna.
Jlaiuna ropuT B TeueHne Bcero BpeMeHn nojtKjiKme-
HHH npHÓopa K cera TyM6jiepoM 1 .
3, 4, 5 — nepeKJHouaTejm jieKarmuecKoro naOopa
uacTOTbi renepaTopa. Onu cjiy>xaT AJia ycTaHOBKH
uacTOTbi renepaTopa no  TpeM ttecHTnunhiM paspa-
JtaM C TOHHOCTbK) +0 ,5  % +0,02 Ti;.

Při provozu není t řeba př ístroj  zvlášť zemnit,  ne-
boť všechny jeho kovové části jsou př ívodní  síťo-
vou šňů rou  př ipojeny na  ochranný vodič.

6. INSTRUCTIONS FOR MANIPULATION AND USE
OF THE INSTRUMENT

6.1. Layout and functions of the control elements
situated on  the front panel

1 — Mains switch.
The instrument is switched on  by changing the
position of th is  toggle switch f rom 0 to I. Switch-
ing off is* car r ied  ou t  i n  the opposite way.
2 — Pilot lamp.
This l amp  glows all  the  t ime tha t  instrument is
powered via the mains  switch (1) .
3, 4, 5 — Switches  of the decadic  f requency selec-
tor. These switches serve for  select ing the requir-
ed  f requency  of the generá tor  i n  three decadic
places  with an  accuracy of +0 .5% +0.02 Hz.

6. NÁVOD K OBSLUZE A POUŽÍVÁNÍ PŘÍSTROJE

6.1. Uspořádání a funkce ovládacích prvků,
umístěných na  předním panelu

1 -— Síťový vypínač
Zapnutí  p ř ís t roje  se provede překlopením páčky
vypínače z polohy 0 do  polohy I. Vypnutí se pro-
vede opačním postupem.
2 — Kontrolní žárovka
Žárovka svítí  po celou dobu .př ipojení př ís t roje na
síť vypínačem 1.
3, 4, 5 — Přepínače dekadické  volby kmitoč tu ge-
nerátoru
Slouží k nastavení  kmitoč tu generátoru na  t ř i  de-
kadická místa  s přesností  ±0,5% ±0,02 Hz.
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6 — Přepínač  kmitoč tových rozsahů
P řepíná ce lkem 4 rozsahy od  10  Hz do  100 kHz.

7 — Jemné dostavení  kmitoč tu
Plynulé dostavení  kmitoč tu v rozmezí minimálně
jednoho dekadického místa  posledního p řepínače
hrubé  volby kmitoč tu (p řepínač  5 ) .

Kmitočet generátoru vzrůstá  př i  o táčení  knoflíku
7 doprava.  Nastavitelnost kmitoč tu je min.  1 . 10  -4

z nastavené hodnoty.
8 — Doladění kmitoč tu na  rozsahu 1 10 kHz
Tento ovládací  prvek je u rčen  pro speciální  použi-
tí ve  spektrometru NMR TESLA. Zvě tšuje nastavt-
telnost  generátoru na  uvedeném rozsahu na  hod-
notu min. 1 . 10  _ 5 z nastaveného kmitoč tu.  Celkový
rozsah doladění  je př ibližně  ±1 ,2  . 10  -4 z nastav-

6 — Frequency r ange  selector .
Serveš  for  select ing one of t he  4 par t ia l  ranges
within the overall  r ange  of 10  Hz to 100 kHz.

7 — Frequency fine control.
Enables  fine f requency adjus tment  within the
range  of minimum one  decadic  plače of the las t
switch (5) of the decadic  f requency selector .  When
this  control  (7J i s  turned clockwise,  the frequency
inereases .  Resolution minimum 1 . 10~ 4 of the se-
lected value.

8 — Incremental  f requency control  within the
range  1 to  10 kHz

This  control  i s  intended for  speciál  application in
NMR spectrometry.  I t  ine reases  the  f requency re-
solut ion of the generá to r  within the above opera-
tional range  to minimum 1 . 10  -5 of t he  selected
overal l  f requency.  The total incremental  f requen-
cy range i s  approximately ±1.2  . 10  -4 of the set

6 — riepeKjnouaTejib noAAnanasonoB uacTOTbi.
On  ycraHaBJínBaeT ueTbipe noAAwauasoHa B npeAe-
jiax OT 10  Tij #0  100  KPu.

7 — IIjiaBHaH ycTaHOBKa nacTOTbi.
rijiaBnaa ycTaHOBKa nacTOTbi B npe ejiax ne  Menee
oflHoro AecHTunHoro SHaxa nocACAHero nepeKjnoua-
Tejia ycTaHOBKn uacTOTbi rpyÓo ( nepeKjnonaTCJib 5 ) .
Hacrora renepaTopa Bospacraer npn BpamcHnn pyn-
KK 7 nanpaBo. TomtiocTb ycTanoBKU nacTOTbi cocTa-
BJiaeT MM. 1 . 10  -4 ycraHOBjíeHHoro 3HaueHHH.

8 — IIoACTpoiiKa uacTOTbi B Ananaaone 1 - 10  Kfu.
3ra pynxa ynpaBJíennH npenHasHauena AJia cnepH-
aJibHoro npKMeneHHH B cneKTpoMCTpe HMP »Tec-
jia«. Ona noBbnxiaer rouHOCTb ycTaHOBKn uacroTbi
ictiepaTOpa na  yKasannoM AHanasone Ao Mun. 1 .
-.10"’ or  ycTaHOBACHHoii uacTOTbi. Oóiunň  Anana-

3OH noACTpoiíKK cocTaBJíHeT ±1 ,2  . 10  -4 (npnójin-
3IiTCJIbHO) OT yCTaHOBACHHOrO 3HaUeHHA. 3Ta nOA'
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né hodnoty.  Toto doladění  je v č innosti  pouze na
rozsahu 1 až  10  kHz.
9 — Dostavení nuly měř idla
10, 12, 14  — Ukazatele č íselné hodnoty kmitoč tu
Jsou sp řaženy s p řepínač i  dekadické  volby kmitoč-
tu generátoru 3, 4 a 5. První místo, t j .  p řepínač  3
má  hodnotu  1 až 10, os ta tn í  dvě  místa — p řepínač
4 a 5 — hodnotu 0 až  9.

11, 13, 15  — Ukazatele pohyblivé deset inné  čárky
V těchto t řech okénkách  se postupně  podle  polohy
p řepínače  kmitočtových rozsahů  6 automaticky
rozsvěcuje deset inná čárka .  Celkový údaj  nastave-
ného kmitoč tu  je tedy indikován:

value and  i s  available only within the range 1 to
10 kHz.
9 — Zero set t ing of the meter .
10, 12, 14 — Numerical  f réquency indicators .
As they are ganged with the decadic  f requency
selector  switches 3, 4, 5, the  Hrst digit — switch
(3) — has  a range  of 1 to 10, the further two
digits — switches 4 and  5 — háve ranges  of 0 to  9.
11, 13, 15  — Decimal point indicators.
The decimal point  appears successively i n  these
three Windows, according to the range selector
[6] .  Thus, the total  frequency is indicated a s  fol-
lows:

CTpoňKa paboraer rojibKo Ha nozwiianaaoHe 1 -
- 10  Kfu.
9 — nonCTpOHKa HyjIH H3MepHTeJIH.
10, 12, 14  — HHAHKapHH UH(|>pOBOrO 3HaueHHH
qacTOTbi. Onu conpajKeHbí c nepeKjnoHarejiHMH ne-
KannuecKoro HaÓopa uacroTbi reneparopa (3 ) ,  ( 4 )
n (5 ) .  llepBoe Mecro, T. e .  nepeKjnouaTejib (3 )  HMe-
er 3HaueHne 1 - 10, ocrajibHbie ABa 3Haxa — ne-
peKjiiouaTejiH (4 )  n (5 )  HbieioT 3HaueHne 0 -9 .
11, 13, 15  — PÍHziHKanHíi nepeKJiiouaeMoro necn-
THHHoro 3HaKa. B 3THX rpex oKouiKax noouepeAHo
B SaBHCHMOCTH OT nOJIOJKeHHH nepCKJIlOHaTeJIH nojj-
AKanasoHOB uacroTbi ( 6 )  aBTObiaTHuecKH 3a>KHra-
ercH necHTHHHbiií 3HaK. Oóniee noKasaHHe ycraHo-
BJieHHoň uacTOTbi ocynjecTBJíflercH cjienyiomeň nn-
AHKapHcň:

a )  č íselnou hodnotou ukazatele  10, 12, 14
b )  deset innou čárkou ukazatel  11  nebo 13

nebo 15
c )  jednotkou a rozsahem přepínač  6

16  — Měřidlo napě t í  s ignálového výstupu I
Měřidlo je př ipojeno před výstupní  dě l ič  napě t í  17.
Je opa t řeno celkem třemi stupnicemi,  a to napěťo-
vými 0 3,2 V a 0 1 V a decibelovou s tupnicí
—12 dB až +2  dB. Všechny stupnice p la t í  p ř i  za-
tížení výstupu I zatěžovací impedancí  600 Q nebo
průchozí  zátěží  600 Q. Nula decibelové s tupnice
je s tanovena pro výstupní napě t í  0,775 V na  zátě-
ži 600 Q, tj. pro výstupní  výkon 1 mW. Protože chy-
ba měř id la  je vztažena na  plnou výchylku a s kle-
sající '  výchylkou ručky měř idla relativní chyba mě-
řeného  napě t í  roste, je t řeba volit hrubé rozsahy
výstupního napě t í  — p řepínač  17 — tak, aby se
ručka  měř id la  př i  odeč tení  hodnoty pohybovala
v horních dvou třetinách stupnice.

а ) UHljjpOBblM 3HaueHHCM
б )  necaTHHHblM 3HaKOM

s)  eHHHHpoň H npenejioM

a j  Numerical value
b )  Decimal point

c j  Unit and  range

indicators  10, 12, 14
indicator  11  o r  13  o ř  15

selector  6

HHnnKaTopbi 10,  12,  14
KHJIKKaTOp 11  HJIH 13,

HJIH 15
nepeKjnouaTejib (6 ) .

16  — PIsMepuTejib HanpjDKCHHH Bbixozia cHrnajia I .
nsMepHTejibHbiH npirbop BKjixweH nepen, BbixoAHtiM
nejiHTejieM HanpH>KeHHH (17 ) .  On  ocHaxqeH rpebiH
iiiKajiaMH, a nweHHo: jisyMH niKajiaMK HanpHJKeHKH
0 - 3,2 B H 0 - 1 B H uiKajioii nB B npejjejiax
— 12  flB -b -f-2 flB. Bce UIKaJIbl OTHOCHTCH K COCTOH-
HHio HarpyxceHHOro Bbixo.ua I Ha conpoTHBjíeHHH
HarpysKK 600 Obi njin na npoxo,n,Hon narpy3Ke
600 Obí. Hojib uiKajibi neuHfíeji cooTBeTCTByeT Bbi-
XOAHOMy HanpaxceHHio ' 0 , 775  B Ha Harpy3Ke
600 OM, T. e .  COOTBeTCTByeT BblXOAHOH MOHJHOCTH
1 bíBr. BBHjiy roro, nro norpeuiHocTb H3Mepnrejib-
Horo npnóopa .naercfl OTHOCHiejibHO nojinoro ero

16 — Voltmeter of t he  signál output I.
This meter i s  connected in front  of the voltage
divider 17; it has  three scales  — two for  the mea-
surement  of voltages (0 to 3.2 V and 0 to 1 V)
and  one for decibels  ( —12 dB to +2  dB) .  The
scales a r e  valid when the  output  I is  -loaded by an
impedance of 600 Q, or  by an  open-circuit  (feed-
- th rough)  load of 600 D. The zero of the decibel
scale  appl ies  to an  output  voltage of 0.775 V across
a load of 600 Q, i. e .  to an  output  power  of 1 mW.
As the e r ror  of the meter  is given a t  t he  f. s. d .
and  increases  relatively wi th  the decreas ing  mea-
sured  voltage, i t  i s  a lways  necessary to se lect
such a co  rse range of the output  voltage — se-
lector  17 — a t  which the pointer  of the meter
remains within the  upper  two thirds of t he  sca le
range.

OTKJIOHeHHH Jí C ybíGHbmaíOTUHMCH OTKJIOHeHHCbí
cTpejiKH npHŮopa oraocHTejibHaH norpemnocTb Ha-
npHJKeHHH BO3paCTaeT, TO HeoSxOAHMO BblŮHpaTb
iipejiejibi rpyóo BbixoflHoro HanpHxeHHH — nepe-
KJHouaTejib 17  — ran, HToObi crpejiKa npufíopa npH
OTcneie 3HaueHKH Haxomajiacb B BepxHnx jjByx rpe-
THX UIKaJIbl.

17 — P řepínač  rozsahů  napě t í  výstupu 1 17 — Range se lec tor  of t he  signál ou tput  1.17  — nepeKJiKniaTCJib npeneJioB naiipajKeiiHM Bw-
xona I .
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This se lec tor  ha s  8 positions and serves for  the
coarse select ion of the required level of the out-
put  I within the range of —60 dB (1  mV) to
+10  dB (3  V) across  a load of 600 Q. The s ignál
output  I is control lable  i n  10  dB steps.

X

18  — Connector of the reference output  II (BNC).

To this  connector  i s  brought  out the re ference
channel  of t he  generá tor .  The output  voltage i s
constant  over the whole frequency range and i s
not  controllable;  it  serves as  a reference  signál
in various phase  measurements,  tests of quadri-
poles, etc.

19  — Connector of t he  signál output I (BNC).
This  output serves a s  the main  output of the gene-
rá tor ;  therefore,  i t  is provided with coarse control-
-selector 17 — and fine control  — potent iometer
21, a s  well  as phase  select ion — switch 20.

Tento p řepínač  má  celkem 8 poloh a slouží  k na-
s tavení  potřebné úrovně  výstupního napě t í  I v roz-
sahu —60 dB (1  mV) až +10  dB (3  V) na  zátěži
600 Í2. Jednotlivé s tupně  jsou tvořeny skoky po
10 dB.

18 — Konektor referenčního výstupu II (BNC)

Na tento konektor  je vyveden výstup referenčního
kanálu  generátoru.  Napě t í  je konstantní  v celém
kmitoč tovém rozsahu, bez regulace.  Slouží jako re-
ferenční signál p ř i  různých fázových měřeních a
měření č tyřpólů .

19 — Konektor signálového výstupu I (BNC)
Tento výstup slouží jako hlavní  výstup generátoru,
a proto je opat řen regulací  výstupního napě t í  (h ru-
bě  — p řepínač  17, jemně  — potenciometr  21) a
možností  změny fáze p řepnut ím přepínače 20.

3roT nepeKjnouaTCJib HMCCT 8 nojioxemiů n npejz-
HasHauen mřín ycraHOBKH Hy>KHoro ypoBHH Bbixon-
Horo HanpBHc&HHH I s flHanasoHe — 60  nB  (1  wB)
-i- -J-IO ziB (3  B)  npn Harpy3Ke 600 OM. Ornejib-
Hbie CTynenn npeflCTaBJímoT coóoň cKauKH uepes
10  «B.

18  — FHe3.no Bbixoaa CHraajia cpaBHeHHH I I
(BNC)

Ha sto rHe3.no nonaercn Bsixonnon: CHrnan xanana
cpaBHeHHH reHeparopa. HanpnzKeHHe HBjíneTCH no-
CTOHHHblM BO BCCM JJHanaSOHC qaCTOT 6e3 B03M02K-
HOCTH peryjiHpoBaHHH. 3T0T CHrnaji HBjíneTCH cur-
HaJIOM ■ CpaBHeHHH npH pa3JIHHHbIX 4>a3OBbIX H3M6-
peHHHX H H3MepeHHHX UeTbipeXnOJIIOCHHKOB.

19 — rne3.no CHrHajibHoro Bbixojia I (BNC)
3roT Bbixon HBJíHercH ocnoBHbíM BbixonoM renepa-
Topa H noaroMy OH ocHaipeH peryjiHpoBKoň Bbixon-
Horo HanpHHceHHH ( rpyóo  — nepeKjnouaTejib 17,
TOUHO — nOTeHUHOMCTp 21 )  C BO3MO)KHOCTbIO H3-
MeneHHH $a3bi nyreM nepeKjnoueHHH nepeKjnouaTe-
jiH (20).
20 — IlepeKjHouaTejib HSMeneHHH <J>a3bi Bbixoaa

cHrHajia I .
B nojiojKeHHH »0°« Bbixoanoe Hanpn>KeHHe na  Bbi-
xone I HweeT ojtHHaKOByio <J>a3y Kax n HanpnxteHHe
Ha Bbixone cpaBHeHHH I I .  B nojio>KeHHH »180°« 4>a-
sa cnrHajia HBJíneTCH oópaTHoň, T. e .  cnBHHyroH
na 180° OTHOCHTejibHo cHrnajia Ha Bbixone II. B
3T0M nojio>KeHHH pejiecoofípasHo Hcnonb30BaTb re-
Heparop B KauecTBe BOsbynHTejíH cHMMerpHUHoro
oKoneuHoro KacKana H T. a..

21  — noTCHUHOMerp rounoro peryjiHpoBaHHH Bbi-
xonHoro HanpnjKeHHH I.

BiuecTe c nepeKrnonarejieM 17 on  naer B03M0>KH0CTb
njiaBHo peryjinpoBaTb BbixoaHoe Hanpn>KeHHe B npe-
nenax 20  MKB - 3,16 B/600 OM.

20 — Phase  se lector  of the signál output  I.

When th is  switch is set  to  the position 0°, t he  out-
pu t  voltage on  output  I has  the same phase a s  the
voltage on  the reference output  II. When set to
the  position 180°, the phase on  the signál output  I
i s  opposite to tha t  on  the reference output II;
when the phase selector  is thus  set ,  t he  generátor
is applicable to  advantage  a s  a driver  of a sym-
metr ical  AF output  s tage,  etc.

21 — Fine control potentiometer  of the signál out-
put I.

Together wi th  the range se lec tor  (17) th is  control
serves  for  the exact setting of the output  voltage
within the ranage 20 to 3.16 V/600 Í2.

20 — Přepínač  změny fáze s ignálového výstupu I

V poloze 0° má  výstupní napě t í  na  výstupu I sou-
hlasnou fázi vůč i  referenčnímu výstupu II, v polo-
ze 180° má  fázi  opačnou, t j .  otočenou o 180° vůči
výstupu II. V té to  poloze lze s výhodou využít ge-
nerátoru jako budiče souměrného koncového stup-
ně ,  apod.

21 — Potenciometr  jemné regulace  výstupního na-
pě t í  I
Spolu s přepínačem rozsahů  17 umožňuje jemnou
regulaci  výstupního napě t í  v rozsahu 20 - 3,16
V/600 fi.
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6.2. Uspořádání a funkce prvků na zadním panelu 6.2. Pacnojioacenne n naBnanenne ajieMenTOB
Ha Bahněn nanesu

6.2. Layout and functions of the control elements
on the back panel

24 25 26

22 23 28 27 Obr- 4 PkIC' 4 Fíg- 4

22 — Síťová přívodka
23 — Volič napětí 220 V/120 V
24 — Síťová pojistka PÍ
25 — Pojistka zdroje —10 V P2
26 — Pojistka zdroje 4-20 V P3
27 — Konektor referenčního výstupu II (konektor Tes-

la). Výstup je shodný s výstupem II na předním
panelu označeným 18.

28 — Konektor signálového výstupu I (konektor Tesla)
Výstup je shodný s výstupem I na předním panelu
označeným 19.

6.3. Příprava pro měření

22 — cereBoe mesno
23 — nepeKsiouaTejiB HanpaaceHUH 220 B/120 B
24 — cereBon npesoxpauMTeJib P Í
25 — npeaoxpaHHTe.Tb HcrouHUKa — 10 B P2
26 — npeB.óxpaHHTeju> ncrouHUKa -(-20 B P3
27 — rne3.no Btixoaa cHrnajia cpaBHeHna II (panteM Tecaa).

Br.ixoa TaKoii >t<e, Kar n BBtxoK I I  na nepejmeii nanejiu,
o6o3HaqeHHMÍí 18.

28 — rne3.no CHrnajitnoro Hí.ixoaa I (paateM Tečna).
Bbixon HBjíaeTCH TaKnM >Ke, KaK n BMxoa, I na nepejx-
neň nanejin, o6o3HaneHHMň 19.

6.3. IIosroTOBKa SJín H3Mepennn

6.3.1. II o s K ji K> n e H n e K cem

C noMOipbio cereBoro iimypa nouKjnoniiTb npnfíop
K ceTn n iiyTew BKinonennu TyMÓJiepa ( 1 ) npnoop
BKJHOHHTB. llocjie BKJironeHna sojiacna HCMeuJieiiHo
sajKenbCH KOHTpojibnas: Jiawna (2 ) .

22 — Mains connector
23 — Mains voltage selector 220/120 V
24 — Mains fuse PÍ
25 — Fuse of the —10 V supply, P2
26 — Fuse of the +20 V supply, P3
27 — Connector of the reference output II (connector

Tesla)
This output is identical with the one marked (18)
on the front panel.

28 — Connector of the signál output I (connector Tes-
la). This output is identical with the one marked
(19) on the front panel.

6.3. Prepárations for measurement

6.3.1. Connec t ion  t o  t he  ma ins

The instrument has to be connected to the avail-
able mains Service branch by using the supplied
mains cord. Immediately after switching on the
power with the mains switch 1, the pilot lamp 2
must light up.

6.3.1. P ř i po j en í  na  s íť

Pomocí síťové šňůry připojíme přístroj na síťové
napětí a zapnutím vypínače uvedeme do provozu.
Po zapnutí se musí okamžitě rozsvítit kontrolní
žárovka 2.
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6.3.2. S t a r t i ng  pe r iod

The generá to r  is applicable immediately af ter  be-
ing switched on.  The frequency stability of 1 . 10  -5 /
/5 min.  over  the whole  f requency range i s  achiev-
ed  in maximum 30 minutes  of operat ion.  If higher
frequency stability i s  required,  the measúrement
concerned  has  to be  carried ou t  a f te r  1 hour of
operat ion,  when  the short-term stability has
reached a value of 5 . 10~  6/5 min. The long-term
frequency  change of the generá tor  is very gradual
and  i s  a lmost  always negligible with regard to
the durat ion of the majority of measurements .

The mentioned stability da t a  apply unde r  normál
cooling conditions and  a t  ambient  temperatures
within the range +5  °C to +30  °C. It must  be borne
in mind that  any other measuring instrument plac-
ed  on  the  cabinet  of the generá tor ,  o r  the cover-
ing up  of i t s . a i r  vents  by some object,  o r  an  air
flow, can  exert  a considerable  inf luence on  the
starting period and its charac ter .

6.3.2. Doba  náběhu

Generátor  se může používat okamžitě  po  zapnut í
do  sítě .  Hodnota stability kmitoč tu 1 . 10"  5/5 min.
je dosažena nejdéle  po  30 minutách  provozu pří-
s t ro je  a to v celém kmitoč tovém rozsahu.  Pokud
je pot řeba vě tš í  stability kmitoč tu,  je nutné pro-
vádě t  měření  s generá torem až po  1 hodině  provo-
zu, kdy je krá tkodobá stabil i ta lepší  než 5 . 10 -6 /
/5 min. Dlouhodobá změna kmitočtu se změnou
teploty okolí je velmi pozvolná a vzhledem k délce
většiny měření téměř  zanedbatelná.

Tyto hodnoty při  náběhu a us tá lení  kmitoč tu jsou
zaručovány pro normální  ochlazova-cí podmínky a
teploty okolí v rozsahu +5  °C až  +30  °C. Je třeba
pamatovat  na  to, že jiný měř icí  přístroj postavený
na skříň  generá toru  nebo zakrytí  vě t racích otvorů
sk ř íně  př ís t roje ně jakým předmě tem,  popř .  prou-
dění  vzduchu značně  ovlivňují dobu a charakter
náběhu.

6.3.2. Bpewa  ycTaHOBJ íeHHM
napaMerpoB

TeHepaTop Mo?KHo Hcno#b3OBaTb cpaay »e  nocjie
noaKjnoneHUH K cern.  Siianenne ycToňuHBOcTH uac-
TOTbi 1 . 10  — 5/5 MEH ofíecneunBaeTCH He no3#Hee,
ueM nocjie 30  MHHyx paóoTbi npnóopa, npKnew: BO
sceM Ananasone uacroT. Ecjrn HeobxoxmMo Sojiee
BbicoKaa ycToňuHBOCTb nacTOTM, To cjienyeT npons-
BOjinTb nsMepcHHH c noMoujtio renepaTopa nocjie
1 uaca pafíoTbi; B 3T0M cjiynae KpaTKOBpeMeHHaa
ycToňmiBocTb jiyniue 5 . 10  -6 / 5  MEH. ZJjiuTejibHMň
yxo# nacTOTbi B sasHCJiMOCTH or  TeMnepaTypbi OK-
py  caiomero BO3#yxa HBJíHeTca secbMa Me#JieHHbiM
JI BBHfly npOAOJDKHTejIbHOCTJI ÓOJIbmUHCTBa H3Mepe-
Hnň nouTw npeHe6pe>KHMbiM. Srn 3HaneHJia npn
ycTaHOBUBuieMca pe>KHMe u ycTaHOBHBmeňcH uac-
Tore rapauTupyioTCH #jiH HopMajibHbix ycjioBnň ox-

n ,njia TewnepaTypbi OKpyjKaioiiiero BO3-
#yxa B npenejiax 4-5 °C - 4~30°C .  HeobxoriHMo
noMHiiTb, Hro upyroií n3MepjíTejibHbiň npnóop,
ycTaHOBJíeHHbiň Ha aiijHKe renepaTopa, nnu 3aKpbi-
Tne BeHTHJiHiinoHHbix oTBepcTHii HiijHKa npnóopa
KaKKM-Jinóo npcnMeroM, a TaK>Ke TeueHne BO3#yxa
B 3Hami.TeJIbHOH CTenCHK BJIHHIOT Ha BpeMH H xa-
paKTep npoijecca ycTaHOBjíeHHH.
ZJjia TGMnepaTypbi -|-30 oC ■<- -J-40 °C  speMH yexa-
HOBJíeHHH yBejiHHWBaeTca na  15  MHHyx.

6.4. UsMepenne

Třepe# HauaaiOM coÓCTBeHHO H3MepeHH# neobxojmMO
noflKjiiouHTb renepaTop K nsMepaeMOMy obteKTy
min npubopy. fljia sxoň pejin B cocxaB npnHa#Jie>K-
HOCTeň reHepaxopa Bxo#HT #Ba SKpaHupoBaHHbix Ka-
6e#H H pa3i>CM:aMH Tuna BNC,  c o#Hoň cxopoHbí, n
coenKHHTejibHbíMH mxencejiHMH, c apyroň CTopoHbí .
/JjIH BCCX OÓblHHbIX H3MepeHJlň KCnOJIbSyiOTCH Bbl-
xoflHbie pa3i>eMbi na  nepe#Heň nanenn (18  n 19 ) .
K 3THM paaueMaM BNC napajuiejibHo nouKjiioHa-
lorcH pabewbi THna »Tec#a« na  3a#Heň nanejra
npuSopa. IlocjieAHHe cjiyniax cneijHaJibHoro
npHMeneHHH B cneKTpoMerpax HMP »Tecjia« mm

At ambient temperatures within the range +30  °C
to +40 °C the  above mentioned stability da ta  are
reached 15 minutes  la ter  than given.

6.4. Measúrement

Before start ing the  actual  measúrement,  t he  gene-
rá tor  has  to be  connecteď  to the object  or  instru-
ment  to be  measured.  For this  purpose,  two sereen-
ed  c b les  are  included in the set  of accessories
supplied with the generá tor .  Each cable  termina-
tes  i n  a BNC connector  a t  one  end  and a plug a t
the  other  end .  The output  connectors  (18 and  19)
on  the f ront  panel  of the ins t rument  serve for
rout ine measurements .  The Tesla type output  con-
nectors ,  which are  on  the back  panel  and  a re  con-
nected in  paral le l  with those on  the f ront  panel ,
are  intended for  speciál  application when the ge-

Pro teploty +30  °C až +40  °C se doba ustálení pro-
dlužuje o 15 minut .

6.4. Měření

P řed začátkem vlastního měření  je třeba připojit
generátor  k mě řenému objektu nebo př ístroji .  K
tomuto účelu jsou v př íslušenství generátoru dva
stíněné kabely s konektory typu BNC na  jedné
straně  a propojovacími kolíky na  druhé s t raně .  Pro
všechna běžná měření  s e  používají výstupní konek-
tory na  p ředním panelu  (18 a 19 ) .  K těmto ko-
nektorům BNC jsou para le lně  propojeny konektory
typu Tesla na  zadním panelu  př ístroje,  k te ré  slou-
ží pro speciální  použití ve spektrometrech NMR
Tesla nebo všude tam, kde je generá tor  zabudován
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do vě tší  př ís trojové sk ř í ně  a kde propojení  jednot-
livých př ístrojů  je provedeno ze zadní  s t rany pří-
s t rojů .

Vzhledem k velikosti dovoleného napě t í  vazební-
ho  kondenzátoru na  výstupu II smí být  př ipojena
na  tento konektor  zátěž se stejnosměrnou složkou
napě t í  maximálně  ±17 Vss, u výstupu I pouze
±8  Vss s ohledem na  zatížení výstupního dě l iče
napě t í .  Při jiných s te jnosmě rných s ložkách napě t í
na  zátěži je nutno použít vhodných oddě lovacích
kondenzátoru.

TaM, rae reHepaTop ycTaiiOBJícH B óojibmeM npnbop-
HOM uiKa<J>y, xor.ua B3anMHbie coeAHHeHiiH OTHejib-
Hbix npnbopoB BbinojiHCHbí c saaHeií cropoHbí npn-
ÓOpOB.
Banzty BejiiiunHbí nonycTiiMoro HanpHxccHHH Kon-
ACHcaropa CBii3H na  Bbixoae I I  K 3T0My rneaay
MOJKHO nojiKjnounTb narpy3Ky c nocTOHHHoň cocra-
BJiHiouien HanpHJKCHHH ne bojiee z:17  B nocT., a
B cjiyuae Bbixo a I TOJibKO :L 8 B noci. BBirny na-
rpy3KH BbixoAHoro jtejiHTCJia HanpHxeHHH. Ilpn
Apyrnx cocTaBjímomnx nocToannoro roKa HanpiDKe-
HHH Ha narpy3Ke HeobxoflHMO ncnojib3OBaTb no4-
XOAHUJHe pa3BH3bIBaiOmHe KOHfleHCaTOpbl.

nera tor  forms a par t  of a TESLA NMR spectro-
meter ,  o r  i s  built in to  an  ins t rument  rack with
the  individual Ins t ruments  interconnected on  the
back of t he  se tup .
With regard to  the  limited magni tude of the volt-
age which  can be  applied to  the coupling capaci-
tor  employed in the Circuit of the connector  II,
t he  load connected  to the re ference  output  must
not háve a la rger  DC voltage component  than
_rl7  V; similarly the  signál  ou tput  connector  I
mus t  be  loaded with maximum ±8  V DC owíng to
the  limited current-carrying capaci ty  of the out-
put  voltage divider. If the  DC components  present
in the  loads  a re  higher than  the  above values,
sui table  coupling capaci tors  must  be  ušed.
The two outputs  of the  generá tor  (I and II)  háve
a constant  output  impedance  of 600 fž ověř  the
whole  f requency range at any output  voltage le-
vel. The output  meter  indicates the actual  voltage
on  output  I only when th is  output  is loaded by an
impedance  of 600 ň .  At a l l  o ther  load impedances,
the ac tua l  voltage across  the load can  be comput-
ed from the following relat ion:

Oba výstupy generátoru (I a II) mají  konstantní
výstupní  impedanci  600 D v celém kmitoč tovém
rozsahu a př i  jakékoliv výstupní  úrovni.  Měřidlo
výstupního napě t í  I měř í  sku tečné  výstupní  napě t í
pouze př i  zatížení výstupu I zatěžovací impedancí
rovněž 600 Í2. Pro všechny jiné a známé zatěžovací
impedance  lze vypoč í tat  skutečné  napě t í  na  zátěži
podle vztahu:

Oba Bbixoaa ( I  n I I )  KMCiOT iiocroHHHoe BbixoztHoe
conpoTHBjíeiiHe 600 Ow so Bcew unanaaone uacror,
npHueM npn jiroboM BbixoAHOM ypoBHe. HsMepii-
TCJibHbiň npn6op BbixonHoro nanpHxceHiiH I ii3Me-
pacT ncňcTBHTejibHoe Bbi.xon.Hoc Hanpa>KeHHc TOJib-
Ko npn Harpy3Ke Bbixona I Ha Hanpy3OHHoe conpo-
THBJICHHe 600 ON.  BCCX npyrHX H II3BCCTHbIX
conpoTHBneHHH Harpy3KH MO?KHO pacmiraTb aeíí-
CTBHrejibHbie HanpíDKCHHfl no cjieuyiomcň c|>opMyjie:

TI 2 Uimiep- npiióopa
~ 600 (B .O]

Rna rpysKH

2 Uměřidla

1+ 000
Kz

2 Umet-er

1+ Z2L
Rload

Uvýst Uout.IV, Q] [V,  Q]

Pro usnadnění  a zrychlení  práce  s generá torem
př i  vě tších zatěžovacích impedancích,  než je při-
bližně  6 kíž, je výhodné použít průchozí  zátěž 600 Í2
(1AK 057 37), k te rá  je součást í  př ís lušenství  př í-
stroje.  Př i  použití této zátěže ukazuje  měř idlo sku-
tečné výstupní napě t í  pouze pro  výstup naprázdno,
tedy nap ř .  buzení mř ížek e lektronek,  zesilovače
s vysokou vstupní  impedancí  apod.  Pří zatížení ge-
nerátoru menší  impedancí  vzrůs tá  chyba  vol tmetru
o další  př ídavnou chybu, k te rá  je pro zatěžovací
odpor  6 kíž na  výstupu I s průchozí  zátěží  1AK 057

fljiH oóJierucHKH ii ycKopeHHH paóoTbi c reHeparo-
pOM npil fíOvIbUIHX COnpOTHBJíeHHHX Harpy3KII, KO-
Topbie npcBbiiuaioT npHÓJinsHTejibHo 6 KÚM, uene-
ccobpa3Ho Hcnojib3OBaTb npoxojmyio Harpy3Ky 600
Ow ( 1AK 057  37 ) ,  KOTopaa BxojjHT B cocraB npn-
Hanne/KHOcreň npnóopa. I lpu Hcnojib3OBaHHH aroň
narpy3KH H3McpHTeJibHbiii npHÓop noKasbiBaer neň-
CTBHTe.lbHOC BbIXOAHOe HanpHJKCHHe TOJIbKO npn He-
HarpyjKCHHOM Bbixone, r .  e., HanpiiMcp, npn BO36ya<-
neHHH ceroK sjíeKrpoHHbix jiaMn, ycHjiHTejin c Bbi-
C0KHM BXOaHBIM COnpOTHBJICHHeM H T. H. IIpH Ha-
rpy3Ke reHcpaiopa Ha MeHbiuee conpoTHBJíeHiie no-
rpemiiocTb BOJibTMerpa BoapacracT n ara noiiojinn-
TCJibHaH norpemiiocTb cocrasjíHCT ±5% npn Ha'
rpy3OUHOM COnpOTHBJICHHH 6 KÚM Ha BblXOAC I IIpH

In order  to faci l i ta te  and has ten work with the
generá tor  when the  load impedance  exceeds  ap-
proximately 6 kQ, i t  i s  advantageous  to use the
open-circuit  ( feed- through)  load of 600 Í2 (1AK
057 37) which i s  one of the supplied accessories.
With th i s  load employed, the ou tput  meter  indi-
ca tes  the.  actual  voltage only under  no-load condi-
tions, e .  g .  when the gr id of an  e lect ron tube,  o r
an  amplifier of high input impedance  i s  being
driven, etc .  When the generá to r  is loaded by an
impedance  lower  than 600 Í2, t he  output  voltmeter
error  increases by an  addit ional  e r ror  which
reaches ±5% when  the  output  I is loaded by 6 kfí
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via the  open-circuit  load 1AK 057 37. This e r ror
deereases  when the load impedance  inereases,  so
tha t  a t  a load of 30 kQ it is only ±0 .7%,  i. e .  less
than the basic error  of the employed meter .  Thus,
it is obvious that  the> use of the open-circuit  load
is advantageous  in t he  majori ty of current  appli-
cat ion modes  of the generátor .
After connect ing the load to  the generá tor ,  the  re-
quired frequency range has  to be  set  with t he
selector 6, the  positions of which  a re  marked
clear ly  with the  par t ia l  frequency ranges.

Hajnmnu npoxojjHoií Harpy3Kn 1AK 057  37. lípu
yBeJinucHHn HarpysouHoro conpoTHBJíeHHH norpcm-
HocTb yMenumacTCH. lípu conpoTHBJíeHHH narpys-
Kn 30 KÚM 3Ta norpeiiiHocTb cocTaBJíaeT y»e Bcero
±0 ,7%,  T. e.  ona Menbiue ocHOBHoií norpemHOCTU
npuóopa. PÍ3 CKasaHHoro HBCTByeT, UTO ncnojib3OBa-
Hue npoxoAHoií HarpysKH HBJíaeTCH BbiroAHbíM AAfl
óojibiuHHCTBa nsMepcHuň, ocymecTBjíaeMbix c rene-
paropoM. Llocjie noAKJiioueHHH HarpysKH K rcne-
paropy BbiónpaeTCH TpefíyeMbiií AnanasoH uacTOT
nepeKJifouaTejieM 6 .  CooTBercTByiomee noKasanne
Awanaaona uacTOT oTCUHTbiBaeTca no  nojio>KeHnio
3Toro nepeKAiouaTepa.
OAHOBpeweHHO c ycTanoBKoií nopoxíCHHA nepeKJiio-
naTCJia noAAnanasoHOB uacTOTbi B ojmoM ns  OKorncK
HHAKKaTopoB (11 ,  13  mni 15 )  aajKHraerca Aecn-
TKUHbiíi 3HaK, KOTopbiii oÓAeruaeT ycTaHOBKy njin
oTcuer TpeSyeMoro 3HaueHna uacTOTbi.
CoócTBeHHO ycTanoBKa uacTOTbi ocymecTBJíaeTCH AC-
KaAKuecKn nepeKJirouaTepHMH 3,  4, 5 n uacTOTa 3a-
TCM OTCUWTblBaeTCH C nOMOHJbřO KHAUKaTOpOB ( 10,
12  n 14 ) .  TounocTb ycTaHOBJíenHOií TaxiiM oópasoM
nacTOTbi Bbíme ±0 ,5% ±0,02  Tu  npn ycnoBnn, UTO
pyuxa TouHoň noACTpoňKH uacTOTbi (7 )  HaxoAMTCH
B jieBoM KpaiiHeM nono/K2Hnn, o6Ó3HaueHHOM ucpeš
»KaJi.«.
EcJin HeoóxoAUMO yTOUHHTb uacTOTy B npe ejiax
OAHoro 3HaKa Ha nocpeAKeiu Mccxe nepeKAiouaTejiA
5, TO cACAyeT ncnojib30BaTb noACTpoeuHbiň spcMeHT
7.  FapaHTupyeMaH paccTpoňKa cooTBCTCTByeT OAHO-
My 3HaKy nepeKAiouaTeAH 5 .  HeňcTBHTejibHaH no-
jioca paccrpoňKH cocTaBjíaeT npnóji. 1,8,  T. e. nou-
TK ABa 3HaKa. BBHAy HepHHeiÍHoň aasncuMOCTH H3-
MeneHHH uacTOTbi OT yrjia noBopoTa óojiee peneco-
oópa3Ho ii TOUHO cjieAyeT paSoraTb c MHHHMajib-
HbiM yrnoM noBopoTa 9Tož pyuKn OTHOCKTenbHO no-
JIOíKeHHA »KaJI.«, T. e. HCnOJIb3OBaTb BO3MO>KHOCTH
K3MeHCHHH na  OAHH 3HaK c noMoiuBK> nepeKAioua-
TCJIH 5.
IjAA ncnopb3OBaHHH renepaTopa B cneKTpoiueTpax
HMP »Tecna« B cnyuae TexHKKH MHoroKpaTHbix
pesonaHCOB renepaTOp ocnaipeH BecbMa TOUHoň noA-
CTpoňKoň B Anana3OHC 1 - 10  Kfu — pyuxa 8 .  06-

37 př ibližně  rovna ±5%.  Se  zvě tšujícím se zatěžo-
vacím odporem chyba klesá.  Pro  zatěžovací odpor
30 kQ je ta to  chyba  již pouze ±0 ,7%,  což je méně
než základní  chyba  měř idla.  Z toho je patrno,  že
použití průchozí  zátěže je pro vě tšinu měřen í  s ge-
nerátorem výhodné.

Po př ipojení  zátěže ke  generátoru se zvolí požado-
vaný frekvenční  rozsah přepínačem 6. Př íslušný
úda j  o kmitoč tovém rozsahu se odeč í tá  z polohy
tohoto přepínače.

Současně  se zvolením polohy p řepínače  kmitoč to-
vých rozsahů  se  v některém z okének ukazatelů
11, 13 nebo 15  rozsvítí desetinná čárka ,  k te rá  pak
usnadňuje nas tavení  nebo odeč tení  požadované
hodnoty kmitoč tu.
Vlastní nas tavení  kmitoč tu se provede dekadicky
přepínač i  3, 4, 5 a kmitočet se pak  odeč í tá  na  uka-
zatel ích 10, 12 a 14. Přesnost takto nastaveného
kmitoč tu je lepší  než ±0,5% ±0,02 Hz za  p ředpo-
kladu,  že prvek  jemného dostavení  kmitoč tu 7 je
v levé kra jn í  poloze označené „KAL“. Je-li třeba
jemně  dostavit  kmitočet v rozsahu jednoho místa
posledního p řepínače  5, použije se dostavení  prv-
kem 7. Zaručované p řeladění  je jedno místo pře-
pínače 5, skutečné p ře ladění  je asi 1,8, tedy téměř
dvě  místa. Vzhledem k nelineárnímu průběhu změ-
ny kmitoč tu s úhlem natočení je výhodně jší  a
přesně jš í  vždy pracovat  s minimálním úhlovým
natočením tohoto prvku od polohy „KAL“, čili vy-
užívat možnosti  změny o jedno místo na  přepínač i
5.

Simultaneously with the setting of the selector 6
the  decimal point  appears  ( l ights  up)  in one  of
the Windows 11, 13  o r  15, thus  facilitating the
reading o r  checking of the required f requency.

The actual f requency selection has  to be  car r ied
out  by means of the decadic  swi tches  3, 4 and 5;
the selected f requency is presented by the indica-
tors  10, 12 and 14. The  accuracy  of t he  frequency
thus selected is bet ter  than  ±0 .5% ±0.02 Hz, pro-
vided the frequency ř ine control  7 is set  to  i ts
extreme counterclockwise position, marked  “CAL.“.

If it is necessary to  set the selected frequency
within the  range of 1 p lače  of t he  las t  switch 5,
f ine adjus tment  can be  car r ied  out  by using the
control  7. (The guaranteed minimum f ine  tuning
range is 1 plače of the switch 5, however  the
actual  range is approximately 1.8, i .  e. almost  2
places.)  As the frequency alteration caused by
turning th is  control  is non-linear,  i t  is bet ter  and
more  accurate  to operáte  the generá tor  with th is
control  turned away from the position “CAL.“ a s
l i t t le  as possible, i. e .  to  utilize the possibility of
a l te r ing  the frequency step by step with the switch
5.
The  control  8, which enables  very fine ineremental
tuning wi th in  the  range of 1 to 10 kHz, serves
when the generátor  is ušed as  a pa r t  of an  NMR
spectrometer  i n  the multiple-frequency operat ion

Pro použití generátoru ve spekt rometrech  NMR
Tesla p ř i  technikách vícenásobných rezonancí  je
generátor  vybaven velmi jemným doladěním na
rozsahu 1 až  10 kHz — prvek 8.  Celkový rozsah
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doladění  je př ibližně  ±1 ,2  . 10~ 4 a nastavitelnost
kmitoč tu lepší  než 1 .10"  5 z celkové nastavené
hodnoty.

Velikost výstupního napě t í  na  konektoru  I (19]
lze  nastavit  h rubě  p řepínačem 17, jemně  potencio-
metrem jemné regulace -21. P řepínač  17 má  8 po-
loh  značených v hodnotách napě t í  i decibelových
úrovní,  a to v rozmezí 1 mV až  3 V nebo —60 dB
až  ±10  dB na  zátěži 600 íž. Nula decibelové stup-
nice je s tanovena pro výkon 1 mW na  zátěži 600 Q,
tj. pro napě t í  0,775 V. Jednotlivé s tupně  tohoto p ře-
pínače jsou tvořeny skoky o hodnotě  10  dB.

mnň  n,Hana3OH noACTpoŮKu cocTaBJíneT ±1 ,2  . 10 '  4

C B03MO>KHOCTbK) yCTaHOBKM HaCTOTbl C TOUHOCTbK)
6ojiee 1 . 10  -5 OT oóipero ycTaHOBjíennoro 3HaueHHH.

Bejnmnna Bbixojmoro HanpHHceHHH na pa3T>eMe I
(19 )  ycTaHasjínsacTCH rpyóo nepeKjiiouaTejieM 17 ,
rouno nOTeHiiHOMerpoM njiaBHoň ycTanoBKH 21.  Ile-
peKjnouarejib 17  HMeer 8 nojiojKeHnň, obosHauen-
Hbix B sHaueHHHx HanpHxteHHH H ypoBHeň jjB B jma-
na30He 1 iuB - 3 B njin — 60  jiB -J— |— 10  n.B na  na-
rpyaKe 600 On .  Hojib niKajibi jxB cooTBgTCTByeT
MomHocTn 1 wBT na  Harpy3Ke 600 OM, T. e. na-
npajKCHHio 0..775 B. OTjjejibHbie CTyneHH nepeKjno-
uaTejia npejtcTaBJímoT coóoň CKauKu no  10  jjE.

ripeHMymecTBa n cnocofíbí npnMeHeHHH jjsyx Bbi-
xo,noB reneparopa (cHrHajibnoro H Bbixo.ua cpaBHe-
HHíi) yKasaHbí B rjiaBe 1 (HasHauenne npnóopa) .
BbixoAHOH curnaji na  Bbixojxe I wo>KCT cnauKOM
H3MeHHTb <J>a3y Ha 180° oraocHTejibHo <J>a3bi Bbi-
xoflHoro HanpaxíCHHH na  Bbixojie I I  c noMOipbio
nepeKjiiouaTejiH 20.  Ecjin nantaTa jicBaa KHonKa,
TO O6a BblXOJJHblX HanpHJKeHHH CHH<J>a3HbI. EcJIH
Ha>KaTa npaBaa KHonKa, TO HanpHJKeiiHH HaxojtHTCH
B npoTHBO ase.
BejiHHHHa BbixofíHoro HanpajKCHHH H3MepaeTCH
npnóopoM 16 ,  Ha3HaueHHe, uiKajia H norpeuiHOCTH
KOToporo aocTaTouHO onHcaHbí B pa3,n.ejie 6.1.

7. OnKCAHWE MEXAKHHECKOň
KOHCTPyKUnn nPKBOPA

TcHepaTop ycTaHOBJíen B TiinoBOM aiqíiKe cospeMCH-
Hoň KOHuemtHH. BnyTpeHHHH KOMnaHOBKa HiqnKa
TaKOBa, UTO Bce npocTpancTBO pasÓHTO Ha jme cawo-
CTOHTejibHbie nač™. B jieBoň uacTH HujHxa ycTano-
BJiena cneijHajibHaa 3aKpbiTaa xaMepa c xopomeň
TeMnepaTypHoň H3OJiHnneň BHyTpeHHero npocTpan-
CTBa OT OKpyjKaiomeH cpejjbi. B 3Toň Kabiepe ycTano-
BJicHbí Bce ajiebieHTbi cxeMbi RC,  T. e. Bce TOUHbie H
yCTOHHHBbie COnpOTHBJíeHHfl H KOHJteHCaTOpbl, BKJIIO-
uaa TepMHCTop jwm CTaÓHJinsaiiHH abínjurryjmi. Ta-

mode. The tota l  incremental  tun ing  range is ap-
proximately ±1 .2  . 10  -4 and  the  f requency resolu-
tion is bet ter  than  1 .10"  5 of t he  selected total
value.
The magnitude of the ou tput  voltage on  connector
I 19 can  be  selected coarsely with the selector 17
and then  adjus ted  exactly to the required value
with the  potentiometer  21. The selector 17 has  8
positions marked in  voltage and decibel values,
i. e .  f rom 1 mV to  3 V and —60 dB to ±10  dB
respectively, across a load of 600 Q. The zero-of
the dB scale is set for  1 mW power  on  a 600 O
load, i.  e .  for a voltage of 0.775 V. The individual
steps of this se lector  differ from each o the r  by
10 dB.
The advantages  offered by the  two outputs (signál
and  re fe rence)  of t he  generá tor  háve  been describ-
ed  a l ready  in section 1 — “Scope of application of
the  ins t rument“ .  The phase  of t he  voltage on  the
output  connector  I can  be  al tered in  a 180° step
with regard to  t he  phase  of the voltage on  connec-
tor  II. When the left-hand key of the push-but ton
20 i s  depressed,  the phases of the two output  volt-
ages are identical;  when the right-hand key is
depressed,  they  are  opposite.
The magni tude  of the output voltage is indicated
by the meter  16, t he  operation,  sca les  and errors
of which  háve been described already in i tem 6.1.

7. DESCRIPTION OF THE MECHANICAL DESIGN
OF THE INSTRUMENT

The gene rá to r  TESLA BM 524 is housed in a stan-
dard cabinet  of modern a t t rac t ive  design.  The in-
terior of the cabinet  i s  divided into  two par ts .
The lef t-hand pa r t  of t he  cabinet  contains an  en-
closed čase which i s  well  thermal ly  insulated
against  t he  inf luence of the ambient  temperature
and contains  all  t he  components  of the RC net-
work,  i. e .  all t he  precision s table  resistors  and ca-

Výhody a použití dvou výstupů  generátoru (signá-
lového a referenčního] byly uvedeny v kapitole 1 .
(Rozsah použití př ís t roje.]  . Výstup I má  možnost
skokové změny fáze o 180° vůči fázi výstupního na-
pě t í  na  konektoru  II pomocí p řepínače 20. Je-li
stisknuto levé t lač í tko,  je fáze obou výstupních
napě t í  souhlasná ,  při  s t isknutém pravém t lač í tku
jsou obě  napě t í  v protifázi.

Velikost výstupního napě t í  je měřena měř idlem 16,
jehož funkce,  s tupnice a chyby jsou dos ta tečně  po-
psány v odstavci  6.1.

7. POPIS MECHANICKÉ KONSTRUKCE PŘÍSTROJE

Generátor  je umístěn v typizované skř íni  moderní
koncepce.  Vnitřní zástavba ve skř íní  rozdě luje ce-
lý pros tor  na  dva samosta tné  celky. Levou čás t
sk ř íně  zaujímá zvláštní  uzav řená komů rka  s dob-
rou teplotní  izolací vni třního prostoru oproti  okol-
n í  teplotě .  V této komů rce  jsou umístěny všechny
prvky RC č lánku,  t j .  všechny přesné a s tabi lní  od-
pory a kondenzátory včetně  termistoru pro stabi-
lizaci ampli tudy.  Tato konstrukční  úprava  spolu
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s použitím vhodných tepelně  s tálých a stárnutých
kondenzátorů  a odporů  dává  př ís troji  velmi dobrou
kmitočtovou stabil i tu a přesnost v celém rozmezí
pracovních teplot .

V pravé  části  vnitřku skř íně  jsou umístěny všechny
zásuvné jednotky s plošnými spoji, t ransformátor
a usměrňovače.  Je použita typizovaná zástavba.

paci tors  and  the thermis tor  for  ampli tudě  stabiliza-
tion. This design, together with the use of ther-
mally s table and aged  capaci tors  and resistors en-
sure very good thermal independence and  precísion
of the produced frequencies  ověř  the  whole opera t -
ing tempera ture  range of the generá tor .
In  the right-hand part  of t he  cabinet  are  all the
plug-ín uni ts  with pr inted circuits,  the  mains
transformer and the rectif iers.  The modular  build-
ing-block systém is utilized.

8. DETAILED DESCRIPTION OF THE CIRCUITRY

The descript ion of the circuitry from the functio-
nal  point of view of the individual par ts  of the
generátor ,  a s  they háve  been mentioned a l ready in
section 4 — “Principle of the instrument opera-
tion“ can  be  divided up  a s  follows:
1 .  Driving amplifier
2. Inverter
3. Selective twin-T type  RC network
4. Amplitudě  stabilizing Circuit
5. Power amplif ier
6. Output voltage divider
7. Detector and  me te r
8. Stabilized suppl ies

The following description i s  based on  the enclosed
wiring d iagrams  of the generá tor  p roper  1AN 260
42, and  on  the  diagrams of the stabilized suppl ies
1AF 009 26 and 1AF 005 99.

8.1. Driving amplifier (1AN 260 42)

This t i s  a five-stage DC-coupled transistorized
amplif ier  f i t ted wi th  speciál  low-noise amplifying
transistors in  t he  initial s tages  ( t ransis tors  El ,  E2,
E3  and E6) and  i s  provided with an  emitter follow-
er power  stage (E7J. For construct ional  reasons,
the  driving amplifier forms  a single uni t  together
with the  inver ter  which  uses two transistors  (E8
and  E9) and i s  described in the following item.

Kaa KOHCTpyKUKH napany c Hcnojib3OBaHHeM noA-
xoflHiiinx TeMnepaTypHO-ycToňuMBMx n noABepjKeH-
Hbix ncKyccTBenHOMy CTapennio KOHnencaTopoB n
conpoTnBJíeHnň obecneunsaeT BbicoKyio CTaOnjib-
HocTb uacTOTbi n TouHocTb uacioTbi Bo BceM n,nana-
3OHe paSoueň TeMneparypbi.
B npaBoň náčin HipnKa ycTaHOBjíeHbí sce BbiABHJK-
Hbie ÓJioKH na neuaTHbix cxewax, Tpanc opNiaTop n
BbinpHMHTejin. Hcno bsoBana TunosaH KOHCTpyKpnH
BHyrpeHHero oóopyjiOBaHHH.

8. nOflPOEHOE OnnCAHKE CXEMbl

OnHcaHne cxeMbi c TouKn apeHHH paóoibi oruejib-
Hbix neneií MO>KHO paaÓHTb na  HecKOJibKO uacTeň,
yKasaHHbix B rjiase 4 »IIpHHijHn neiícTBHH npnÓo-
pa«, a HM6HH0:

1 .  ycHjiHTejib BO36y»AeHHH
2.  KHBepTOp
3. HsóiapaTejibHaH cxeMa RC runa jiBOHHoe T
4.  cxeMa cTa6njiH3apnH aMnjiHTynbi KOJie6aHnň
5. yCHJIHTCJIb MOIIIHOCTH
6. nejiHTejib Bbixon.Horo HanpazKeHiía
7 .  UCTCKTOp H H3MepHTeJIbHblň npn6op
8.  HCTOHHHKH nHTaHHH.

nocjienyionjee onncaHne cxeMbi naercH no npHJio-
>KeHHoň cxcMc 1AN 260 42, onncaHne HCTOUHHKOB
nHTamiH — no cxeMaM 1AF  009 26  n 1AF  005  99.

8.1. YcHjiHTejiL BoaóyjKueHMH (1AN 260 42 )

PeHb HZieT O nHTHKaCKaAHOM TpaH3HCTOpHOM ycn-
jinrejie co cBH3bio no  nocTOHHHOMy TOKy, Koropbiň
yKOMHJieKTOBaH TpaH3HCT0paMH c HH3KMM K034>4>H-
uneHTOM rnyMa E l ,  E2, E3  n E6,  oKoneHHbiií no-
BTOpiITCJIb COÓpaH Ha TpaH3HCTOpe E7.
OcTajibHbic flsa KacKaaa coSpanbi Ha TpaH3HCTOpax
E8  H E9  H oópasyioT cxeMy HHBepTopa, KOTopbiň
no KOHCTpyKTUBHblM COOfípaXCCHHHM oC-beAIIHeH c
ycwjiKTejieM BO36y?KAeHKH n óyaeT onncan B nocjie-

8. PODROBNÝ POPIS ZAPOJENÍ

Popis zapojení  z hlediska funkce jednotlivých ob-
vodů  je možno rozdě l i t  na  několik částí, uvede-
ných v kapitole 4. „Princip č innosti  př ís troje“,  a
to:

1. budicí zesilovač
2. invertor
3. selekt ivní  RC č lánek typu dvojité T
4. obvod stabil izace amplitudy kmitů
5. výkonový zesilovač
6. dě l ič  výstupního napě t í
7. de tektor  a měřidlo
8. zdroje

Následující popis zapojení  je uveden  podle  přilo-
ženého schématu zapojení  1AN 260 42, popis zdrojů
podle schémat  1AF 009 26 a 1AF 005 99.

8.1. Budicí zesilovač  (1AN 260 42)

Jedná se o s te jnosmě rně  vázaný pě t istupňový t ran-
zistorový zesilovač, k terý je osazen nízkošumovými
tranzistory E l ,  E2, E3 a E6, koncový sledovač
t ranzis torem E7.

Zbývající dva s tupně  osazené tranzistory E8 a E9
tvoř í  obvod inver toru,  k te rý  je z kons t rukčních  dů-
vodů spojen s budicím zesilovačem a bude  popsán
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The f irs t  s tage of the drivíng amplifier i s  an  im-
pedance  transformer, i .  e .  it increases  the input
impedance  of the amplifier to  a value higher  t han
1 Míž, which i s  sufficiently high wi th  regard to
the  ou tput  impedance  of the employed RC network.
The second stage,  formed by t he  transistor E2,
operates  a s  an  adder  of the two feedback signals.
The following two stages ( t rans is tors  E3 and E6)
are  proper  amplifying circuits driving an  emitter
follower power output  s tage  (E7) .  The whole
amplifier i s  bridged over by a s trong feed-back
loop, formed by the divider R21, R10, which i s
requíred in o rde r  to  a t ta in  very low output  impe-
dance, low distortion and favourable frequency
response.  The correcting ne tworks  R14, C9 and Cil,
L2, R20, serve for  improving the frequency response
of the amplif ier  at  high frequencies in o rde r  to
ensure good stability. The DC mode of operat ion
of t he  amplif ier  is maintained by a DC feedback
loop (R18, R2, R l )  which also br idges over the
whole  amplifier.

The t r immer  resistor  R3 serves for setting the
working point of the amplifier so a s  to obtain a
voltage of +10  V ±0.3  V on  the  measuring point
D. The control R13 which is in t he  positive feed-
back loop serves for  adjust ing the ampli tudě  of
the output  voltage of the generátor .  The variable
inductor  L2 adjus ts  t he  phase  response of the
amplifier close to the upper  limit of the frequen-
cy range i. e .  a t  100 kHz.

v dalších odstavcích.  První s tupeň  budicího zesi-
lovače p ředstavuje  impedanční  transformátor,  tj.
zvyšuje vstupní  impedanci  zesilovače na  hodnotu
vě tší  než 1 MÍ2, což je dostatečně  velká hodnota
vzhledem k výstupní impedanci  použitého RC č lán-
ku.  Druhý stupeň  tvořený t ranzis torem E2 pracu je
ve funkci  souč tového č lenu  signálů  obou zpě tných
vazeb. Vlastní zesilovač  je dvoustupňový (tranzis-
tory E3 a E6 — s výstupním emitorovým sledova-
čem E7 ] . Celý zesilovač  je p řeklenut  silnou zpě t-
nou vazbou tvořenou dě l ičem R21 a R10, potřeb-
nou pro dosažení velmi malé  výstupní  impedance
zesilovače, malého zkres lení  a výhodně jší  f rekvenč -
ní charakter is t iky.  Korekci charakterist iky na  vy-
sokých kmitoč tech nutnou p ro  získání dobré  sta-
bility zesilovače tvoří  R14 a C9, dá le  pak  obvod
Ci l ,  L2 a R20. Stejnosměrný pracovní  režim zesi-
lovače je udržován s te jnosmě rnou zpě tnou vazbou
přes celý zesilovač  R18, R2 a R l .

ayjomnx pasaejiax. IlepBbin KacKaji ycnjinTejiH B03-
ÓyJKACHHH npCACTaBJIHCT CO0OÚ TpaHC<J>OpMaTOp CO'
npoTKBJíeHnň, T. e. OH noBbiiuaeT BxojiHoe conpoTH-
Bjieniie ycnjimrejiH no SHauenna Óojiee 1 MOří, UTO
HBJíaeTca AOCTaTOUHbíM 3iiaucHneM no oTHomemno
K BbixonHOMy conpOTnBjíeHmo ncnojibsyeMoň cxeMbi
RC.  BTopoň KacKaji; cočpan na  TpanancTope E2  H
pafíoTacT B pe?KHMe snencHTa cjioxcennH cumanoB
na obenx peneň oOpaTHon CBH3H. CoócTBeHHO ycu-
JIHTCJIb HBJIH6TCH AByXKaCKanHblM ( TpaH3HCTOpbI
E3  K E6  - c Bbixon,HbiM 3MHTTepHbiM noBTOpnie-
jicM E7) .  Becb ycmirrrejib oxBauen rnyóoKoii o6paT-
Hoň cBH3bio, nenb Koropoň oOpasoBana nemiieneM
R21  ji R10 .  3na CBH3b nyjKHa fljia obecneuennH
Manoro BbixoAHoro conpoTUBneHiiH ycnjiHTejia, Ma-
jioro KO3(f>(f)nnneHTa HejiHHeiÍHbix ncKaxeHnň  n 6o-
jiee npHMoň nacTOTHOÍi xapaKTepncTiiKn. KoppeK-
niiH xapaKTepncTnKn B obnacrn BbicoKnx nacTOT,
HeofíxonuMaH nna nojiyueHKH BbicoKoň cTaónjib-
HOCTU ycnjinTCJiH, oóecneuiíBaeTCJi c noMOujbio R14
n C9,  a TaK/Ke c noMoujbio cxeMbi C i l ,  L2  n R20.
PejKUM ycnjuiTCJia no  nocTOHHHowy TOKy nonnep-
JKHBaeTCH C HOMOUJbK) oOpaTHOJI CBH3H nOCTOHHHO-
ro TOKa nepes Becb ycHJiKTejib R18 ,  R2  n R l .  IIoji-
CTpoeunoe conpoTUBJíeHne R3  npennasHaneno juin
ycTanoBKn pentnMa pa6oTbi yciuiHTejiH TaK, nToóbi
B JiSMepKTCJIbHOií TOUKC D HanpHJKeHIie COCTaBJIH-
jio -J— 10  B +0 ,3  B. YcTaHOBouHbiň ajieMenT R13
BKjnoneH B ijenb nojiojKUTejibHon oOpaTHoň CBH3H
H c ero noMoiubio Mo>KHo ycTaHOBUTb aMUjiHTyny
BbixoflHoro HanpíizKeHna renepaTopa. riepeMennaH
HHnyKTUBHocTb L2 cjiyjKKT mia KoppeKiinn <J>a30-
BOií xapaKTepncTHKK ycnnnTena B Bepxneň o6nacTK
nnanaaona nacTOT, T. e .  B oónacTn 100 KFp.

8.2. KHsepTop (1AN  260  42 )

PÍHBepTop HenocpencTBeHHo CBH3an c BbixoaoM ycn-
JIHTeJIH BO3Óy>KneHJÍH. On  COCTOIIT U3 Co6cTB6HHO
ycmiHTejiH c eauHunHbíM i<03<j><j>nu;neHTOM ycnneHna
— E8  n Bbixonnoro SMUTTepnoro noBTopniejiH —
E9. EnKHnHHbiň Kosením CHT ycmieHnu ycTano-
Bjien TOUHMMH conpoTHBJíeHiiHMii R25 ,  R26  n R27.
noacTpoenHoe conpoTUBneHne R22  npeuHasnaueno

Odporový trimr R3 slouží k nastavení  pracovního
bodu zesilovače tak,  aby na  měrném bodě  D bylo
napě t í  +10  V ±0,3  V. Nastavovací prvek R13 je
zapojen v obvodu k ladné  zpě tné  vazby a lze jím
nastavit  ampli tudu výstupního napě t í  generátoru.
Proměnná  indukčnost  L2 slouží k úpravě  fázové
charakter is t iky zesilovače na  horním okraj i  f rek-
venčního pásma, tj. na  100 kHz.

8.2. Inverter (1AN 260 42)

The inver ter  i s  connected direct ly to the output
of t he  driving amplif ier;  it consists  of an  amplifier
of unit  ga in  (E8) and an  emitter fol lower output
s tage  (E9).  The unit  gain  i s  set  exactly by means
of the resistors  R25, R26 and R27. The t r immer re-
sistor  R22 serves for  adjust ing the  DC working

8.2. Invertor (1AN 260 42)

Invcrtor  př ímo navazuje na  výstup budicího zesi-
lovače. Sk ládá  se z vlastního zesilovače s jednot-
kovým zesílením — E8 a výstupního emitorového
sledovače — E9. Jednotkové zesílení je nastaveno
přesnými odpory R25, R26 a R27. Odporový t r imr
R22 slouží k nastavení  s tejnosměrného pracovního

20



point so as  to obtain the voltage of +10  V t0.3 V
also on  the measur ing point E. Provided this  voll-
age has  been adjus ted  correct ly,  changing the
phase by operat ing the switch S3 does  not  cause
beats  on  the  output  *owing to charging and  dis-
charging of the capaci tor  C17.

8.3. Selective twin-T type RC network (1AN260 42)
This symmetr ical  RC network of t he  twin-T type
has  minimum transfer value a t  the resonance f re-
quency and therefore  is inserted into  the loop of
the inverse feedback.  The network is tuned  deca-
dically by switching a l l  the three  capacitances
with the selector S7, wh ich  in  this manner  serves
for  f requency range select ion wi th in  the  total
range of 10 Hz to 100 kHz. Coarse tuning within
the selected frequency range i s  effected by switch-
ing all  the  three resis tances  of the network by
means of the swi tches  S4, S5  and S6, whereas  the
potent iometers  R232, R233 and R236 serve for the
fine tuning of the required f requency.  Tuning of
the  generated frequency by resistance switching
i s  based on  the para l le l  connection of the resistors
in the network.  The switch S4 enables the selec-
tion of the values  1 to  10, the switches S5  and S6,
that  of the values  0 to 9.
The resis tors  employed in the  network are  preci-
sion s table  metal- layer types of very low thermal
dependence.  The accuracy of these  resistors  is
+.0.2%. In o rde r  to ensure long-term stability, t he
resistors  are  artificially aged by the  maker s  of t he
generá to r  by the application of several  thermal
eyeles.
The  dielectr ics  of the capaci tors  employed in the
network a re  formed predominant ly  by polystyrene
and  also by terylene and  mica.  The capaci tances
are  adjusted to the  required values  with an  accu-
racy  of +0 .2%.  This  precision is obtained by the
combination of several  dífferent  capaci tors  of +5%
tolerance  which form a l ine  of units of such
values  from which the  requi red  capaci tance can

bodu tak,  aby v bodě  E bylo napě t í  rovněž +10  V
+0,3 V. Potom př i  p řepínání  fáze p řepínačem S3
nevznikají  na  výstupu rázy způsobené nabíjením a
vybíjením C17.

jiyiH ycTanoBKH pc}KHMa pafíoTbi no  nocTOHHHOMy
TOKy Tax, HTo6t.i B Tomce E HanpaxeHiie TaKxce co-
CTaBjíHjio —|— 10  B “0 ,3  B. B 9TOM cjiyuae npn ne-
pcKjnoueHnn <|>a3bi nepeKjnouaTejieM S3  na  Bbixone
HCT Bbl6pOCOB, BbI3BaHHbIX 3apHJJK0ň H pa3pHB,KOÍÍ
C17 .

8.3. nsÓHpaTejibHaH cxewa RC Tuna ABonnoe T
(1AN  260 42 )

Pcub nttcT o cuMMerpnuHoň cxeMc RC Tuna nBoň-
Hoe T c MHHUMaaibHoň nepesaueň na_ pesoHaHCHoii
uacTOTe. riosTOMy 3Ta cxewa BEJiioucna B ijenb orpn-
paTejibHoň obpaTHoň CBH3H. HacTpoňKa cxeMbi HB-
jiHCTca AeKaAnuecKoň, nepeKJiioueHnc Bcex xpex eM-
KOCTen — nepeKjnouaTejieM S7,  c noMonjbio Koio-
poro BbifínpaeTCH TpebyeMbiň nnanasoH qacTOT B
npeacaiax OT 10  Fq  no 100  KFq. HacrpoňKa BHyTpn
BbiSpaHHoro nopji,iiana30Ha uacTOTbi obecneunsaeT-
ca rpybo nyTCM ncpcEJiioucniiH SHaucHnii Bcex Tpcx
conpoTUBJíeHnň cxeMbi nepeKjnouaTejiBMn S4,  S5  n
S6,  njiaBHo — TpcMH noreHqnoMeTpaMn R232,
R233  n R236.  ÍIpnHijnn ycTanoBKH uacroTbi ny-
TeM nepeKjnoucHKH conpoTnBjíeHnň saKjnouaercH B
napajijiejibHOM BKjimennu conpoTUBjíeHnň cxeMbi.
FlepeKjiioqaTejib S4  nosBOJiaeT ycTaHaBjíHBaTb 3na-
uenna 1 - 10 .  riepeKjiiouaTejTii S5  n S6  — snaue-
HUH 0 -9 .
B cxeMe ncnojib3OBaHbi Tonnbie n ycToňnuBbie co-
npOTUBJíeHHa C MeTajIJIHUeCKHM CJIO6M U HM3KHM
TeMncpaTypHbíM Koa nqueHTOM. Kjiacc TomiocTii
conpoTMBjíeHKií cocTasjíner -0 ,2% n fljm jiocTH>Ke-
HI1H UJIHTejIbHOli yCTOHUlíBOCTU UaCTOTbl COnpOTK-
BJiennH noABepxeHH ncKyccTBennoMy cTapenmo ny-
TeM nepnopnuccKOK TCMnepaTypnon obpaboTKn.
JJnajieKTpnK ncnojibsycMbix KOHpencaTopoB — 3TO,
B óojibiiinHCTBe cjiyuaeB, nojincrapoji, pajiee Tepn-
jien n cjnoua. KonnencaTopbi ycTaHOBjícubi no  no-
MUHajiy c TOHHOcrbio J_O,2%. yKaaaHnaa TOUHOCTb
obecneuHBaeTCH nyTCM cjioKenna pcsyjibTupyioineii
eMKOCTH C nOMOipblO HCCKOJIbKHX KOHJieHCaTOpOB C
HonycxaMU +5%,  KOTopbie obpasyiOT onTHMajibHbiň
pap, T. e. TaKyio nocjiepOBaTejibHOCTb SHauennii CM-
KOCTH, Koma npn MHHiiMajibHOM KOJinuecTBe 9Jie-

8.3. Selektivní RC článek typu dvojité T
(1AN 260 42)

Jedná se o symetrický RC č lánek dvojité T s mini-
málním p řenosem na rezonančním kmitoč tu,  proto
je zapojen v obvodu záporné zpě tné  vazby. Ladění
č l ánku  je dekadické,  p řepínáním všech t ř í  kapaci t
přepínačem S7, kterým se volí požadovaný kmi-
točtový rozsah v pásmu 10  Hz až  100 kHz. Přela-
dění uvnitř  zvoleného kmitoč tového rozsahu je za-
jištěno hrubě  p řepínáním hodnot  všech t ř í  odporů
č l ánků  p řepínač i  S4, S5  a S6, jemně  třemi poten-
ciometry R232, R233 a R236. Princip nastavování
kmitoč tu  p řepínáním odporů  spoč ívá v paralelním
řazení odporů  v č lánku. Přepínač  S4 umožňuje
volbu hodnot  1 10, p řepínače S5 a S6 volbu hod-
not  0 -s- 9.

V č lánku jsou použity přesné a s tabi lní  odpory
s kovovou vrstvou a nízkým teplotním koeficien-
tem. Tř ída přesnosti  odporů  je ±0 ,2% a pro dosa-
žení  dlouhodobé stability kmitoč tu jsou odpory
ještě  umě le  s tárnuty  řadou teplotních cyklů .

Dielektrikum použitých kondenzátorů  je tvořeno
převážně  polystyrénem, dále  terylénem a slídou.
Kondenzátory jsou nastaveny na  př ís lušnou hodno-
tu s přesností  +0 ,2%.  Této přesnosti  se dosahuje
skládáním výsledné kapacity z více kondenzátorů
s tolerancí  +5% tvoř ících optimální  řadu,  t j .  ta-
kovou řadu  hodnot  kapacit ,  kdy př i  minimálním
poč tu č lenů  řady lze sestavit  požadovanou kapa-
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citu s to lerancí  ±0 ,2% bez předchozího výběru
jednotlivých kondenzátorů  řady ±5%.  Použití uve-
dené  řady  má výhodu, že vedle dosažení  přesné
požadované kapacity a ods t ranění  drahého výběru
lze  výslednou kapaci tu  sestavit  z různých druhů
kondenzátorů  s rozdílnými teplotními koeficienty.

MeHTOB Mo>KHo ycTaHOBUTb TpeOyeMyio eMKOCTb c
jjonycKaMH ±0 ,2% 6e3 npe BapHTejibnoro BbiSopa
oTjtejibHbix KOHAOHcaTopoB, o6jiaa,aiomKx TomiocTbio
±5%.  Hcnojib3OBaHne yKaaaHHoň nocjiejtOBaTejib-
HOCTH HMeeT npeHMymeCTBO B TOM, UTO KpOMe JXO-
cTHxeHMH TouHoro 3HaueHHH TpeÓyeMoň eMKocrn
n ycTpaHeHKH AoporocToaujero Bbi6opa neTajieň
Mo>KHo pesyjibTnpyjomyio eMKOCTb cocTaBHTb ns  pa3-
jinuHbix TnnoB KOHjjeHcaTopoB c paajinuHbíMn T6M-
nepaTypHbíMn KO3±|)Kij,neHTaMK. B pesyjibTare 9TO-
ro oóeonennBaeTCH nonTn nojinaa TeMneparypnaH
HesaBHCHMocTb 3HaqeHnň eMKOCTn. Bce KonneHca-
Topbi noABepjKenbi ncKyccTBeHHOMy crapeHnio ny-
TeM nepnoAnnecKoň TepMnuecKoň oópaÓOTKn.

Onenb njiaBHan paccTpoŮKa B noAAnanasoHe 1 -
- 10  KEp ocynjecTBJíneTCH TOjibKO nyreM nsMenennH
etiHHoň eMKocra cxeMbi. B Kauecrse sjíeMenTa c ne-
peMeHHoň eMKocTbio HcnojibsoBana eMKOCTb, 3aBH-
caiqaH OT HanpazKeHna, cTaČKjinTpoHOB E71  H E72,
BKjnoneHHbix B oOpaTHOM HanpaBJíeHun. Bce 9Jie-
MeHTbi cxeMbi jiBOHHoro T ycTanoBJíeHbí B TeMne-
paTypHO-n3OjinpOBaHHoň Kawepe, obecneunBaioiuen
BbicoKyio nocroHHHyio BpeMenn n naMeHenne nacTO-
Tbi renepaTopa B sasncnMOCTn OT TewnepaTypbi
OKpyjKaiomero BO3n,yxa.

8.4. Cxewa cTaÓHjinsartHH aMUJiHTynbi
KOJieůaHHň

Cxewa CTa6njiK3annn aMnjmTyn.bi KOJieSannů Bbi-
nojiHena na  juejniTejie H3 conpoTHBjíeHnň R76  n
R241  n MnHnaTiopHoro TepMncTopa R237 .  lIoTeH-
pnoMeTp R241  cjiyxcnT juia KOMneHcaxjmi najteHUH
BbixojiHoro HanpHJKeHHH renepaTopa na  neTBeproM
non.miana3OHe (10  KEp - 100 KTij), Bbi3BaHHoro
BJiHHHneM parta napa3HTHbix napaMerpos (eMKOCTb
conpoTUBaeHnň cxeMbi, BsanMHaa eMKOCTb MejKjty
nerajiaMn, BJinanne noBbímeHHoro BbixoAHoro co-
nporaBjíeHHa (ycujiniejia n T. n . ) .  Paóonnň peaíiiM
yKaaaHHoro TepMircropa Bbibpan B oóJiacTn Bepxneň
rpaHupbi aonycTHMoň HarpysKH (30  MBr).  B pe-
3yjibTare 3Toro oSecneunsaeTca onenb Maaaa noero-
AHHaa BpeMeHU oSpaTHoň CBasn u Maaaa 3aBKCH-

be compiled easi ly with an  accuracy of ±0 .2%,
by using a minimum number of ±5% accuracy,
without  the necessíty of previously cal ibrat ing
each  individual capaci tor .  This l ine of capacitors
offers  a lso the advantagé that,  in addit ion to the
exact adjus tment  of the required capaci tance value
without  tedious and costly selection, it  enab les
also the use of various types  of capaci tors  which
háve different thermal  coefficients.  Thus, a lmost
absolutely thermal- independent  capaci tor  combi-
nations can  be  formed.  All the  capacitors of the
network are  artificially aged by the  application of
several thermal  eyeles.

Věry f ine tuning within the frequency range 1 to
10 kHz is effected by al ter ing only one capaci tan-
ce  of the network. This purpose i s  served by the
voltage-dependent capaci tance of two Zener  dio-
des  (E71 and E72) in  the inverse direction.
All the components  of t he  twin-T network are
housed in a thermal ly  insulated čase  which en-
sures  a high t ime constant of the correlat ion be-
tween the genera ted  f requency and  the ambient
temperature.

Tím se dosahuje teplotně  téměř  nezávislých hod-
not kapacity.  Všechny kondenzátory jsou vystár-
nuty řadou teplotních cyklů .  Velmi jemné p řeladě -
ní na  rozsahu 1 až 10  kHz je provedeno změnou
pouze jedné kapacity v č l ánku .  Jako prvku s pro-
měnnou kapacitou je využito napěťově  závislé ka-
pacity Zenerových diod E71 a E72 v závě rném
směru.

Všechny prvky dvoji tého T č l ánku  jsou umístěny
v teplotně  izolované komů rce  zaručující  velkou
časovou konstantu  změny kmitoč tu generátoru
s teplotou okolí.

8.4. Obvod stabilizace amplitudy kmitů

Obvod stabil izace amplitudy kmitů je realizován
dě l ičem z odporů  R76 a R241 a perl ičkového ter-
mistoru R237. Potenciometr  R241 slouží ke  kom-
penzaci  poklesu výstupního napě t í  generátoru na
č tvr tém rozsahu (10 kHz až 100 kHz),  způsobené-
ho  řadou parazi tn ích vlivů (kapaci ta  odporů  č lán-
ku, vzájemná kapaci ta  mezi součástkami,  vliv zvý-
šené výstupní  impedance  zesilovače apod.  Pracovní
režim uvedeného termistoru je volen na  horní  hra-
nici dovoleného výkonového zatížení (30 mW).  Tím
je dosaženo velmi malé časové konstanty zpě tné

8.4. Amplitudě stabilizing Circuit

The ampli tudě  of t he  genera ted  AF voltage is sta-
bilized by the  resistors R76 and R241 and the bead-
-type thermistor  R237. The potentiometer  R241 com-
pensates  the output  voltage drop within the fourth
part ial  f requency range (10 kHz to 100 kHz) caus-
ed  by parasi t ic  inf luences (capaci tances  of the
resistors 4n the  RC network,  mutual  capaci tances
between components,  inf luence of the inereased
output  impedance  of the amplifier,  e tc . ) .  The  range
of opera t ion  of t he  thermis tor  is set close to the
upper  border  of the permissible power  loading
(30 mW).  Thus, a very low t ime constant  of the
feedback i s  obtained,  and  low dependence  of the
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absolute  va lue  of t he  output  voltage on  the  ambient
temperature  i s  achieved.

8.5. Power amplifiers

The generá to r  conta ins  two  power  amplif iers  of
equal wir ing and parameters ;  t he  only difference
between them is that  t he  voltage amplification of
amplifier I is control lable  by means  of the poten-
t iometer  R44.
The circuitry of these amplifiers can  be  considered
as compiled from a preamplifier ,  dr iver  and  finál
stage.
The preamplif ier  employs one transistor E21 ( E31  ) ,
t o  the emitter of which is applied an  inverse feed-
back which br idges the whole amplifier via the
resistor R46 (R66J. The purpose  of this  feedback
i s  to  stabilize the working point of the amplifier,
ensures  s table amplification, low output  impedan-
ce  and  low distortion.

The  dr iver  is formed by one transistor E22 (E32J.
Positive feedback,  derived f rom the output  of t he
amplif ier  via the capaci tor  C25 (C45J is employed
in  o rde r  to  increase the gain and the dynamic
working impedance of the driver .

The  f inál  stage employs a complementary  pai r  of
t rans is tors  E26 + E25 (E36 + E35), the working
point of which i s  stabilized by two Silicon diodes
E23, E24 (E33, E34).

MocTb aOcojnoTHoro 3HaueHHH BMXojtHoro nanpřOKe-
HHH o ř  TCMneparypbi oKpy»cafoiucro Bosayxa.

8.5.  YcHJIMTeJIb MOntHOCTH

B renepaTope UMeioTCH zrna ycnjmrejiH MOiqHOCTH
c ojinHaKOBoň cxeMoň napaMerpoB; oTJinune 3aKJiio-
naerca TOJibKo B B03MO)KHOCTn peryjinpoBaHUH KO-
9<J><J>jaiJ,iieHTa ycujicHUH HanpHxceHHH ycajinrejia
MoipHOCTn I noTCimiioMerpoM R44.
CoócTBCHHO cxeMy ycnjinrejiH MO)KHO pasnejiHTb na
npejtBapiiTejibHbiň ycminrejit, BosóyAnrejib n oxo-
Heu:Hbiň KacKajt.
npCABapiiTejibHbiň ycnjinrejib coópaH na  TpaHsnc-
rope E21  (E31) ,  B penn aMurrepa Koroporo HMeer-
ca  oTpnnaTejibHaH oOparHaa CBH3b — conporHBJíe-
nne R46  (R66) ,  — oxBaibiBaioiiiaK Becb ycnjiH-
TCJIb. CBH3b HBJIHCTCB HeoOxOAHMOH UJIH CTa6nJIM-
3aiJ,HK pejKHMa pafíoTbi ycujinrejiH, nojiyueHKH
ycroňmiBoro Koa nuneHTa ycHjieHHH, Majioro Bbi-
xojiHoro conpoTUBJícnu a H Majioro Kostku pucHTa
HCJIHHeňHblX HCKaJKeHHH.
BosÓynHTejib oópaaoBaH rpaH3HCTopoM E22  (E32) .
ÍJjiH noBbmieHKH KO3$4>nmieHTa ycHJicHHH Bosfíyjim-
xejiH HMeerca nojiojKHTCjibHaH oOpaTHaa CBB3b OT
Bbixona ycHJiHTejiH ucpea eMKOCib C25  (C45) ,  KO-
Topax noBbímaeT SHaueHHe nHHaMimecKoro pafíoue-
ro  conpoTHBJíeHHH BoaóyuHTejiH.
OKoneuHbiň KacKan oOpasoBan KOMnjicMeHTapHoň
napou TpaH3HcropoB E26 -j- E25  HJin E36 -j- E35.
Pe?KHM paóoTbi oKoneuHoro KacKana CTaSminsupo-
BaH nsyMH KpeMHueBMMH AHonaMH E23, E24 mna
E33, E34.

8.6.  JJejiHTejib BbixoiiHoro HanpHHteHHH

Hcnojib3yeMbiň BbixoflHoň nejinTejib cocrouT H3 Tpex
CHMMerpHHHblX peOCTaTHHX 3BCHbCB 7t-o6pa3HOH
CXCMbl C BXOUHblM H BbIXOAHbíM COnpOTHBJíeHHCM
600 Owi. nocjiejiHee nosBOJiner BKjnouaTb 3TH 3BCHBH
nocjienoBarejibHo jma nocrujKeHmi oómero 3aryxa-
HHH 70  jiB. OTuejibHbie 3BenbH oóecneunBaioT 3a-
TyxaHHe: 10  nB, 20  uB n 40 nB. PasjínuHoň KOM-
OHHaiJHCň 3THX 3B6HbCB MO/KHO npOCTO H3M6HBTb

vazby a ma lé  závislosti absolutní  hodnoty výstup-
ního napě t í  na  teplotě  okolí.

8.5. Výkonový zesilovač

V generátoru jsou celkem dva výkonové zesilova-
če  shodného zapojení  a paramet rů ,  rozdíl je pou-
ze  v možnosti regulace  napěťového zesílení u vý-
konového zesilovače I potenciometrem R44.

Vlastní zapojení  zesilovače lze  rozdě l i t  na  předze-
silovač ,  budič  a koncový s tupeň .

Předzesilovač  je osazen tranzistorem E21 (E31J,
do  jehož emitoru je odporem R46 (R66) zavedena
záporná  zpě tná  vazba přes celý zesilovač, potřeb-
ná  ke  stabilizaci pracovního bodu zesilovače, zís-
kání  s tabi lního zesílení, nízké výstupní impedan-
ce  a malého zkreslení.

Budič  je tvořen tranzis torem E22 (E32).  Pro zvý-
šení zisku budiče je zavedena k ladná  zpě tná  vazba
z výstupu zesilovače p řes  kapaci tu  C25 (C45J zvy-
šující  hodnotu  dynamické pracovní  impedance  bu-
diče.

Koncový stupeň  představuje komplementární  dvo-
jice tranzistorů  E26 + E25 nebo E36 + E35. Pra-
covní  bod koncového s tupně  je stabilizován dvě-
ma  křemíkovými diodami E23, E24 nebo E33, E34.

8.6. Output voltage divider

The divider employed in  the output  Circuit is form-
ed  by three symmetrical  resis tance networks of
the X type, the input  and output  impedance of
which is 600 íž. Consequently, these networks  can
be  connected in ser ies  i n  order  to obtain a total
a t tenuat ion of 70 dB ( the  individual values  of the
networks being 10  dB, 20 dB and 40 dBJ, and by
various combinat ions the output  a t tenuat ion can

8.6. Dělič výstupního napětí

Použitý výstupní dělič  se sk ládá  ze tří  odporových
symetrických č lánků  typu OT se vstupní  a výstupní
impedancí  600 Q. To umožňuje řadit  tyto č lánky
do série p ro  dosažení  celkového útlumu 70 dB. Jed-
notlivé č lánky mají  hodnoty út lumu:  10  dB, 20 dB
a 40 dB. Různou kombinací  těchto  č l ánků  lze jed-
noduše měnit  út lum dě l iče ve  skocích po  10  dB.

23



Použité odpory jsou přesné a stabilní .  Vhodným
provedením dě l iče je dosaženo nezávislosti fáze vý-
stupního napě t í  na  hodnotě  nastaveného út lumu.

3aTyxaHne ,n,eji ureji  H no  CKauKaM 10  nB. Kcnozib-
3yeMbie coripoTHBjíenna HBjunoxcH xouHbíMH n cxa-
6uju>HMMH. Bjiaro apa noztxoAHiqeMy ncnojib3OBa-
HHio ztcJinTejia oóecneuHBaeTCH HeaaBHCHMocxb $a-
3bl BbIXOJIHOrO HanpHJKCHKH OT 3Haq6HHH ycxano-
BjienHoro 3aTyxaHHH.

8.7. exeKxop n H3MepnxejibHbin npn6op

ZfeTCKTop coSpan no  cxewe AByxnojiynepnoitHoro
BbinpHMHxejiH Bbixoflnoro HanpazKeHHH I (jtnoAbi
E41 H E42) .  HacTOTHaa xapaKTepncTUKa BOJibT- _
Merpa HBjíHexcs: npHMoň B .unanasoHe nacroT rene-
paropa. fluozt. E43 cjiy>KHT AJia 3anjnTbi npnóopa
Ml  npn nepexojiHbix pe»nMax, x. e. npn BKjime-
nnn n BbiKjnoneHHn reneparopa. PlenojibsyeMbiň
ripnóop oójiajtaex nyBCTBKTejibHOCTbio 100 MKA na
nojiHoe oTKjioHeHne.

8.8. HcxOUHHKH
CxeMbi ncTonnnKOB oČosHauenbi: 1AF  009 26  n
1AF  005 99. CraónjiEmnpoBaHHbie ncxouHUKu 1AF
009 26  — 3TO zrna coBpeMeHHbix caMocxoHxejibHbix
HCTonHUKa, o6pa30BaHHbie MOHOJiHximecKUM pery-
ziHxopoM xnna MAA  723H,  AonojineHHbíM peryjin-
pOBOUHoň cujioBoň cxeMoň E2  (E4) .  3xn HCTOUHn-
Kw oxjinnaioTCH onenb nnsKoň xeMneparypnoíi 3a-
BUCHMOCTblO BbIXOfíHOrO HanpflJKeHHH, 60JIbLUHM KO-
34>4>KpnsHX0M CTa6njiH3aiinn, zteňcxBnxejibHoň 3a-
lUHToň npoxnB neperpy3KH n KopoxKoro saMbiKa-
HiiH n necjio>KHbiM BKjnonemaeM, Koxopoe ne  xpeóy-
ex HUKaKoň peryjinpoBKK. Bnyrpennee BKJUoneniie
HHxerpnpoBaHHoro peryjmxopa MAA  723H coziep-
>KHT KCTOUHHK OnOpHOrO HanpX/KeHHH, HCTOHHHKH
nocxoHHHoro TOKa, AM<j)(j)epeHiinajibHbin KaCKazt, pe-
ryjinpoBonnyro cxewy n xpaHsncxop aBTOMaxnnecKO-
ro npeztoxpaHiixejiH. Hacxbio sxoro npeztoxpannxe H
HBjíHioxcH TaKxce BHeniHnc conpoxnBjíeHUH R3 ,  R4
n R5  (R l l ,  R12 ,  R13) .  Onopnoe nanpae>KHne no-
ztaexca uepes 4>njibxp Ha BbiBOzt 3 HHxerpnpoBaHHoň
cxewbi, na  BbiBojt 2 nojiaexcH HanpíDKenne ox nejni-
xejia BMxoztHoro Hanpa>KeHHH R6 ,  R7  n R8  (R14 ,
R15 ,  R16) .  KoHzteHcaxop C3  (C7)  oSecneuHBaex
nacxoTHyio cxaSnjibHocxb ncxouHUKa.

be  control led in steps of 10  dB. The employed
resistors  are  of the precision s table  type  and  the
design of t he  divider ensures independence of the
output voltage phase  of the selected a t tenuat ion.

8.7. Detektor a měřidlo

Detektor je zapojen jako dvojč inný usmě rňovač
výstupního napě t í  I (diody E41 a E42). Frekvenční
charakter i s t ika  voltmetru je v kmitočtovém rozsa-
hu  generátoru rovná.  Dioda E43 slouží jako ochra-
na  měř idla  Ml  p ř i  přechodových s tavech,  tj. p ř i
zapnut í  a vypnutí  generátoru. Použité měř idlo má
citlivost 100 na  plnou výchylku.

8.7. Detector and meter

The detector,  formed by two diodes E41 and E42,
is actual ly a push-pull  rect if ier  of t he  output volt-
age I. The frequency response i s  substantially fiat
within the  frequency range of the generátor.  The
diodě  E43 protec ts  the meter  Ml  f rom transient
surges when the gene rá to r  is switched on  and off.
The sensitivity of the employed meter  i s  100 A
at full-scale deflection.

8.8. Stabilized supplies

The power  supply diagrams a re  marked  1AF 009
26 and 1AF 005 99.
The stabilized power  supplies 1AF 009 26 a re  two
modern  self-containing supplies  formed by a mono-
lithic control ler  type  MAA 723H supplemented  by
a control l ing power transistor E2 (E4) .  These sup-
plies are  character ized by their very low tempe-
rature dependence  of t he  output  voltage high s ta-
bilization factor,  effective protection against over-
load and  short-circuit  and by s imple  connection
which does  not require  any  adjustment .  The ínter-
na l  connect ion of the in tegra ted  control ler
MAA 723H includes  a reference power  supply,
suppl ies  of constant  current ,  a differential stage,
controll ing element  and  a transistor of the auto-
matic fuse.  This fuse contains a lso  external  resis-
tors R3, R4 and  R5 (R l l ,  R12, R13). The re ference
voltage i s  led via a fi l ter to the t ap  3 of the in-
tegrated Circuit; to the t ap  2 is led the  voltage
from the  output voltage divider R6, R7 and R8
(R14, R15, R16). The capaci tor  C3 (C7) secures
frequency stability of the supply.

8.8. Zdroje

Schémata  zdrojů  jsou označena 1AF 009 26 a 1AF
005 99. Stabilizované zdroje 1AF 009 26 jsou dva mo-
derní samostatné zdroje  tvo řené monolytickým re-
gulátorem typu MAA 723H doplněným regulačním
výkonovým č lenem E2 ( E4 ) . Tyto zdroje  se vyzna-
ču j í  velmi malou teplotní  závislostí výstupního na -
pě t í ,  velkým č ini telem stabilizace, úč innou ochra-
nou prot i  p řet ížení  a zkratu  a jednoduchým zapo-
jením, k te ré  nevyžaduje žádné  nastavení .  Vnitřní
zapojení in tegrovaného regulá toru  MAA 723H ob-
sahuje  referenční  zdroj, zdroje konstantního prou-
du,  diferenciální  s tupeň ,  regulační č len  a tranzis-
to r  automatické pojistky. Součástí  této pojistky
jsou i vně jší  odpory R3, R4 a R5 (R l l ,  R12, R13).
Referenční napě t í  je př ivedeno přes fi l tr  na  vý-
vod 3 integrovaného obvodu, na  vývod 2 je při-
vedeno napě t í  z dě l iče výstupního napě t í  R6, R7 a
R8 (R14, R15, R16). Kondenzátor C3 (C7j zajišťuje
frekvenční  stabil i tu zdroje.
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The value of resistor R6 (R14) in the output  volt-
age divider was selected,  so that by its elimina-
t ion o r  put t ing in to  operat ion a lways  the voltage
Us t ab +4% of the  supply is reached.

In the stabilized power  supply 1AF 005 99 also a
monolithic control ler  type MAA 723H is ušed,  i n  a
somewhat a l te red  connect ion (so  cal led “floating
stabi l izer“) ,  with regard  to  higher stabilized volt-
age +42 V. The whole stabil izer i s  practically con-
nected in  parallel  to the  control l ing transistor
KU612 (E7) .  The proper t ies  of this  stabilizer are
identical  with those of the two preceding power
supplies.  The voltage divider is both on  the ou tput
of the power supply (R5, R6 and R7) and in the
reference power supply (R3, R4). The resis tors
R9, R10 and R l l  are components  of the automatic
fuse.  The max. supply voltage of the Circuit MAA
723H is in the moment  of evtl .  short-circui t  of
the power supply output  limited by the diodě  E l
together with the t ransis tor  E2. By putting into
operat ion or  by elimination of the resistor R6 in
the output  voltage divider a lways  the  required
value of the output  voltage i s  reached,  with tole-
rance ±4%.

3uaueHKe conpoTUBJíeHKH R6  (R14)  B ueunTeue
BbixouHoro HanpHJKeHKH nsbHpaeTcx uaK, uioSbi
BMKjnoueHKeM nuu BKjnoueHneM conpoTUBJíeHKH B
ueunTeue óbiuo jtocTurnyTo Bcer.ua HanpuxeHHH nc-
TOUHHKa UcTaó. i 4%.
CTaSnjinsnpoBaHHbiů ncTonnnK 1AF  005 99  nc-
noJibsyeT TaKxe MOHOUnrnuecKnií peryjurrop runa
MAA  723H necKoubKO CMOAn nnupoBaHHbiK, npn-
HMMaa Bo BHHMaHne Bbicuiee CTaónunsnpoBaHHoe
HanpHJKCHue 42  B ( »CTa6nun3aTop njiaBaio-
mHH«). Becb cTa6wjiH3aTop BKjnoueH napauueubno
K peryjmpyiouieMy rpansiicTopy KU612  (E7) .
CBoňcTBa SToro CTabwunsupoBaHHoro ncrouHKKa
ounHaKOBbi, KaK y oóonx npeumecTByjouinx nc-rou-
HKKOB. ZJejinTenb HanpaxennH npHMeneH KaK na
Bbixoue HcrouHKKa (R5 ,  R6  u R7) ,  uaK n B ncTou-
HHKe onopHoro HanpHJKeHKH (R3 ,  R4) .  Conpora-
BJieHUH R9 ,  R10  H R l l  HBJímorcH uacibio aBTOMa-
TwuecKoro npeuoxpaHKTeuu. MaKCHbiaubHoe Hanpu-
xenne nwTaHKH ujia peryuuTopa MAA  723H BO spe-
wa cjiyuaiÍHoro KopoTKoro saMbiKaHHH na  Bbixoue
cTaónjinsnpoBaHHoro ncrouHUKa orpamiueHO uno-
UOM E l  BMecre c TpansncropoM E2.  BKjnoueHneM
Hjin BbiKjnoueHneM conpoTUBjíeHUH R6  B .uejiHTeue
BbixouHoro HanpaxeHnu Bcer.ua Moxno uocraub Tpe-
óyeMoro snauennH BbixouHoro HanpaxeHHH c uo-
nycKOM +4%.

9. YKA3AHHH JIO YXOflY 3A nPKBOPOM

9.1. SueKTpHuecKHň KOHTpoub napaMexpoB

Cnoco6 npoBeueHiiH aueKipnuecKoro Monraxa re-
neparopa n npnMeneHKe craÓHUbHbix n nouBepxeH-
Hbix HCKyccTBenHOMy crapeHHřo ueraueň B MaKCH-
MaubHon creneHn yMeHbmaeT BOSMOXHOCTb K3MC-
penHu napaMerpoB. noaroMy cueuyer peryuupno
KOHTpounpoBaTb napaMerpbi reneparopa npHÓunsn-
reubHO nocue 1 roua oóbiHHon SKcnuyaTaunn. Kon-
rpoub MOJKHO ocynjecTBUHTb nyreM BHeiiiHero H3-
MepcHHH BbixouHbix BeuKHHH, T. e .  HacTOTbi, ee TOU"
HOCTH u ycToňuMBOcrn, KoscJ+niineHTa HeuHHeňHbix
ucKaxeHiiň BbixouHoro HanpuxcnHH on  uacTOTHOŮ
xapaKTepncTKKK.

Hodnota odporu  R6 (R14) v děliči výstupního na-
pě t í  je volena tak,  aby vyřazením nebo zařazením
odporu bylo dosaženo vždy napě t í  zdroje  Us t ab
±4%.

Stabilizovaný zdroj 1AF 005 99 využívá rovněž mo-
nolytického regulátoru typu MAA 723H v poněkud
obměněném zapojení  (tzv. „plovoucího stabilizá-
toru“)  s ohledem na  vyšší stabil izované napě t í
+42 V. Celý stabilizátor je vlastně  zapojen paralel-
ně  k regulačnímu č lenu KU612 (E7).  Vlastnosti to-
hoto stabil izátoru jsou stejné jako u obou před-
chozích zdrojů .  Napěťový dělič  je jak na  výstupu
zdroje (R5, R6 a R7), t ak  i ve zdroji  referenčního
napě t í  (R3, R4). Součástí  automatické pojistky
jsou odpory R9, R10 a R l l .  Max. napájecí  napě t í
obvodu MAA 723H je v době  př ípadného zkratu
výstupu zdro je  omezeno diodou E l  spolu s tran-
zistorem E2. Zařazením nebo vyřazením odporu  R6
v děliči výstupního napě t í  lze vždy dosáhnout  po-
žadované hodnoty výstupního napě t í  s tolerancí
+4%.

9. INSTRUCTIONS FOR MAINTENANCE OF THE
INSTRUMENT

9.1. Checking the electrical parameters

The circuitry of the generátor and the use of s table
artificially aged components substantially reduce
the possibility of parameter  changes .  Therefore,
whqn  in rout ine use i t  is unnecessary to  check the
parameters  of the generá tor  more f requent ly  than
approximately once  a year.  This  check  can be  car -
r ied out by measur ing the ou tput  data ,  i. e .  the
frequency (i ts  accuracy and stabil i ty) ,  the  distor-
tion of the output  voltage, and — if appropr ia te
— the  frequency response.

9. POKYNY PRO ÚDRŽBU PŘÍSTROJE

9.1. Elektrická kontrola parametrů

Způsob zapojení  generátoru a použití s tabilních a
vystárnutých součást í  snižuje možnost změny pa-
rametrů  na  minimální možnou míru.  Proto není
nutná  pravidelná kontrola  paramet rů  generátoru
v kratších cyklech než př ibližně  po  1 roce běžné-
ho  provozu. Kontrolu lze provést  formou vně jšího
měření  výstupních veličin, t j .  kmitoč tu — jeho
přesnost i  a stability, zkreslení  výstupního napě t í ,
popř .  kmitoč tové charakter is t iky.
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For checking the  stability and accuracy  of the
produced frequency,  it i s  best to use a counter ,
e.  g. t he  universal  counter  TESLA BM 445E. It is
sufficient to check  only one output,  e .  g. t he  out-
put  I (19) .  The frequency stability has  to be  ascer-
tained during 5 minutes (see “Technical da t a“ )
by reading the lowest and highest frequencies in-
dicated by the counter and dividing the difference
between them by the lowest  frequency. Thus:

C _ fmax. — fmin. r TT ,Sstnin. — -------7 ------------ [ — , Hz]
where Imin -
fmax. — is the highest indication during the test pe-

riod of 5 minutes,
fmin. — is the lowest indication during the test pe-

riod of 5 minutes

This test  has  to be  carr ied out a t  an  ambient  tem-
perature  of +23  °C +2°C .  After 100 per iods
(100 s )  a stability measurement at  10  Hz frequen-
cy must be  carr ied out (when applying the BM 445E
instrument in t he  position 102T and 1 ,«s).

Distortion of t he  output  waveform has to  be  mea-
sured at  full ou tpu t  voltage with a load of 600 Í2
applied.  The lowest  f .  s. d .  range of the employed
distort ion meter  must  be  0.1% o r  ever less, a s  the
distort ion of the generátor  in the centrál  region
of i t s  f requency range i s  approximately 0.01%. It
is best  to use a distortion meter  with automatic
tuning control .

Ke kontrole  stability a přesnost i  kmitoč tu generá-
toru  je t řeba použít č í tače,  nap ř .  univerzálního
č í tače Tesla BM 445E. Kontrolovat s tač í  pouze je-
den  výstup, nap ř .  výstup I (19).  Stabili tu kmitoč tu
měř íme za  dobu 5 minut  (viz Technické údaje)  tak ,
že odeč teme navzájem nejmenší  a nejvě tš í  úda j
kmitoč tu za tento měř ic í  interval  a podě l íme nej-
mensí  hodnotou kmitoč tu,  tedy:

e fmax. fmin. r , ,  ,osmin. = --------7------------ [— , HZ]Imin.

fmax. — největší údaj v intervalu 5 minut

fmin. — nejmenší údaj v intervalu 5 minut

Kontrola přesnosti generátoru se provádí při  tep-
lotě  okolí  +23  °C +2  °C. Měření stability na  kmitoč-
tu 10  Hz je nutno provádě t  za 100 period (10 s ) .

IfjIH KOHTpOJIH CTaÓKJIbHOCTH H XOHHOCXH HaCXOXbl
renepaxopa HeoSxojKMO Hcnojib3OBaxb cnexmiK, Ha-
npHMep, yHUBepcajibHbiň cuerunK BM 445E.  ZJocxa-
TOUHO KOHTpOJinpOBaTb CHXHaJI TOJIbKO na  OflHOM
BblXOJlC, HanpUMCp BbIXOJI I ( 19 ) .  YcTOňm-IBOCTb
uacTOTbi onpeneJiaeTCH B Teuenne 5 MHHyx (cM.
»TexmmecKHe naHHbie«), pjia uero oxcHHXbiBaioxca
MHHiiMajibHbie n MaKCKMajibHbie noKaaaHUH uacxo-
Tbi B 3TOM nHTepBajie n3MepeHna. Pasnocxb pejinxcn
Ha MHHUMajibHoe 3HaueHHe uacxoxbr,

C. _ f.MaKC. ~ ÍMHH.□OMHH. — ; ( — , l i t )
IMHH.

financ. — MaKCHMajibuoe noKasaniie B HUTepsajie 5 MUHyT

ÍMHH. — MHHHMajibHoe noKasauue B HKTepsaJie 5 MUHyT

KoHTpojib TOUHOCTU renepaxopa ocymecTBJíaeTCH
npH TeMnepaxype OKpyjKarorqero BO3jivxa —f— 23  °C
±2  °C.
PÍ3MepeHHe cxaSHJibHOCXH Ha uacxoxe 10  Tp  Heoó-
xoAHMO npoH3BojxHTb nocjie 100 nepnojiOB ( lOcex ) .

Kos ijiHUHeHT HejiHHeŮHbix HCKaxíeHHH renepaxopa
H3MepHCTCH npH II0JIH0M BblXOflHOM HanpíDKCHHH H
iiarpy3Ke 600 OM. HcnojibsyeMbiň H3MepHxejib He-
JIHHeŮHblX HCKaXteHHH nOPXCCH HMeTb CaMblH qyB-
CTBHTejibHbiů npepeji ii3MepeHHH 0 ,1% min eipe
HH?Ke, xaK KaK 3HaueHHe KO3<f>(|>iipHeHxa HejiHHeň-
Hbix HCKaxceHHH cnrnajia B cpepHeií o6jiacxn uac-
TOT renepaTopa cocxaBjíaex npn6jin3HxejibHO 0 ,01%.
Hanbojiee pejiecoo6pa3HO HcnojibSOBaxb H3Mepn-
XCJIb HCJIHHeiÍHblX HCKaJKCHHH C aBXOMaXHHeCKOH
nOACTpOHKOH.
BbixoAHoe HanpajKeHHe rcHepaxopa n uacxoxHaa xa-
paKTepHCTHKa MOJKCT KOHTpOJIHpOBaTbCH C nOMO-
ipbK> jiioboro MHjijiHBOJibTMCTpa nepeMeHHoro xoxa,
pafíoxaioinero B jinanaaoHe 10  Tp  - 100 Kfu K no-
rpeuiHocxb xoToporo Menbuie norpeniHocxH H3Mepa-
ewbix napaMCTpoB (x .  e. npnÓJi. +1% min Hunce).
Ha  Sopce HH3KHX uacxoxax, HanpuMep po  1 jcEp,
MOJKHO PJIH KOHXpOJIH HCnOJIb3OBUXb BOJIbXMCXp KJI3C-
cnuecKoro ncnojib3OBaHHa c OoJiee BbicoKiíM Bxop-
HblM COnpOXHBJIOHHeM ( MHH. 10  KOM ) .

Zkreslení  generátoru se měř í  při  plném výstupním
napě t í  a zátěži  600 Q. Použitý zkres lomě r  musí  mít
nejnižší měř ic í  rozsah 0,1% nebo ještě menší, pro-
tože hodnota  zkres lení  pro s t řední  oblas t  kmitočtů
generátoru je př ibližně  0,01%. Nejvhodně jší  je po-
užít měřiče zkres lení  s automatickým dolaďováním.

Výstupní napě t í  generátoru a kmitoč tovou charak-
teris t iku lze  kontrolovat  pomocí l ibovolného stří-
davého milivoltmetru měř ic ího v rozsahu 10  Hz
+ 100 kHz s re la t ivně  menší  chybou, než je chyba
měřených paramet rů ,  t j .  asi ±1% nebo menší. Na
nižších kmitoč tech (nap ř .  do  1 kHz) lze  použít ke
kontrole  s tř ídavý voltmetr  klasického provedení
s vyšším vstupním odporem (min.  10  k&).

The output  voltage of t he  generá tor  and its fre-
quency response can be checked by using an  AC
millivoltmeter which opera tes  within the range
10  Hz to  100 kHz with a relatively lower  e r ror
than tha t  of t he  measured parameters ,  i. e .  appro-
ximately J~l% or  less.  For  checking the voltage
a t  low frequencies  (e. g. up  to  1 kHz),  a classical
AC voltmeter  i s  applicable,  provided its input  im-
pedance  i s  higb enougli  (minimum 10  kíž).
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9.2. Mechanická údržba přístroje 9.2. Yxoji 3a MexanimecKHMM uacxHMH npHŮopa 9.2. Mechanical maintenance of the instrument

Generátor  obsahuje  minimální  počet pohyblivých
dílů ,  což značně  zvyšuje spolehlivost př ís troje.  Je-
dinými pohyblivými prvky jsou přepínače kmitoč-
tu,  napě t í  a jejich rozsahů .  P řepínače jsou ošetřeny
př ímo ve výrobním podniku a lze  předpokládat
jen velmi malou poruchovost.

Proměnná hodnota  přechodového odporu  přepína-
če  se projeví v prvé  řadě  zhoršením stability, popř .
přesnosti  kmitoč tu.  Tomuto s tavu  lze p ředej í t  pra-
videlnou údržbou p řepínačů  — zhruba po  1 roce
běžného provozu. Všechny přepínače se nacházejí
v tepelně  izolované komů rce  v levé  části  př ís troje
p ř i  pohledu shora.  Při údržbě  p řepínačů  je třeba
odšroubovat  víko této komůrky,  č ímž se uvolní
přístup ke  všem přepínačům. Kontakty kontaktní
dráhy všech přepínačů  je nutno v prvé  řadě  očis-
tit vhodným prost ředkem, tj. nap ř .  benzínem nebo
lihem. (Pozor! Trichlor  rozpouští a silně napadá
použité izolační materiály.)  Po oč ištění kontaktů
je nutné s labě  namazat  kontaktní  dráhu kontaktn í
vazelínou nebo některým moderním p ř ípravkem,
jako je např íklad Renol 1. Tento p ř ípravek zvyšuje
spolehlivost a trvanlivost kontaktů ,  slouží současně
k namazání kontaktní  dráhy a zabraňuje  tvoření
nevodivých oxidačních vrstev, popř .  napadání  kon-
taktu různými výpary (sírou apod . j .  Tohoto př í-
pravku používáme vždy jen v nezbytně  nu tném
množství  p ro  dobrou funkci kontaktu  t ak ,  že jej
vhodným p ředmě tem naneseme na  běžec p řepínače
a otáčením osy p řepínače  rozt í ráme prost ředek po
ostatních s ta t ických kontaktech.

TenepaTop coB,ep>KHT MHHHMajibHoe KOJinuecTBO nojt-
jjeTajien, uxo 3HauKxejibHO noBbímaex ero

Hane?KHOCTb. EflHHCTBeHHblMH ABHZKymHMH SJíeMeH-
raMH íiBjiHK>TCH nepeKjnouaxejib qacxoxbi, Hanpnxíe-
HUH n npejiejiOB. IlepeKJiiouaTejiH oópaóoxaHbí ne-
nocpejicTBeHHO na  saBOíie n3roxoBHxejie n MOHCHO
npeanojiaraTb oueHb óojibmoH cpoK cjiy>K6bi.
IlepeMeHHbie SHauenna nepexoa,Horo conpoTHBjre-
HHfl nepeKjnouaxejiH npoHBjíaioTCH, B nepByio oue-
pejib, nyTCM yxyaiiieHHfl ycxoHHHBOCXH KJin xouHoc-
xn  uacTOTbi. 3xoro Modeno HSÓe/KaTb nyTeM npoBeAe-
Hiia peryjiHpHoro yxo.na 3a nepeKjnouaxejiHMH —
npKÓJinairrejibHO nocjie 1 rosa oůbíHHoií SKcnjiyaxa-
UKH. Bce nepeKjnouaTejin HaxoáHTca B xeMnepaxyp-
HO nsojinpoBaHHoň KaMepe B jiesoň uacxn npnbopa
npn BH,ne csepxy. lípu yxoae 3a nepeKjnouaxejiHMH
HeobxOAHMO CHMTb KpblLUKy 9TOÍÍ KaMepbl, B pe-
syjibxaxe uero ofíecneuHBaexcH nocxyn KO BceM ne-
peKjnouaTejiBM. KoHTaKTbi KOHxaKTHoro nyxH Bcex
nepeKjnouaxejien neoóxoAUMO, B nepsyio ouepeflb,
ouncTiiTb c noMOiiibio noAxoAHmero BeiqecxBa, Ha-
npnMep, 6eH3HHa nnw cnnpra. (BnuManHe! Tpn-
xjiopoxHJien pasóaBjíHeT n cnjibHO noBpoKnaex nc-
nojib3yeMbie n3OJiau;noHHbie Maxepnajibi. ) Ilocjie
UHCTKH KOHTaKTOB HeOÓXOflHMO CJiaÓO CMa3aTb KOH-
TaKTH BasejinHOM njin KaKHM-jiHÓo .npyruM coBpe-
MenHbíM cpencTBOM, KaKHM HBJíaeTca, HanpnMep,
»PeHOJi-l«. 3x0 BeipecTBO noBbímaeT Haíie>KHOCTb u
cpoK CJiy>K6bI KOHTaKTOB, OAHOBpeMCHHO CJiyjKHT
áJIH CMa3KH KOHTaKTHOTO nyTH n HCKJIiOUaeT B03"
HUKHOBeHne HenpoBOjxHmux cjioeB oKncjiOB njin no-
BpOKaeHUC KOHTaKTOB pa3JIHUHbIMK HCnapeHHHMH
(cepoň  n T. n.  ) .  Sro cjiejiyex ncnojib3OBaxb xoaibKO
Heo6xoAHMoro MHHHMajibnoro KOJiuuecxBa juni obec-
neueHHH HaziejKHoň paÓoxbi KOHTaKTOB. BemecTBO
HaiiocnTCH nojixonainKM npejiMeTOM na  jjBHJKOK ne-
peKjnouaxejifl, u nyxeM BpameHHH ocn nepeKJiJOua-
xejia ono nepcHocuTCH na ocxaaibHbie HenoABUJKHbie
KOHTaKTbI.

The  TESLA BM 524 generá to r  conta ins  a minimum
number  of movable components;  this  fac t  grea t ly
enhances  i t s  reliabi-lity. The only movable compo-
nents  a r e  the  frequency and  voltage range selec-
tors  and switches  which, however,  háve  been t r ea t -
ed  by the  makers  so a s  to ensure very low trouble-
-incident level.
Contact resis tance changes  of the range selectors
and  switches exhibit themselves  mainly in  worsen-
ed  stabili ty or accuracy of the produced f requen-
cy. This t rouble  can be avoided by at tending to
the se lec tors  and switches regular ly,  i .  e .  approxi-
mately after each  year of operat ion of the generá-
tor.  All t he  selectors  and switches  a re  in the ther-
mally insulated compartment  in the lef t-hand par t
of the cabinet  (when viewed from above) .  In order
to gain  access  to the selectors  and switches, the
cover of this compartment has  to be  unscrewed.
First  of a l l  the contact  tracks must  be  cleaned,
with e .  g. petrol  o ř  alcohol (warn ing!  trichloro-
ethylene must not  be  ušed a s  it strongly affects  the
employed insulat ing mater ia ls ) ,  and then smear-
ed  with a speciál  contact  grease o r  with one of
the speciál  products  (e .  g .  Renol 1 ]  available for
the  purpose.  In  this  manner ,  the reliability and
Service l i fe  of the selectors and switches will be
extended,  a s  the contact  t r acks  become lubricated
and the forming of non-conductive oxide l aye r s
and  corrosion through the inf luence of var ious
fumes  (e .  g .  su lphur ) ,  is prevented.  In  order  to
ensure rel iable operat ion,  the speciál  contact
grease must  be ušed only spar ingly by applying it
to  the moving contacts and then,  by turning the
shafts ,  t ransferr ing it onto and spreading i t  over
the stat ionary contacts.
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10. POKYNY PRO OPRAVY 10. YKA3AHHM IIO PEMOHTY 10. INSTRUCTIONS FOR REPAIRS

10.1. Přístup dovnitř přístroje

P řed odkrytováním př ístroj  odpojíme od  sítě .
Při  odkrytování  povolíme na  zadním panelu  ty
šrouby, které  drží  zájišťovací podložky jazýčkovi-
tého tvaru v otvorech jednotlivých krytů .  Otvory
pro tyto podložky jsou umístěny v horním a spod-
ním krytu  uprost řed šířky, v bočních krytech úhlo-
p ř íčně  v prot i lehlých rozích. Povolenou zajišťova-
cí  podložku z otvoru vysuneme. Tlakem na  zadní
h ranu  vysouváme kryt  směrem k p řednímu pane-
lu.  Po dosažení  dorazu odkloníme uvolněnou p řed-
ní hranu krytu asi  o 10  mm od  předního panelu.

10.1. Gaining access into the instrument

Before removing its covers, t he  generátor  must be
disconnected from the mains.
In order to  remove the  covers, those screws must
be loosened on  the  back panel  which hold the  lug-
-shaped retaining washers in the openings in  the
covers.  In  t he  top and bottom covers the openings
for  these  washers are  a t  the centre of their width;
in t he  s ide  covers,  they a re  diagonally i n  opposi te
corners .  The loosened retaining washers  must  be
removed. Then, by exerting pressure to the back
edge of the top cover,  it has  to be  sl id as f a r  a s
possible in the direct ion of the front panel  and
i ts  f ront  edge tilted about  10  mm away from the
front panel.  When  in this position, the top cover
must be  pressed towards  the  back panel  to render
it removable.
The o ther  covers  háve  to be  removed by carrying
out similar  procedures .
When car ry ing  out  any repa i r  work  on  the gene-
rátor ,  t he  covers of which háve been  removed, it
is essential  to adhere  to the routine safety mea-
sures; i t  is necessary to  bear in mind tha t  the
mains  voltage is present  on  the mains connector
and mains voltage selector on  the back panel ,  on
the  mains switch on  the front  panel ,  a s  well  a s
on  the  taps of the power t ransformer .

10.2. List of measuring instruments required for
carrying out repairs

DC voltmeter  5000 Q/V, ranges  1.2 to 600 V.

AF millivó‘ltmeter 10 Hz to 100 kHz (e .  g .  BM 494).

Oscilloscope, range up  to 3 MHz min. (e .  g. BM
556).

10.1. ocTyn K BHyrpeHHHM nacraM npnóopa

Ilepen CHHTneM KpbimeK npnóopa ero cjtejiyeT oi-
KJIIOHHTb OT CeTM.
fljiH CHHina KpbimeK na  safíHeii nanejiH cjieayeT
ocjiaÓHTb BHHTbi, xpenmijsie <])HKCHpyíoiHMe no#-
KJlajJKH aSblHKOOČpaSHOH (jíOpMbl B OTBepCTHHX OT-
AejibHbix KpbimeK. OTBepcTna AJia 3THX noAKjiaAOK
HaXOJJHTCH C BepXHeň H HHJKHeň KpblIUKaX B peHTpe
mnpHHbl, B ÓOKOBblX KpblIUKaX OHH yCTaHOBJíeHbl
AHaronajibHo B npoTHBOJie»anjnx yrjiax. OcBoSoaH-
BiiiyiocH (jinKcnpyioinyio no,n,Kjia,n,Ky BbiABHHyTb H3
OTBepCTHH. IlyTeM BO3jteňcTBHíi jxaBjíeHHeM na  3an-
Hioio rpaHb BbiABHHyTb KpbiuiKy no HanpaBJíeHHio
K nepejiHeň nanejiH. Ilocjie aocTHBKCHHH ynopa OT-
KHHyTb ocBoóojtHBmyiocH nepejiHioio rpaHb KpbimKH
npHÓJiHSHTejibHO na  10  MM or  nepeAHeň nanejiH.
B 3T0M nojiOHceHHH na>KaTb Kpbimny nasaji, K safl-
neň  nanejiH, nocjie uero ona JierKO CHHMaeTca.
TaKHM 5K6 OÓpa3OM CHHMaiOTCH H OCTaJIbHbie Kpbim-
KH. lípu peMOHTe BKJIIOHeHHOrO npuOopa CO CHHTbIMH
KpbiuiKaMH HeočxojtHMO coSjíioAaTb ocHOBHbie npa-
BHjia rexHHKH óesonacHocTH, npnueM HeoóxojtHMO
ynejiHTb BHHMaHHe HanpHJKeHHio ceTH Ha rnesjíe n
nepeKJiiouaTejie na  3ajtHeň nanejiH, Ha cereBOM
TyMÓJiepe na  nepejiHeií nanejiH H Ha KOHTaKTax
TpaHC$opMaTopa .

10.2. riepeneHb H3MepHTejibHbix npHŮopoB
AJiH npoBeaeHHM peMOHTa

BojibTMeTp nocTOHHHoro Tona 5000 OM/B, 1 ,2
- 600 B. -
MHjuiHBOJibTMCTp 10  Fp  jjo 100 KFu; (nanpH-
Mep, BM 494).
OcuHJijiocKon c AHana30H0M uacTOT ne  Menee 3 MFu
(nanpHMep, BM 556).

V této poloze zat lač íme kryt  smě rem k zadnímu
panelu a kryt  můžeme odejmout.
Stejným postupem odstraníme i ostatní  kryty.
Při opravách  na  zapojeném odkrytovaném př ís troj i
je nutno dodržet  základní  bezpečnostní  předpisy,
př ičemž je nutné dát  pozor na  síťové napě t í  na  pří-
vodce a voliči na  zadním panelu,  na  síťovém vypí-
nač i  na  p ředním panelu  a na  př ívodních šp ičkách
transformátoru.

10.2. Seznam měřicích přístrojů pro opravy

Stejnosměrný voltmetr  5000 ň/V, 1,2 600 V.

Nízkofrekvenční milivoltmetr 10  Hz - 100 kHz
(nap ř .  BM 494). Oscilograf s kmitočtovým rozsa-
hem min. 3 MHz (nap ř .  BM 556).
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10.3. Seznam dokumentace nutné pro opravy

V závěru tohoto návodu jsou schémata  všech zdro-
jů a celkové zapojení s označenými měrnými body.
Rovněž jsou přiloženy výkresy s rozmístěním sou-
částek na  t iš těných deskách  a rozpis e lektr ických
součást í .

10.3. ITepeuenb uoKyMenTauHu, HeoůxoAHMoň
jjjiH npoBeaeHHfl peMOHTa

B aaKjnoueHKn HacToameň HHCTpyKijnK nanbi cxe-
Mbi Bcex ncTouHHKOB nuTaHHH n oSinan cxewa c yKa-
3aHneM ToueK nsMepeHna. TaK?Ke npnjiaraioTCH
ueproKK c KOMnaHOBKoii aeraaeň na  neuaTHbix cxe-
Max, a TaKa<e cneijmJmKapHH sjíeKTpnuecKnx a,e-
Tajieň.

10.4. IIopHAOK pa6oT npn oTbicKannn
HencnpaBHocTeň

10.4.1. O 6 m; n e yKaaaHna♦
llpubop nopBepxceH cxporoMy KOHTpojno KauecTBa
aeTajien p cxeM na  saBone-nsroTOBKTejie. OjmaKO,
HecMOTpa na  aio B npopecce SKcnjiyaTapHH B pe-
ayjibTaTe CTapeHHH aeTajieň p BosneňcTBHH KJiHMa-
ra Hjin npyrpx BJiPHHHH neKOTopaa nerajih Moncer
BbiiÍTH H3 CTpoa. B TaKOM cjiyuae HeoóxopPMO ope-
HPTb BO3MOXKHOCTB npOBSACHHH peMOHTa COÓCTBCH-
HblMP CPJiaMP B COOTBCTCTBHH C HM6IOIIJKMCH 060-
pynoBaHJieM npp6opaMH pjip npp6op nocjiaTb Ha
3aBon-H3roTOBHTejib jtaa pewoHTa.

10.4.2. r i poBe  eHne  peMonra
COf íCTBCHHblMH C H JI a M H

Ilepen oTMCKaHPeM HepcnpaBHOCTH HeoóxonnMo cna-
uajia 03HaK0MHTbca c nppHppnoM paóoTbi nppóopa
nyreM psynenna pasaeaa »IIpHHpHn rteňcTBHH npp-
6opa« (4 )  p »lIonpo6Hoe onncaHne cxeMbi« (8 ) .

ZJjIH CofícTBGHHOrO KOHTpOJIH paÓOTbl OTpejIbHbIX
uacTeň renepaTopa npepHasHaueHbí P3MepPTejibHbie
TOHKH A - I ,  yKasaHHbie na  o6ipen cxeMe 1AN  260
42. UsMepeHire ocyipecTBJíaeTca nocjie HazmejKaipe-
ro ycTanoBJíeHHH TexnepaTypbi, T. e .  nppČJi. nocae
30 MHHyT paóoTbi nppbopa.
OinejibHbie HanpHxeHHH n <J>opMbi curnajiOB B P3-
MepHTejibHbix TOHKax yKasanbi B raÓJippe ( sce  Ha-
npa>KeHHH H3MepaioTCH OTHQCHTejibHo Kopnyca npp-
6opa npn Harpy3Ke Bbixona 1 na  coripoTPBJíeHPe
600 O M ) .

1Q.3. List of documentation required for carrying
out repairs

Diagrams of t he  generátor  and  of all  i t s  power
suppl ies  a r e  enclosed with th is  Manual. The mea-
suring points  are indicated clear ly.  The enclosures
include  a lso  drawings  of the printed Circuit boards
showing the layout  of the components.  A list of
components  is given in sect ion 13.

10.4. Proceduře for defect tracing

10.4.1. Gene ra l

All the components  and circuits of the instrument
háve  been submit ted by t he  makers to s t r ingent
tes ts  in order  to ensure the highest  possible quali-
ty. Nevertheless, after lengthy operation,  due to
component ageing and  the adverse influence of
climatic conditions, or  sometimes also due  to other
factors ,  some of the generátor components  may
become defective. In  such a čase, it  is necessary
to  consider  whether  repair  locally is feasible, i. e .
whether  the necessary Instruments and tools are
available, o r  if it  i s  more  reasonable to send the
inst rument  to  the makers  for repair .

10.4.2. T roub le  shoo t ing

Before starting to look for  a defect  in the generá-
tor, it  i s  essential  to become wel l  acquainted with
the principle of i ts  operat ion by studying the sec-
t ions 4 — “Principle of the ins t rument  operat ion“
and 8 — “Detailed descript ion of t he  circuitry“.
The test  points A to  I serve in the process of check-
ing the functions of the individual par t s  of t he
generá tor ;  they a re  indicated in the diagram 1AN
260 42. All the  measurements  háve to be car r ied
out  a f te r  thermal  ba lance  of t he  instrument  has
been reached,  i. e .  af ter  approximately 30 minutes
of operat ion.
The individual voltages and the i r  waveforms are
listed in the following Table. (All t he  tabulated
da ta  a r e  to be understood “against  the f ramework“
with  the ou tput  I loaded by 600 Í2.)

10.4. Postup při hledání závad

10.4.1. Všeobecně

Přístroj je ve  výrobním závodě  podroben př ísné
kontro le  kvality součástí a obvodů .  Přesto se však
během provozu vlivem stárnutí součástek a půso-
bením klimatických podmínek, eventuálně  i jiných
vlivů může u některé  součástky vyskytnout záva-
da.  V takovéto situaci je třeba zvážit možnosti  pro-
vedení  vlastní  opravy podle př ís trojového vybavení
nebo př ís t roj  odeslat  k opravě  do  výrobního pod-
niku.

10.4.2. V la s tn í  pos tup

P řed hledáním závad je nezbytné seznámit se nej-
dříve s pr incipem funkce př ís troje prostudováním
kapitol :  Princip činnosti p ř í s t roje  (4) a Podrobný
popis  zapojení  (8 ) .

Pro vlastní  kontrolu funkce jednotlivých částí  ge-
nerátoru slouží mě rné  body A až I, uvedené v cel-
kovém schématu 1AN 260 42. Měření  provádíme po
náležitém teplotním ustálení,  t j .  asi po  30 minutách
provozu př ís t roje .  Jednotlivá napě t í  a průběhy v
měrných bodech jsou uvedeny v tabulce (všechna
napě t í  jsou měřena proti  kost ře p ř ís t roje  a př i  zá-
těži výstupu I odporem 600 Q).
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A V-me te r
DLi

12  V —10 V
±0.4 V

Must  r ema in  con-
s t an t  in šp i te  of
mains  voltage
f luc tua t ion

B V-mete r
DLi

24 V +20  V
±0.8 V

Must  remain  con-
s tant  in šp i te  of
ma ins  vo l tage
f luc tua t ion

C V-meter
DLi

120  V ±42  V
±1 .2  V

Must  remain con-
stant  in špi te  of
mains  vo l tage
f luctuat ion

D V-meter
DLi

12 V ±10  -v
+0,3 V

—

E V-meter
DLi

12  V ±10  V
±0 .3  V

H V-meter
DLi

24 V ±17 .5  V
+0.5  V

—

1 V-mete r
DLi

24 V ±17 .5  V
±0.5 V

—
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A V-metr 12 V —10 V nesmí  ko l í s a t  se A BojibTMerp 12  B -10  B He flOJDKHO H3-
DLi +0,4  V změnou síť .  napě t í DLi ±0,4 B MeHHTbCH npn

H3MeH6HHH Ha-
npHHCeHHK CeTU

B V-metr
DLi

24 V 4-20 V
±0,8 V

nesmí ko l í sa t  se
změnou síť .  napě t í

B BoJibTMerp
DLi

24 B +20 B
±0,8 B

ne  AOJOKHO H3-
MéHHTbCH npH
M3MeHeHHn Ha-
npjoKeHHH cem

C V-met r
DLi

120 V +42  V
±1 ,2  V

nesmí kol ísa t  se
změnou síť .  napě t í

C BoJibTMerp
DLi

120 B +42  B
±1-2  B

He aOJDKHO H3-
MeHHTbCH npn
H3MeHeHHH na-
np>DKeHHH cení

D V-met r
DLi

12  V +10 V
±0,3 V

— r D BoJibTMerp
DLi

12  B + 10 B
+0,3 B

E V-met r
DLi

12 V +10  V
+0,3  V

— E BoJibTMerp
DLi

12  B -10  B
±0,3 B —

H V-metr
DLi

24 V +17,5  V
±0 ,5  V

— - H BoJIbTMCTp
DLi

24 B ±17 ,5  B
±0,5 B —

I V-metr
DLi

24 V +17,5 V
+0,5 V

' — I BoJibTMerp
DLi

‘ 24 B + 17,5 B
±0,5 B

D BM 384 1 Vef 0,65 Vef
±0,03  Vef

fG = 1 kHz D BM 384 1 B 9$$. 0,65 B 9<j><j>.
+0,03 B 9<J)<J>.

fG = 1 Kfu

E BM 384 1 Ve f 0,65 Vef
±0,03 Vef

U D = UE ,
fG = 1 kHz

E BM 384 1 B 9$$. 0,65 B 9<j><j). fG = 1 KFn
+0,03 B 9<j><j>. Uo  — UE,

F BM 384 10 Ve f 7,15 Vef
±0,3 Vef

f G = 1 kHz F BM 384 10 B 9<f± 7,15 B 9$$.
±0,3 B 9<j>$.

fc = 1 Kfu

G BM 384 30 Vc£ 11,25 Vef
+0 ,5  V Pf

fG = 1 kHz G BM 384 30 B 9$<j>.11,25 B 9$4>.
+0 ,5  B 3<J>4>.

fG = 1 KFu

D BM 556 0,1 V/cm č is tě
s inusový

nesmě j í  bý t
pat rny vf osc i l ace
na  p růběhu

D BM 556 0,1 B/cM HHCTO CHHy-
coHaajibHoe

He  AOJDKHM
6bITb 3aMeTHbI
BH KOJieSaHHH
Ha KpHBOH

E BM 556 0,1 V/cm č is tě
s inusový

nesmě j í  bý t
pa t rny  vf osci lace
na  p růběhu

E BM 556 0,1 B/cM HHCTO CHHy-
coímajibHoe

He  aojiJKHbí
OblTb 3aMeTHbI
BH KOJieSaHHH
na  KpHisoň

D BM 384 1 VRMS 0.65 VRMS
±0.03 V R MS

f G = 1 kHz

E BM 384 1 VRMS 0.65 VRMS
±0.03 VRMS

Uo — u E,
f G = 1 kHz

F BM 384 10 VRMS 7.15 V RMS
±0.3 VRMS

f G = 1 kHz

G BM 384 30 VRMS 11.25 V R MS
+0.5  VRMS

f G = 1 kHz

D BM 556 0.1 V/cm Pure
s inuso ida l

RF  r inging on  the
wave fo rm mus t  not
be  pe rce ivab le

E BM 556 0 .1  V/cm Pure
s inuso ida l

RF  r i ng ing  on  the
waveform mus t  no t
be  perceivable
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F BM 556 2 B/cM qncTO cuHy-
coníiajibHoe

6'e3 BH
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F BM 556 2 V/cm čistě bez vf oscilací
sinusový

G BM 556 2 V/cm čistě bez vf oscilací
sinusový

F BM 556 2 V/cm Pure Without RF rínging
sinusoidal

G BM 556 2 V/cm Pure Without RF ringing
sinusoidal

The procedu ře  of measurement  has  to  be  followed
in  the same o rde r  a s  the measuring points are
listed in the Table. The following measurements
will he lp  to  determine the location of a faul t :

HsMepenne B Touxax n3MepeHna ocymecTBjíHCTCH
B nocjieAOBaTeJiBHocTK, yKaaaHHoii B TaÓJinue. ITpi-i
onpejtejieHnu MecTOHaxo>K,n,eHiiH MMeiomeňcH neHc-
npaBHOCTH HeoóxoflUMO nocTynaTb cjiea.yK>njHM 06-
pa3OM:

1 .  HsMepHTb HanpH>KeHne B Tomce A.  Ecjin n3Me-
peHHoe HanpHJKenne He cooTBeTCTByeT Tpebye-
MOMy, To HencnpaseH ncTOUHUK HanpHHceHHR
-10  B (uacTb cTa6njin3aT0pa 1AF009  26 ) .

2 .  PÍ3MepnTb HanpH>KeHHe B TOUKe B. Ecjin n3Me-
peHHoe HanpHXcenne ne  cooTBeTCTByeT npejtnH-
caHHOMy, To HencnpaBen ncTOUHHK nHTaHiiH
+-20 B (uacTb CTabwjinaaTopa 1AF009  26 ) .

3. WsMepnTb HanpHxeHne B Tomce C .  Ecjin n3Me-
pennoe SHauenne ne  cooTBeTCTByeT npeanncaH-
HOMy 'anancHKio, To nencnpaBeH ncTonnuK nii-
TaHnH —j— 42  B ( CTaónjinsaTop 1AF  005 99 ) .

4.  HsMepnTb HanpH/KeHne B Tomce D .  Ecjin H3Me-
pennoe SHanenne ne  cooTBeTCTByeT TpefíyeMO-
My, TO HcncnpaBeH ycnjinrejib BO3ČyxcAeHHH.
Kpowe Bbixozta H3 CTpoa oanon n3  jteTajieji
ycnjiHTejia, Taxíce MOHceT HMeTb wecTO nenpa-
BnjibHaa ycTanoBKa HanpaxceHHH B Tomce D
noTeHunoMeTpoM R3.

5. FÍ3MepnTb nocToannoe nanpaxceHne B Tomce E.
Ecjin 3HaueHne OTjiHuaerca OT yxasaHHoro, TO
HencnpaseH HHBepTop (T. e. TpaH3HCTopbi E8
n E9)  min HenpaBHJibHO ycTaHOBJíen peacHM
paóoTbi HHBepTopa noTCHpHOMeTpoM R22.

Měření  v mě rných bodech se  provádí  ve s te jném
sledu,  jak je uvedeno v tabulce.  Př i  s tanovení  mís-
t a  p ř ípadné poruchy je nutné postupovat takto :

1 .  The voltage on  point A is measured.  If it dif-
fers from the value in  the Table, the  defect  is
in the supply of —10 V (pa r t  of stabilized
supply 1AF 009 26) .

2. The voltage on  point B is measured.  If it dif-
fers f rom the  value in the Table, the  defec t
is in the supply of +20  V (pa r t  of stabilized
supply 1AF 009 26).

3. The voltage on  point C is measured.  If it  dif-
fers  from the value in the Table, the  defect  is
in the supply of +42 V (stabilized supply 1AF
005 99).

4. The voltage on  point  D is measured.  If it dif-
fers f rom the va lue  in the Table, the  defect i s
in the driving amplifier .  Either a component  i s
defective, or  t he  voltage which is on  point  D
has  been adjusted incorrectly with the poten-
t iometer  R3.

1 .  Změř i t  napě t í  v bodě  A. Jestliže změřené napě-
tí neodpovídá p ředepsané  hodnotě ,  jedná se
o závadu ve  zdroji  napě t í  —10 V (čás t  stabili-
zá toru  1AF 009 26).

2. Změř i t  napě t í  v bodě  B. Jestliže změřené napě t í
neodpovídá předepsané hodnotě ,  jedná se o zá-
vadu ve zdroji  napě t í  +20  V (část  stabil izátoru
1AF 009 26).

3. Změřit napě t í  v bodě  C. Jestliže změřené napě t í
neodpovídá p ředepsané  hodnotě ,  jedná se o zá-
vadu ve zdroji  +42  V (stabil izátor 1AF 005 99).

4. Změř i t  napě t í  v bodě  D. Neodpovídá-li změře-
ná  hodnota  tabulce,  je závada v budicím zesi-
lovači .  Mimo poruchy někte ré  součásti zesilo-
vače  může být  t aké  chybně  nastaveno napě t í
bodu D potenciometrem R3.

5.  »The DC voltage on  point  E i s  measured.  If it
differs  from the va lue  in t he  Table, the defect
i s  in the inverter (defect ive transistor E8 o ř
E9), o r  the working point of the inverter has
been adjusted incorrectly with the  potentio-
meter  R22.

6. The DC voltage on  point H is measured.  This

5. Měřit s tejnosměrné napě t í  v bodě  E. Je-li hod-
nota  jiná, než je p ředepsaná,  jedná se o záva-
du v invertoru ( t j .  t ranzis tor  E8 a E9), nebo
je chybně  nas taven pracovní  bod invertoru po-
tenciometrem R22.

6. Měřit s tejnosměrné napě t í  v bodě  H. Tímto 6. HsMepHTb HanpaaceHHe nocToaHHoro Toxa B Ton-
xe H .  B peayjibTaTe moro HSMepenna Moxcno
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měřením lze urč i t ,  zda se místo poruchy nachá-
zí ve výkonovém zesilovači II.

7. Měřit s te jnosmě rné  napě t í  v bodě  I. Touto kon-
trolou pracovního bodu lze stanovit,  je-li vý-
konový zesilovač  I s te jnosmě rně  ve  správném
pracovním bodě, a tím přesně j i  definovat mož-
nou poruchu.

8. Měřit s tř ídavé napě t í  měrného bodu D. Je-li
toto napě t í  jiné než p ředepsaná  hodnota,  popř .
vůbec chybí, je třeba kontrolovat:
a )  nas tavení  potenciometru R13 (nas tavení

k ladné  vazby] natočením běžce potencio-
metru se musí  měnit s t ř ídavé  napě t í  v bodě
D;

b]  př ipojení  RC č l ánku  a jeho vlastní zapoje-
ní — může se jednat o mechanickou závadu
(ulomený vodič, p řerušený obvod přepína-
čů  apod.]  nebo elektr ickou (porucha  ně-
které  součásti  Článku) — oscilace by pak
vysazovaly pouze na  některých kmitoč tech;

measurement serves for  ascer ta ining whether
the  defect  i s  in the power amplif ier  II.

7. The DC voltage on  point I is measured.  This
check  of the working point serves fo r  ascer-
taining whether  the  power amplif ier  I has  been
adjusted correct ly and thus  for  c loser  location
of t he  defect.

8. The AC voltage on  point D is measured.  If i t
differs f rom the  value in the Table, o r  íf there
i s  no  voltage a t  all  on  the point, it  is necessary
to  carry ou t  the following procedu ře :
a )  The adjustment  of the potent iometer  R13

(positive feedback]  has to  be  checked —•
when this  potentiometer i s  turned,  the AC
voltage on  point D must  vary.

b )  The connect ion of the RC network and i ts
wiring háve to be  checked — a mechanical
snag may be  present  (broken-off connec-
tion, intermit tent  switch contact ,  etc.J ,  or
an  electr ical  defect  is concerned ( a  com-
ponent  of the network is fau l ty ) .  In  the
la t t e r  čase,  oscillations are missing only a t
ce r ta in  frequencies .

c )  Power amplif ier  II has  to be  tested — the
positive feedback for  control l ing the  ampli-
tudě  of the genera ted  voltage is applied
right to the output  of this  amplifer .

d )  The thermistor  and its Circuit háve to be  .
checked — the thermistor may be defective
o ř  i t s  proper t ies  may háve  changed due to
overloading etc.

9. The AC voltage on  point E is measured — i t
must  ‘tally with tha t  on  point D. If the  AC
voltage on  point  D has  been found to  be  cor-
rec t  ( i tem 8) ,  then  only the inver ter  is defec-
tive: The probable  locations of the defects  are
the same  as item 8 (point  D).

10. The AC voltage on  point  F is measured .  If it
d i f fers  from the  value in  the  Table, then  the

onpcjtejiUTb, HaxojtHTCH jin HeucnpaBHOCTb B
ycnjinTejie MOiijHOCTH I I .

7 .  HaMepuTb nocTOHHHoe HanpajKeHne B TOUKe I.
flyxeM 3-roro KOHTpojia pe»HMa paóoTbi onpe-
tiejiHTb, paboTacT-Jin ycminTejib MoutHOCTH I
B npaBmibHOM pe?KHMe nocTOHHHoro TOKa n B
pesyjibTaTe 9Toro Mox<Ho óojiee Touno onpeue-
jinTb nweioiiiyiocH HencnpaBHOcib.

8 .  LÍ3MepuTb nepeMennoe HaupajKenue B TouKe
H3MepeHHH -D. Ecjin aio HanpH/Kenne orjinua-
erca OT yKasannoro min Booóme OTcyTCTByeT,
TO HeobxOJIHMO npOKOHTpOJlHpOBaTb:
а )  ycTanoBKy noTeHunoMeTpa R13  (ycTauoB-

Ka nojioTKiiTejibHoň cBH3n) — npn Bpame-
HHH flBUJKKa noTeHUKoweTpa noji>KHO H3Me-
HHTbca nepeMennoe Hanpaa-ceHnc B TOUKe D .

б )  noAKJiioneHKe cxeMbi RC n ee coócTBennbiň
MOHTa>K — MO>KeT HMCTb MecTO McxaHHuec-
Kan HeHcnpaBHOCTb (oTopBaHHbiň npoBoji,
očpbiB pěnu nepenjuonaTejieň n T. n.  ) njin
ajieKTpnnccKaa HencnpaBHocTb (Bbixoji. H3
CTpoa onpejjejieHHoii nerajiH cxeMbi). B
9T0M cjiynae KOJiebaHna iiMejin 6bi MecTO
TOJibKo Ha onpeztejiennbix uacTOTax.

B) yCHJIHTeJIb MOIIJHOCTH I I  — nOJIOJKHTCJIb-
Haa CBH3B jjjia ynpaBJíeHHH aMnjiHTyjjoň
CHrnajia renepaTopa noAKjnonena Ha Bbixoa
9TOFO yCHJIHTeJIH.

r )  coócTBeHHo cxeMa TepMHCTopa — oópbis
TepMHCTopa, H3MeneHHe 3HaneHHíi B pesyjib-
Taxe neperpy3KH H T. jt.

9 .  WsMepHTb nepeMennoe HanpHjKeHne B Tonxe E ;
OHO HOJIJKHO ÓblTb TaKHM JKC, KaK H B T0UK6
D.  EcjiH HanpanceHHe nepeMennoro TOKa B Ton-
Ke D HCnpaBHO (npH KOHTpOJIbHOM H3MepeHHH
8) ,  TO penb HJICT O HeHCnpaBHOCTK TOJIbKO KH-
BepTopa. BepoHTHOCTb MecTOHaxozKpeHHH He-
HcnpaBHocTH Taxan ace, KaK n npn H3MepeHHH
8.

10. ripoKOHTpojiupoBaTb nepeMCHHbie HanpaxeHHH
B Touně F .  Ecjin 9T0 HanpHJKeHne OTJiKuaeTca
OT yKasaHHoro, To HMeeT MecTO Tanaa >Ke coBo-

c )  výkonový zesilovač  II — k ladná  vazba p ro
ř ízení  ampli tudy generátoru je př ipojena až
na  výstup tohoto zesilovače;

d )  vlas tní  obvod termistoru — přerušený ter -
mistor,  změna hodnoty v důs ledku p řet ížení
apod.

9. Měřit s tř ídavé napě t í  v bodě  E — musí  být
stejné jako v bodě  D. Jestliže je s tř ídavé napě-
t í  v bodě  D v po řádku  (p ř i  kontrolním měření

■ 8 ) ,  jde o poruchu pouze v inver toru.  Pravděpo-
dobná místa závady jsou stejná jako př i  měře-
ní 8.

10. Kontrolovat s t ř ídavé napě t í  v bodě  F. Je-li to-
to napě t í  jiné, než je p ředepsáno,  jedná se
o stejný souhrn  možných míst poruchy jako
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p ř i  měření  v bodě  D, popř .  je třeba zkontrolo-
va t  nastavení  potenciometru R44 ( ř ízení  zesí-
l en í  výkonového zesilovače I ) .

defect  can  be located a s  described in item 8;
pe rhaps  the set t ing of the potentiometer  R44
(gain control  of amplifier I) will háve  to be
al tered .

11. The AC voltage on  point G i s  measured .  If it
differs  from the  va lue  in the Table, then  the
location of t he  defect  can  be  the same  a s  des-
cribed in item 8 (point D).

12. The  signál on  point D is displayed — If t he
generá tor  operates  correctly,  t he  waveform
will be  a pure  s ine  curve without parasi t ic
overshoots,  RF ringing etc .

13. The s ignál  on  point E i s  displayed — The
waveform on  the CR tube  screen must  be  the
same as in item 12 (point D).

14. The signál on  point F is displayed — The
waveform on the CR tube  screen must  be  the
same as in i tems 12 and 13  (points  D and E) .

15. The signál  on  point G is displayed — The wave-
form must be a pure sine curve without  para-
sitic overshoots,  RF ringing, etc .

By following the  described procedu ře,  the  defect
can  be located and  the  defective pa r t  of t he  in-
s t rument  o ř  t he  Circuit o r  even the  component
concerned,  found.  If it  has  been unambiguously
ascer ta ined t ha t  the defect  is on  a cer ta in  plug-in
printed Circuit board,  then  i t  i s  best t o  remove the
plug-in board  concerned and send i t  to the  makers
for  repair .  If the defect  i s  of more  involved cha-
racter ,  o r  if i s  not  on  one of t he  plug-in boards,
it sit recommended to  send the whole generá tor
to the  makers .  More detailed Information i s  avail-
ab le  f rom:

KOVO — Foreign Trade Corporation,
Praha  — Czechoslovakia

KynHOCTb B03M0>KHbIX M6CT HaXOJKJieHHH HC-
ucnpaBHocTeň, KaK n npn usMepeHHH B TOHKe
D njiu cjienyei npoKOHTpojinposaTb ycraHOBKy
noTenunoMeTpa R44 ( peryjinpoBKa ycujieHna
ycnjiiiTejiH MomnocTn I ) .

11. PIsMepnTb nepeweHHoe Hanpa>KeHHe B Touně G .
Ecjin 3TO HanpasceHue oTJinuaeTCH OT yKasan-
Horo B TaÓJiHpe, TO peub Hzter o TaKoň nce co-
BOKynHOCTH B03M0ZKHBIX MCCT HCHCnpaBHOCTeň,
KaK H npn usMepeHiin B TouKe D .

12. Ha6jiK>naTb tjjopMy curnajia B Touně D .  lípu
npaBMJibHoň paSoje renepaTopa c(>opMa curnajia
ziojiTKHa óbiTb uncTo CHHycoHjtajibHoň 6e3 Ka-
Knx-Jin6o napasuTHbix KOJiebannií na  ocHOBHon
KpuBoň, HanpnMep, KOJieSaHuň BH n T. n .

13. Ha6jiio,naTb ocpujuiocKonoM HanpazKeHne B Tou-
Ke E.  OopMa B,oji}KHa 6biTb TaKoň >Ke KaK H
B TOUKe D .

14. HaÓJiiojiaTb ocxjujijiocKonoM HanpajKeHHe B Tou-
Ke F .  <I>opMa jtojDKHa cooTBercTBOBaTb Hanpa-
jKennio B TouKe D min E.

15. C noMOipBK) ociiHJiJiocKona HaSjnoztaTb Hanpa-
xenue B Touně G .  Cbopwa HanpHjKeHHH AOJi»-
Ha óbiib niicTO cnHyconAaJibHoii 6e3 napa3HT-
Hbix KOJiefíaHKň xapaKTepa BH.

C noMonjbio BbiineonncaHHoň nocjienoBaTCJibHocTH
onepaiinň Moxno orpaHuunTb MecTOHaxozKjteHne ne-
ucnpaBHocTn na  onpenejieHHyio uacTb obměň  cxewbi
renepaTopa HJiH na oTnejibHyio Bbímemuyio H3 crpoa
uenb. B TOM cjiyuae, ecjin B peayjibTaTe Bbirne yna-
3aHHOrO KOHTpOJIH MOJKHO CflejiaTb OAHO3HaUHOe 3a-
KjnoueHHe npH onpejiejieHHH BbímeAmeň H3 crpoa
pěnu,  KOTopaa HaxopHTCH na  onpeAejieHHoň H3
CMeHHbix njiacTHH, ary njiacTHHy MO>KHO BbinyTb H3
HanpaBJíHioujHX n OTnpaBHTb na  3aBOA-K3roTOBHTejib
ZtJiH peMOHTa. B cjiyuae fíojiee cjioKnoň HeucnpaB-
HocTH HJiH HencnpaBHocTH pěnu,  He Haxojpnpenca
HP Ha OPHOH H3 CMCHHbTX neHaTHbIX nJiaCTHH, peKO-
MenriyeTCH ornpaBHTb Ha peMOHT Becb npnóop na
3aBOp-H3rOTOBHTeJIb.
Bojiee noppoÓHbie HH opMapHH npeaocTaBJíHeT:

KOBO,  BHeuiHeToproBoe oÓBepHHCHHe,
Ilpara - HCCP.

11. Měřit s tř ídavé napě t í  v bodě  G. Je-li to to  napě t í
jiné, než je uvedeno v tabulce,  jedná se o stej-
ný souhrn možných míst poruchy jako p ř i  mě-
ření  v bodě  D.

12. Pozorovat tvar  s ignálu v bodě  D. Př i  správné
činnosti generátoru musí  být průběh čistě  si-
nusový bez jakýchkoliv parazitních zákmitů
na  průběhu,  popř .  vf oscilací apod.

13. Pozorovat oscilografem napě t í  v bodě  E. Tvar
musí  být s te jný  jako v bodě  D.

14. Pozorovat oscilografem napě t í  v bodě  F. Prů-
běh napě t í  musí odpovídat napě t í  v bodě  D
nebo E.

15. Pozorovat oscilografem napě t í  v bodě  G. Prů-
běh  napě t í  musí být  č is tě  sinusový bez pa ra -
zitních oscilací vf cha rak te ru .

Výše uvedeným postupem lze vymezit závadu na
příslušnou část  celkového zapojení  generátoru,
popř .  na  vlas tní  vadný obvod. V př ípadě ,  že uvede-
nou kontrolou lze  dospě t  k jednoznačnému závěru
v určení vadného obvodu, který se  nacház í  na  ně-
k te ré  z výměnných desek,  je možné tuto desku
vyjmout ze  zásuvky a poslat  do výrobního závodu
k opravě .  V p ř ípadě  složitě jší  závady nebo závady
v obvodu, který se nenachází na  žádné z výměn-
ných desek,  doporučuje  se odes la t  k opravě  celý
př ístroj  do  výrobního závodu na  adresu :

TESLA Brno, n.  p., 612 45 Brno 12,
Purkyňova 99

Adresa servisu měř icích př ís t rojů  ( p ro  osobní
s tyk ) :

TESLA Brno, n. p., servis měř icích př ístrojů ,
612 45 Brno 12, Mercova Ba.
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All the Controls mounted on  the  f ront  panel  of
the  generá tor  can  be  removed af ter  taking off the
front  plate,  unscrewing the retaining screws and
unsolder ing the  appropriate  connections.  Great
care must  be t aken  when exchanging semiconduc-
to r  devices. The permissible soldering t ime of 4 se-
conds  and the maximum temperature  of 350 °C of
the soldering i ron  must  not  be exceeded; the wire
terminals of the devices must not  be  shortened to
less than 4 mm. Excessive harmful  heat  must  be
led off.

11. INSTRUCTIONS FOR TRANSPORT AND
STORAGE

Packed Instruments can  be  stored and t ranspor ted
a t  ambient temperatures  within the range —25 °C
to +55  °C at a relat ive humidity up  to 95%; un-
packed instruments within the range +5  °C to-
+40  °C a t  maximum 80% relat ive humidity.

In  e i ther  čase, the  instruments must  be  protected
f rom adverse atmospheric influences and  kep t  in
dustfree p laces  where harmful Chemical fumes
are  not present. Instruments must be  stacked in
maximum three layers .  Deformation of the pack-
ings of the lowest layer  of instruments must  be
prevented.  Other  s tored materiál  must not  be
s tacked on  the instruments.\

The makers reserve the  r ight  to satisfy themselves
about  the suitabilíty of the store rooin.

i
12. GUARANTEE

With cus tomers  outside Czechoslovakia, t he  gua-
ran tee  condit ions a re  agreed upon individually in •
every čase .  (Details about  t he  guaran tee  te rms  are
given in the Guarantee  Certificate.)

Všechny ovládací  prvky na  p ředním panelu  lze
demontovat  po  sejmutí  š t í tku odšroubováním upev-
ňovacích šroubů  a odletováním př ívodů  z kabelo-
vých forem. Při výměně  všech polovodičových sou-
částek je třeba dbá t  na  p ředepsanou max. dobu
pájení  — 4 vteř iny p ř i  teplotě  pájedla 350 °C a na
minimální  možné zkrácení  př ívodů  na  dé lku  4 mm.
Škodlivé teplo se  doporučuje  odvádě t .

Bce sjíeMeHTM ynpaBJíeHUH na nepeAHeň nanejiH
MOJKHO ACMOHTnpOBaTb IlOCJie CHATHA LUHTKa, OT-
BHHHUBaHiiH Kpene?KHbix BUHTOB H pacnaŽKn BbiBO-
AOB KaóejibHbix xcryTOB. lípu sar-iene Bcex nojiynpo-
BOtiHKKOBbix aeTaJieíi He cjiejtyeT npeBbiiuaTb npen,-
niicaHHoe MaKCHMaAbnoe BpeMA naňKu — ueTbipe
ccKynjibi npn TeMnepaType naAAbHHKa 350  °C u
TaKxce HeoóxotinMo nMeTb BBHAy npeAeAbHo-Aonyc-
TUMoe yKopoueHne BbiBOAOB Ao AAHHbí 4 MM. TenAO
peKOMeHAyeTCA OTBOAHTb.

11. YKA3AHHH 110 TPAHCIIOPTHPOBKE
H XPAHEHHK)

ynaKOBaHHbie npnbopbi MOžKHo xpannTb n Tpanc-
nopimpoBaTb B Awanasone TeMnepaTypbi — 25  °C
— }— 55  °C npn OTHocnTenbHon B.na>KHOCTK AO 95%.

HeynaKOBanHbie npn6opbi — B cpeAe npn TeMnepa-
Type OT -j-5 °C  Ao -1-40 °C npn OTHocwTCJibHoň
BAaACHocTn Ao 80  % .
OAHaKO, B oóonx CAyuaAX HeoóxoAKMO xpaHHMbie
npnóopbi sarijnixjaTb OT BO3AeňcTBHA noroAM nyTCM
nx pacnoAOJKeHUH B noAxoAAirinx noMeipeHHAx 6e3
nbinii n xHMUHecKiíx HcnapeHHií.
XpaHHMbie npnbopbi M0>KH0 pacnojiaraTb Apyr Ha
Apyre ne  SoAbiue, ueM B Tpex CAOAX. Bo BCAK0M
CAyuae ne  AOAXCHO HMeTb MecTo Ae opMHpoBaHHe
Tapbi HnxíHero CAOA npnóopoB. Ha  xpaHHMbie npn-
6opbi ne  cneAyeT KAacTb HHKaKoro Apyroro Mare-
pnajia.
riocTaBinnKy AOAHCHa 6biTb obecneuena B03M0>KH0CTb
no ero xenaHnio yóeAHTbCA B TOM, uro CKAaACKHe
noMeujeHKA yAOBAeTsopAioT TpeSosaHHAM.

12. yCJIOBHfl TAPAHTHH

Hap. np. TECJIA Bpno rapaHTHpyer npaBHAbnyio
paóoTy CBonx H3AeAHii B Teuenne rapaHTniÍHoro
cpoKa A-HA 3aKa3uiiKOB CTpaH-ujienoB C3B n HM
paBHbIX, yCTaHOBACHHOrO obniHMH yCAOBHAMH C3B
1968 r. (§§ 28 - 30) .

11. POKYNY PRO DOPRAVU A SKLADOVÁNÍ

Zabalené př ís troje se mohou skladovat  a dopravo-
vat  v rozmezí teploty — 25 °C až +55  °C př i  relat iv-
ní vlhkosti  do  95%. Nezabalené př ístroje v prostře-
d í  s teplotou od +5  °C do +40  °C p ř i  relativní
vlhkosti  do  80%.

V obou p ř ípadech je však nutno skladované pří-
s troje chránit  prot i  pově t rnostním vlivům ve vhod-
ných pros torách prostých p rachu  a výparů  z che-
mikálií.
Skladované př ís troje mohou být na  sobě  umístěny
nejvýše ve třech vrstvách.  V každém př ípadě  však
tak,  aby nedocházelo k deformaci  obalu spodní
vrstvy př ís t rojů .  Na srovnané př ís t roje nesmí být
uk ládán  žádný dalš í  mater iál .

Dodavateli má  být umožněno na  jeho žádost  p ře-
svědč i t  se o vhodnosti  skladovacích prostorů .

12. ÚDAJE O ZÁRUCE

Na správnou funkci  svých výrobků  poskytuje n. p.
TESLA Brno záruku v délce stanovené hospodář-
ským zákoníkem č .  109/1964 Sb. ve znění  č .  37/
/1971 Sb. ( §§  198, 135).
(Podrobně jš í  úda je  o dé lce  záruční  doby Jsou uve-
deny  v záručním listě .)
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13. LIST OF ELECTRICAL COMPONENTS

Res i s to r s  :

NO. Type Value Max.
load w

Tolerance
± %

Standard CSSR NO. Type Value Max. '
load W

Tolerance
± %

Standard CSSR

R1 Film 470 kíž 0.25 10 TR 151 M47/A R45 Film 3.3 kQ 0.25 5 TR 151 3k3/B
R2 Film 470 kíž 0.25 10 TR 151 M47/A R46 Film 4.7 kil 0.25 5 TR 151 4k7/B

(330, 680 kíž) (M33, M68J/A R47 Film 1 kQ 0.25 5 TR 151 lk/B
R3 Potentiometer 3.3 kQ 0.3 —>. TP 110 3k3 R48 Film 3.3 kQ 0.25 5 TR 151 3k3/B
R4 Film 12 kQ 0.25 5 TR 151 12k/B R49 Film 2.7 kQ 0.25 5 TR 151 2k7/B
R5 Film 8.2 kQ 0.25 5 TR 151 8k2/B R50 Potentiometer 1 kíž 0.5 — TP 015 Ik
R6 Film 2.7 kil 0.25 5 TR 151 2k7/B R51 Film 47 Í2 0.125 10 TR 112a 47/A
R7 Film 3.9 kil 0.25 5 TR 151 3k9/B R52 Film 47 Q 0.125 10 TR 112a 47/A
R8 Film 330 kQ 0.25 5 TR 151 M33/B R53 Film 5.6 kíí 0.25 10 TR 151 5k6/A
R9 Film 10 kQ 0.25 5 TR 151 lOk/B R61 Film 30 kíž 0.25 5 TR 151 30k/B
R10 Film 47 Q 0.125 10 TR 112a 47/A R62 Film 36 kQ 0.25 5 TR 151 36k/B
Rll Film 1.6 kň 0.25 5 TR 151 Ik6/B R63 Film 22 kQ 0.25 5 TR 151 22k/B
R12 Film 1 kQ 0.25 10 TR 151 lk/A R64 Film 270 Q 0.25 5 TR 151 270/B
R13 Potentiometer 150 kň 0.3 — TP 110 M15 R65 Film 3.3 kfi 0.25 5 TR 151 3k3/B
R14 Film 33 ň 0.125 10 TR 112a 33 (22, 47J/A R66 Film 4.7 kQ 0.25 5 TR 151 4k7/B

(22, 47 0 ) R67 Film 1 kíž 0.25 5 TR 151 lk/B
R15 Film 22 kO 0.25 10 TR 151 22k/A R68 Film 3.3 kQ 0.25 5 TR 151 3k3/B
R16 Film 10 kO 0.25 5 TR 151 lOk/B R69 Film 2.7 kQ 0.25 5 TR 151 2k7/B
R17 Film 1.5 kO 0.5 5 TR 152 Ik5/B R70 Potentiometer 1 kil 0.5 — TP 015 Ik
R18 Film 3.6 kO 0.25 5 TR 151 3k6/B R71 Film 47 fí 0.125 10 TR 112a 47/A
R19 Film 100 0 0.125 10 TR 112a 100/A R72 Film 47 Q 0.125 10 TR 112a 47/A
R20 Film 3.3 0 0.125 10 TR 112a 3j3/A R73 Film 5.6 kil 0.25 10 TR 151 5k6/A
R21 Film 620 0 0.5 5 TR 152 620/B R76 Film 1.1 - 1.5 kil 0.25 5 TR 151 Ik l  - Ik5/B
R22 Potentiometer 150 kO 0.3 — TP 110 M15 R81 Potentiometer 15 kil 0.5 — TP 015 15k
R23 Film 150 kO 0.25 10 TR 151 M15/A R82 Film 22 kil 0.25 10 TR 151 22k/A
R24 . Film 100 kO 0.25 10 TR 151 Ml/A R83 Film 68 kil 0.25 10 TR 151 68k/A
R25 Film 1.24 kO 0.125 0.5 TR 161 lk24/+0.5% R84 Film 68 kil 0.25 10 TR 151 68k/A
R26 Film 920 0 0.125 0.5 TR 161 920/4-0.5% R91 Film 1.2 kil 0.125 0.5 TR 161 lk2/+0.5%
R27 Film 4.27 kO 0.125 0.5 TR 161 4k27/±0.5% R92 Film 1.2 kil 0.125 0.5 TR 161 lk2/±0.5%
R28 Film 390 0 0.125 5 TR 112a 390/B R93 Film 1U5 kil 0.125 0.2 TR 161 lkl5/±0.2%
R29 Film 1.1 kO 0.25 5 , TR 151 lkl/B R94 Film 856 Í1 0.125 0.2 TR 161 856/+0.2%
R34 Potentiometer 1 kO 0.5 TP 280b 20A Ik/NS R95 Film 1.15 kil 0.125 0.2 TR 161 lkl5/+0.2%
R41 Film 30 kO 0.25 5 TR 151 30k/B R96 Film 612 Q 0.125 0.5 TR 161 612/±0.5%
R42 Film 36 kO 0.25 5 TR 151 36k/B R97 Film 30.1 kil 0.125 0.2 TR 161 30kl/+0.2%
R43 Film 22 kO 0.25 5 TR 151 22k/B R98 Film 612 Í1 0.125 0.5 TR 161 612/+0.5%
R44 Potentiometer 680 0 0.5 — TP 015 680 R99 Film 732 Í1 0.125 0.2 TR 161 732/+0.2%
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NO. Type Value Max.
load W

Tolerance
± %

Standard ČSSR

R100 Film 2.98 kQ 0.125 0.2 TR 161 2k98/+0.2%
R101 Film 732 Q 0.125 0.2 TR 161 732/4-0.2%
R105 Film 1.2 kQ 0.125 0.5 TR 161 lk2/+0.5% - I
R106 Film 1.2 kQ 0.125 0.5 TR 161 lk2/+0.5% - I
R l l l Film 12 kQ 0.125 0.2 TR 161 12k/4~0.2%
R112 Film 12 kQ 0.125 0.2 TR 161 12k/+0.2%
R113 Film 1.5 kQ 0.125 0.2 TR 161 lk5/4-0.2%
R114 Film 1.5 kQ 0.125 0.2 TR 161 lk5/4-0.2%
R115 Film 2 kQ 0.125 0.2 TR 161 2k/+0.2%
R116 Film 1.5 kQ 0.125 0.2 TR 161 lk5/  +0.2%
R117 Film 1.2 kQ 0.125 0.2 TR 161 Ik2/+Ó.2%
R118 Film 1 kQ 0.125 0.2 TR 161 lk/4-0.2%
R121 Film 12 kQ 0.125 0.2 TR 161 12k/4-0.2%
R122 Film 12 kQ 0.125 0.2 TR 161 12k/4-0.2%
R123 Film 1.5 kQ 0.125 0.2 TR 161 lk5/+0.2%
R124 Film 1.5 kQ 0.125 0.2 TR 161 lk5/+0.2%
R125 Film 2 kQ 0.125 0.2 TR 161 2k/+0.2%
R126 Film 1.5 kQ 0.125 0.2 TR 161 lk5/+0.2%
R127 Film 1.2 kQ 0.125 0.2 TR 161 lk2/+0.2%
R128 Film 1 kQ 0.125 0.2 TR 161 lk/4-0.2%
R131 Film 1.5 kQ 0.125 0.2 TR 161 lk5/+0.2%
R132 Film 1.5 kQ 0.125 0.2 TR 161 lk5/+0.2%
R133 Film 1.5 kQ 0.125 0.2 TR 161 lk5/+0.2%
R134 Film 1 kQ 0.125 0.2 TR 161 lk/+0.2%
R135 Film 750 Q 0.125 0.2 TR 161 750/+0.2%
R136 Film 1.2 kQ 0.125 0.5 TR 161 lk2/4~0.2%
R137 Film 1.2 kQ 0.125 0.5 TR 161 lk2/-H0.2%
R138 Film 1 kQ 0.125 0.2 TR 161 lk/4-0.2%
R139 Film 1 kQ . 0.125 0.2 TR 161 lk/+0.2%
R151 Film 120 kQ 0.125 0.2 TR 161 M12/+0.2%
R152 Film 120 kQ 0.125 0.2 TR 161 M12/4-0.2%
R153 Film 15 kQ 0.125 0.2 TR 161 15k/+0.2%
R154 Film 15 kQ 0.125 0.2 TR 161 15k/+0.2%
R155 Film 20 kQ 0.125 0.2 TR 161 20k/4~0.2%
R156 Film 15 kQ 0.125 0.2 TR 161 15k/+0.2%
R157 Film 12 kQ 0.125 0.2 TR 161 12k/4-0.2%
R161 Film 120 kQ 0.125 0.2 TR 161 M12/4~0.2%
R162 Film 120 kQ 0.125 0.2 TR 161 M12/±0.2%
R163 Film 15 kQ 0.125 0.2 TR 161 15k/±0.2%
R164 Film 15 kQ 0.125 TR 161 15k/ 4-0.2%

No. Type Max. Tolerance standard CssR
load W ± %

R165 Film 20 kQ
R166 Film 15 kQ
R167 Film 12 kQ
R171 Film 15 kQ
R172 Film 15 kQ
R173 Film 15 kQ
R174 Film 10 kQ
R175 Film 7.5 kQ
R176 Film 12 kQ
R177 Film 12 kQ
R191 Film 402 kQ
R192 Film 198 kQ
R193 Film 150 kQ
R194 Film 150 kQ
R195 Film 200 kQ
R196 Film 150 kQ
R197 Film 120 kQ
R201 Film 402 kQ
R202 Film 198 kQ
R203 Film 150 kQ
R204 Film 150 kQ
R205 Film 200 kQ

0.125 0.2 TR 161 20k/±0.2%
0.125 0.Z TR 161 15k/+0.2%
0.125 0.2 TR 161 12k/±0.2%
0.125 0.2 TR 161 15k/+0.2%
0.125 0.2 TR 161 15k/±0.2%
0.125 0.2 TR 161 15k/+0.2%
0.125 0.2 TR 161 10k/+0.2%
0.125 0.2 TR 161 7k5/+0.2%
0.125 0.2 TR 161 12k/+0.2%
0.125 0.2 TR 161 12k/+0.2%
0.25 0.5 TR 162 M402/+0.5%
0.125 0.5 TR 161 M198/+0.5%
0.125 0.5 TR 161 M15/+0.5%
0.125 0.5 TR 161 M15/±0.5%
0.125 0.5 TR 161 M20/±0.5%
0.125 0.5 TR 161 M15/±0.5%
0.125 0.5 TR 161 M12/±0.5%
0.25 0.5 TR 162 M402/+0.5%
0.125 0.5 TR 161 M198/+0.5%
0.125 0.5 TR 161 M15/+0.5%
0.125 0.5 TR 161 M15/±0.5%
0.125 0.5 TR 161 M20/±0.5%
0.125 0.5 TR 161 M15/±0.5%
0.125 0.5 TR 161 M12/±0.5%
0.125 0.5 TR 161 M15/+0.5%
0.125 0.5 TR 161 M15/+0.5%
0.125 0.5 TR 161 M15/+0.5%
0.125 0.5 TR 161 M10/±0.5%
0.125 0.5 TR 161 75k/±0.5%
0.125 0.5 TR 161 M12/+0.5%
0.125 0.5 TR 161 M12/+0.5%
0.25 5 TR 151 M3/B
0.5 — 1AN 692 24
0.5 — TP 280b 20A 5M/NS
0.25 5 TR 151 M3/B
0.25 5 TR 151 M15/B
0.5 — TP 280b 20A 2M5/NS

— — 15 NR 10
0.3 — TP 110 15k
0.25 5 TR 106 3M/B

150 kQ
120 kQ
150 kQ
150 kQ
150 kQ
100 kQ
75 kQ

R216 Film 120 kQ
R217 Film 120 kQ
R231 Film 300 kQ
R232 Potentiometer 5MQ -
R233 Potentiometer 5 MQ

•

R234 Film 300 kQ
R235 Film 150 kQ
R236 Potentiometer 2.5 MQ
R237 Thermistor —
R241 Potentiometer 15  kQ
R242 Film 3MQ
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.No. Type Value Max.
load W

Tolerance
± %

Standard CSSR

R243 Film 3MQ 0.25 5 TR 106 3M/B
R244 Film 3 MQ 0.25 5 TR 106 3M/B
R245 Film 15 kQ 0.25 5 TR 151 15k/B
R246 Film 560 kQ 0.25 10 TR 151 M56/A
R247 Potentiometer 15 kQ 0.3 TP 110 15k
R248 Potentiometer 10 kQ 0.5 TP 280b 40A lOk/NS
R249 Potentiometer 15 kQ 0.3 TP 110 15k
R250 Film 30 kQ 0.25 5 TR 151 30k/B
R260 Wire-wound 68 Q 2 10 TR 636 68/A

C a p a c i t o r s :

NO. Type Valuc Max. DC Tolerance standard CSSR
voltage v ± %

Cl Electrolytic 5<uF 70 — TE 158 5M
C2 Electrolytic 5<uF 70 — TE 158 5M

C3 Ceramic 0.1 pF 12.5
+80
—20 TK 782 lOOn/Z

C4 Electrolytic 500 /zF 10 — TE 982 G5 - PVC

05 Ceramic 0.1 fiF 32
+80
—20 TK 783 lOOn/Z

C6 Ceramic 0.1 pF 12.5
+80
—20 TK 782 lOOn/Z

C7 Electrolytic 200 fiF 15 — TE 984 G2 - PVC
C8 Electrolytic 500 P F 15 — TE 984 G5 - PVC
09 Ceramic 220 pF 40 5 TK 754 220/1

CIO Ceramic 0.1 /zF 12.5
+80
—20 TK 782 lOOn/Z

Ci l Mica 680 pF 300 5 WK 714 13 680p/j
C12 Electrolytic 200 pF 15 — TE 984 G2 - PVC

C13 Ceramic 0.1 ftF 32
+80
—20 TK 783 lOOn/Z

C14 Electrolytic 100 F 35 — TE 986 G1 - PVC
C15 Electrolytic 200 F 15 — TE 984 G2 - PVC
C17 Electrolytic 1000 pF 15 ' — TE 984 1G - PVC
C21 Electrolytic 100 /zF 35 — TE 986 G1 - PVC

C22 Ceramic 22 000 pF 40
+50
-20 TK 744 22n/S

No. Type Value Max. DC
voltage V

Tolerance
± %

Standard CSSR

C23 Ceramic 10 pF 400 — TK 656 10
C24 Electrolytic 200 /zF 6 — TE 981 G2
C25 Electrolytic 200 pF 15 — TE 984 G2 - PVC

C26 Electrolytic 10 000 pF 250
+50
—20 TK 745 lOn/S

C27 Electrolytic 68 000 pF 12.5
+80
—20 TK 782 68n/Z

C28 Electrolytic 200 pF 70 — TE 988 G2 - PVC
C29 Electrolytic 500 /zF 10 — TE 982 G5 - PVC
C30 Electrolytic 500 /zF 35 — TE 986 G5 - PVC
C31 Electrolytic 50 P F 70 — TE 988 50M
C41 Electrolytic 100 fxF 35 — TE 986 G1 - PVC

C42 Ceramic 0.1 /zF 32
+80
—20 TK 783 lOOn/Z

C43 Ceramic 10 pF 400 — TK 656 10
C44 Electrolytic 200 pF 6 — TE 981 G2
C45 Electrolytic 200 /z F 15 TE 984 G2 - PVC

C46 Ceramic 10 000 pF 250
+50
—20 TK 745 lOn/S

C47 Ceramic 68 000 pF 32
+80

. —20 TK 782 68n/Z
C48 Electrolytic 200 /zF 70 — TE 988 G2 - PVC
C49 Electrolytic 500 P F 10 — TE 982 G5 - PVC
C50 Electrolytic 500 /zF 35 — TE 986 G5 - PVC
C51 Electrolytic 500 <uF 35 — TE 986 G5 - PVC
C55 Mica 560 - 1000 pF 300 10 WK 714 13 560p -

InO/K
C56 Mica 680 pF 300 10 WK 714 13 680p/J
C57 Mica 820 pF 500 10 TC 211 820/A
C58 Mica 1000 pF 500 10 TC 211 lk/A
C61 Electrolytic 500 h F 35 — TE 986 G5 - PVC
C62 Electrolytic 500 pF 35 — TE 986 G5 - PVC
C63 Electrolytic 580 F 35 — TE 986 G5 - PVC
C64 Electrolytic 500 /zF 35 — TE 986 G5 - PVC
C65 Electrolytic 500 /zF 35 — TE 986 G5 - PVC
C66 Electrolytic 500 F 35 — TE 986 G5 - PVC
C67 Electrolytic 500 /zF 35 — TE 986 G5 - PVC
C68 Electrolytic 500 /zF 35 — TE 986 G5 - PVC
C69 Electrolytic 10 F 50 — TE 156 10M
C70 Electrolytic . 10 pF 50 — TE 156 10M
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No. Type Value Max. DC
voltage V

Tolerance
± %

Standard CSSR

071 Ceramic 18 pF 250 10 TK 755 18/K
081 Electrolytic 500 pF 35 — TE 186 G5 - PVC
082 ■ Electrolytic 500 pF 35 — TE 986 G5 - PVC
084 Electrolytic 500 pF 35 — TE 986 G5 - PVC
085 Electrolytic 500 pF 35 — TE 986 G5 - PVC
087 Electrolytic 200 pF 70 —■ TE 988 G2 - PVC
088 Electrolytic 200 pF 70 — TE 988 G2 - PVC
0101 Polystyrene 1 pF 160 1 TC 296 1M/D
0102 Polystyrene IjxF 160 1 TC 296 1M/D
0103 Polystyrene 0.5 F 250 1 TC 297 M5/D
0104 P. E. T. . 0.1 pF 400 5 TC 276 Ml/B
0105 P. E. T. 68 000 pF 400 5 TC 276 68k/B
0106 P. E. T. 33 000 pF 400 5 TC 276 33k/B
0107 P. E. T. 22 000 pF 400 5 TC 276 22k/B
0108 P. E. T. 15  000 pF 400 5 TC 276 15k/B
0109 P. E. T. 6 800 pF 400 5 TC 276 6k8/B
0110 Polystyrene 0.15 pF 250 1 TC 297 M15/D
Cl i l Polystyrene 0.1 /zF 250 1 ■ TC 297 Ml/D
0112 P. E. T. 10 000 pF 400 5 TC 276 lOk/B
0113 P. E. T. 6 800 pF 400 5 TC 276 6k8/B
0114 P. E. T. 3 300 pF 400 5 TC 276 3k3/B
0115 P. E. T. 2 200 pF 400 5 TC 276 2k2/B
0116 P. E. T. 1 500 pF 400 5 TC 276 Ik5/B
0117 Mica 680 pF 300 5 WK 714 13 680p/J
0118 Polystyrene 10 000 pF 100 5 TC 281 lOk/B
0119 Polystyrene 10 000 pF 100 5 TC 281 lOk/B
0120 Polystyrene 3 300 pF 100 5 TC 281 3k3/B
0121 P. E. T. 2 200 pF 400 5 TC 276 2k2/B
0122 P. E. T. 1 500 pF 400 5 TC 276 Ik5/B
0123 Mica 820 pF 300 5 WK 714 13 820p/J
0124 Mica 470 pF 300 5 WK 714 13 470p/J
0125 Mica 270 pF 300 5 WK 714 13 270p/j
0126 Mica 150 pF 300 5 WK 714 13 150p/j
0127 Mica 82 pF 300 5 WK 714 13 82p/J
0129 Mica 120 pF 300 5 WK 714 13 120p/j
0130 Mica 220 pF 300 5 WK 714 13 220p/J
0131 Ceramic 150 pF 500 — TK 810 150
0132 Mica 820 pF 300 5 WK 714 13 820p/J
0133 Polystyrene 1 500 pF 100 5 TC 281 Ik5/B
0141 Polystyrene 1 pF 160 1 TC 296 1M/D

Standard ČSSRMax. DC Tolerance
voltage V ± % ’

ValueNo. Type

IpF 160 J. TC 296 1M/D
0.5 pF 250 1 TC 297 M5/D
0.1 pF 400 5 TC 276 Ml/B
68 000 pF 400 5 TC 276 68k/B
33 000 pF 400 5 TC 276 33k/B
22 000 pF 400 5 TC 276 22k/B
15 000 pF 400 5 TC 276 15k/B
6 800 pF 400 5 TC 276 6k8/B
0.15 pF 250 1 TC 297 M15/D
0.1 pF 250 1 TC 297 Ml/D
10 000 pF 400 5 TC 276 lOk/B
6 800 pF 400 5 TC 276 6k8/B
3 300 pF 400 5 TC 276 3k3/B
2 200 pF 400 5 TC 276 2k2/B
1 500 pF 400 5 TC 276 Ik5/B
680 pF 300 5 WK 714 13  680p/j
10 000 pF 100 5 TC 281 lOk/B
10 000 pF 100 5 TC 281 lOk/B
3 300 pF 100 5 TC 281 3k3/B
2 200 pF 400 5 TC 276 2k2/B
1 500 pF 400 5 TC 276 Ik5/B
820 pF 300 5 WK 714 13 820p/j
470 pF 300 5 WK 714 13 470p/j
270 pF 300 5 WK 714 13 270p/j
150 pF 300 5 WK 714 13 150p/l
47 pF 300 5 WK 714 13 47p/J
1 500 pF 100 5 TC 281 Ík5/B
820 pF 300 5 WK 714 13 820p/j
150 pF 500 — TK 810 150
220 pF 300 5 WK 714 13 220p/J
120 pF 300 5 WK 714 13 120p/J
10 000 pF 100 5 TC 281 lOk/B
10 000 pF 4 100 5 TC 281 lOk/B
15 000 pF 400 5 TC 276 15k/B
22 000 pF 400 5 TC 276 22k/B
47 000 pF 400 5 TC 276 47k/B
68 000 pF 400 5 TC 276 68k/B
0.1 pF 400 5 TC 276 Ml/B
0.22 pF 400 5 TC 276 M22/B
5/zF 160 1 TC 296 5M/D

0142
0143
0144
0145
0146
0147
0148
0149
0150
0151
0152
0153
0154
0155
0156
0157
0158
0159
0160
0161
0162
0163
0164
0165
0166
0167
0168
0169
0170
0171
0172
0175
0176
0181
0182
0183
0184
0185
0186
0187

Polystyrene
Polystyrene

E. T.
E. T.
E. T.
E. T.
E. T.
E. T. .

Polystyrene
Polystyrene
P. E. T.
P. E. T.
P. E. T.
P. E. T.
P. E. T.
Mica
Polystyrene
Polystyrene
Polystyrene
P. E. T.
P. E. T.
Mica
Mica
Mica
Mica
Mica
Polystyrene
Mica
Ceramic
Mica
Mica
Polystyrene
Polystyrene
P. E. T.
P. E. T.
P. E. T.
P. E. T.
P. E. T.
P. E. T.
Polystyrene

P
j 

C
Ll 

p
u

 
p

u
 

P
j 

P-J
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Component Designation Drawing No. No. of tap No. of turns Wire 0
in mm

Coil III— IV 880 0.236
Coil V— VI 80 0.355
Coil 1AK 624 79 3—4 147 0.4
Coil 11—12 405 0.45
Coil 1AK 624 72 7—8 198 0.67
Coil L2 1AK 587 06 approx. 280 0.1
Choke - coil L3 - L5 1AN 653 83 — 28 0.3

No. Type Value Max. DC
voltage V

Tolerance
± %

standard CSSR

0188 P. E. T. 1 500 pF 400 5 TC 276 Ik5/B
C189 P. E. T. 2 200 pF 400 5 TC 276 2k2/B
C190 P. E. T. 4 700 pF 400 5 TC 276 4k7/B
C191 P. E. T. 6 800 pF 400 5 TC 276 6k8/B
C192 P. E. T. 10 000 pF 400 5 TC 276 lOk/B
C193 P. E. T. 22 000 pF 400 5 TC 276 22k/B
C194 Polystyrene 0.5 <uF 250 1 TC 297 M5/D
C195 Míca 200 pF 300 5 WK 714 13 200p/I
C196 Míca 330 pF 300 5 WK 714 13 330p/J
C197 Míca 620 pF 300 5 WK 714 13 620p/J
C198 P. E. T. 1 000 pF 400 5 TC 276 Ik/B
C199 P. E. T. 1 500 pF 400 5 TC 276 Ik5/B
C200 P. E. T. 3 300 pF 400 5 TC 276 3k3/B
C201 P. E. T. 4 700 pF 400 5 TC 276 4k7/B
0202 Polystyrene 6 800 pF 100 5 TC 281 6k8/B
0203 Polystyrene 10 000 pF 100 5 TC 281 lOk/B
0204 Polystyrene 10 000 pF 100 5 TC 281 lOk/B
0205 Polystyrene 10 000 pF 100 5 TC 281 lOk/B
C206 Polystyrene 10 000 pF 100 5 TC 281 lOk/B
0207 Polystyrene 1 500 pF 100 5 TC 281 Ik5/B
0208 Polystyrene 1 500 pF 100 5 TC 281 Ik5/B
C209 Míca 1 000 pF 300 5 WK 714 13  InO/J
0210 Ceramic 150 pF 500 — TK 810 150
0211 Míca 390 pF 300 5 WK 714 13 390p/J
0212 Míca 220 pF 300 5 WK 714 13 220p/I
C214 Mica 68 pF 300 5 WK 714 13 68p/j
0215 Mica 820 pF 300 5 WK 714 13 820p/j

0221 Ceramic 0.1 pF 32
+80
—20 TK 783 lOOn/Z

0222 Electrolytic 100 pF 35 — TE 986 G1 - PVC

Sundry  e l ec t r i ca l  componen t s :

Component Type - Value Drawing No.

Transistor El ,  E2, E3, E6,
E8, E9 KC509 —

Si-diode E4, E5, E23, E24,
E27, E33, E34, E37, E43 KA501 —

Transistor E7 KC508 —
Transistor E21, E26, E31, E36 KFY18 —
Transistor E22, E32 KC507 —
Transistor E25, E35 - KFY46 —
Germanium-diode E41, E42 GAZ51 —
Si-diode E51 - E54, E56 -t-E59 KY130/80 —
Si-diode E61 - E64 KY130/150 —
Zener diodě E71, E72 KZ724 —
Incandescent lamp Ž1 24 V/0.05 A 1AN 109 22
Incandescent lamp Ž2, Ž3, Ž4 2.5 V/14 A 1AN 109 62
Meter Ml MP80, 100 (UA 1AP 777 46
Fuse cartridge PÍ 200/250 T - 35 A ČSN 35 4734

for 220 V
Fuse cartridge PÍ 400/250 T - 35 A OSN 35 4734

for 120 V
Fuse cartridge P2 250/250 T - 35 A ČSN 35 4734
Fuse cartridge P3 500/250 T - 35 A ČSN 35 4734

Trans fo rmer s  and  co i l s :
Component Designation Drawing No. No. of tap No. of lurns Wire 0

in mm

Transformers
Coil

LI 1AN 666 13
1AK 624 32 I— II 880 0.236
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Stabilizer 1AF 009 26 Snndry  e l ec t r i ca l componen t s :

Component Type - Value Drawing No.

Integrated cicruit E l ,  E3
Transistor E2, E4

MAA 723H —
KU611 —

Res i s to r s :
No. Type value Max.

load W
Tolerance

± %
standard ČSSR

R1 Film 4.7 kQ 0.125 10 TR 112a 4k7/A
R2 Film 1 kQ 0.125 10 TR 112a lk/A
R3 Film 1 kQ 0.125 5 TR 112a Ik/B
R4 Film 15 kQ 0.125 5 TR 112a 15k/B
R5 Wire-wound 22 Q 1 5 TR 520 22/B
R6 Film 953 Q 0.25 0.5 TR 161 953/+0.5%
R7 Film 12.4 kQ 0.25 0.5 TR 161 12k4/+O.5%
R8 Film 7.15 kQ 0.25 0.5 TR 161 7kl5/+0.5%
R9 Film 1.8 kQ 0.125 10 TR 112a Ik8/A
R10 Film 1 kQ 0.125 10 TR 112a lk/A
Rl l Film 1 kQ 0.125 5 TR 112a Ik/B
R12 Film 12 kQ 0.125 5 TR 112a 12k/B
R13 Wire-wound 6.8 Q 1 10 TR 520 6J8/A
R14 Film 487 Q 0.25 0.5 TR 161 487/+0.5%
R15 Film 2.61 kQ 0.25 0.5 TR 161 2k61/+0.5%
R16 Film 7.15 kQ 0.25 0.5 TR 161 7kl5/+0.5%

Res i s to r s :
Stabilized power supply 1AF 005 99

No. Type Value Max.
load W

Tolerance
± %

Standard CSSR

R1 Film 1 Q 0.125 10 TR 212 1R/K
R2 Wire-wound 3.3 kQ 2 10 TR 521 3k3/A
R3 Film 2.61 kQ 0.125 0.5 TR 161 2k61 +0.5%
R4 Film 3.32 kQ 0.125 0.5 TR 161 3k32 +0.5%
R5 Film 2.61 kQ 0.125 0.5 TR 161 2k61 +0.5%
R6 Film 1.69 kQ 0.125 0.5 TR 161 lk69 +0.5%
R7 Film 43.2 kQ 0.125 0.5 TR 161 43k2 +0.5%
R8 Film 487 Q 0.125 0.5 TR 161 487 +0.5%
R9 Film 1 kQ 0.25 1 TR 191 Ik/F
R10 Film 30.1 kQ 0.25 1 TR 191 30kl/F
Rl l Film 1 kQ 0.25 10 TR 151 lk/A
R12 Wire-wound 18 Q 1 5 TR 520 18/B
R13 Film 4.7 kQ 0.5 5 TR 152 4k7/B
R14 Film 100 Q 0.25 10 TR 151 100/A

C a p a c i t o r s :
No. Type Value Max. DC Tolerance standard CSSR

1 voltage v ± %

Cl Electrolytic 10 jttF 15 — TE 984 10M - PVC
C2 Ceramic 560 pF 40 10 TK 794 560p/K

C3 Ceramic 22 000 pF 40
+80
—20 TK 744 22n/S

C4 Electrolytic 200 pF 70 — TE 988 G2 - PVC

Capac i to r s :
NO. Type Value Max. DC

voltage V
Tolerance

± %
standard CSSR

Cl Ceramic 22 000 pF 40
4-50
—20 TK 744 22n/S

C2 Electrolytic 10 juF 15 — TE 984 10M
C3 Ceramic 27 pF 40 ±20 TK 774 27p/M
C4 Electrolytic 200 pF 35 — TE 986 G2 - PVC

C5 Ceramic 22 000 pF 40
±50
—20 TK 744 22n/S

C6 Electrolytic 10 pF 15 — TE 984 10M
C7 Ceramic 27 pF 40 +20 TK 774 27p/M
C8 Electrolytic 500 F 15 — TE 984 G5 - PVC
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Fur the r  e l ec t r i ca l  componen t s :

Component Type - Value Drawing No.

Zener diodě E l 8NZ70
Transistor E2 KF702F
Germanium diodě E3 GA201
Integrated Circuit E5 MAA 723H . -
Zener diodě E6 KZZ71
Transistor E7 KU612
Transistor E4 KF504
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SEZNAM PŘÍLOH

BM 524/1 — odkrytovaný přístroj

Desky s plošnými spoji

BM 524/2 — 1AF 004 05 — výkonový zesilovač I
— 1AF 004 06 — detektor

BM 524/3 — 1AF 004 09 — deska sestavená
— 1AF 004 32 — budicí zesilovač

BM 524/4 — 1AF 004 33 — výkonový zesilovač II
— 1AF 005 99 — stabilizátor

BM 524/5 — 1AF 009 26 — stabilizátor
— 1AN 290 54 — usměrňovač

Schémata

BM 524/6 — 1AF 005 99 — stabilizátor
BM 524/7 — 1AF 009 26 — stabilizátor
BM 524/8 — 1AN 260 42 — generátor
BM 524/9 — 1AN 260 42 — generátor

FIEPEHEHb riPHJIOÍKEHKK

BM 524/1 — Bnn, OTKpbiToro npnóopa

rieuaTHwe naaTbi

BM 524/2 — 1AF 004 05 — MouiHbiň ycHJiHTeJib I
— 1AF 004 06 — /JereKTop

BM 524/3 — 1AF 004 09 — IIjiacTHHa B c6ope
— 1AF 004 32 — YcnjiHTejib

B036y»c,neHnfl
BM 524/4 - 1AF 004 33 - MomHbiň

ycnjiHTejib II
— 1AF 005 99 — CTa6njin3aTop

BM 524/5 — 1AF 009 26 — CTa6njin3arop
— 1AN 290 54 — BbinpHMUTejib

CxeMbl BKJIIOUeHHH

BM 524/6 — 1AF 005 99 — CraGHjinaaTop
BM 524/7 — 1AF 009 26 — CTaSnjinsaTop
BM 524/8 — 1AN 260 42 — TenepaTop
BM 524/9 — 1AN 260 42 — FenepaTop

LIST OF ENCLOSURES

BM 524/1 — Discovered instrument

Printed Circuit boards

BM 524/2 — 1AF 004 05 — Power amplífier I.
— 1AF 004 06 — Detector

BM 524/3 — 1AF 004 09 — Board assembled
— 1AF 004 32 — Exciting amplífier

BM 524/4 — 1AF 004 33 — Power amplífier II.
— 1AF 005 99 — Stabilizer

BM 524/5 — 1AF 009 26 — Stabilizer
— 1AN 290 54 — Rectifier

Diagrams

BM 524/6 — 1AF 005 99 — Stabilizer
BM 524/7 — 1AF 009 26 — Stabilizer
BM 524/8 — 1AN 260 42 — Generátor
BM 524/9 — 1AN 260 42 — Generátor
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